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บทบรรณาธิการ 
 

 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับที่ 1 เปน
วารสารฉบับแรกของป พ.ศ. 2556 ซึ่งมีบทความทั้งสิ้นเกาบทความดวยกัน ซึ่ง
สามารถจัดประเภทบทความไดทั้งสิ้นสองกลุมดวยกันคือ กลุมแรกวาดวย
กระบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม กลุมที่สองเปนกลุมบทความที่ชี้ใหเห็นความ
เปลี่ยนแปลงของสังคมทางดานภาษา วัฒนธรรม และการบริโภค    

บทความดานขบวนการเคลื่อนไหวทาสังคมประกอบดวยสี่บทความ
ดวยกัน คือ บทความแรก “ไซนิชิ” (ชาวเกาหลีในญี่ปุน) กับการตอตาน
สงครามเกาหลี โดยคัทซูยูกิ  ทาคาฮาซิ เปนบทความที่เผยเหตุการณสําคัญทาง
ประวัติศาสตรของการกีดกัน การเบียดขับ การกดขี่ คนตางเชื้อชาติตางภาษา 
ผูเขียนไดชี้ใหเห็นวา ในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 คนเกาหลีซึ่งอาศัยอยูในประเทศ
ญี่ปุนไดเผชิญหนากับการถูกทําใหเปนชายขอบในฐานะพลเมืองชั้นสอง อยางไรก็
ตาม ดังที่นักคิดชาวฝรั่งเศสนามมิเชล ฟูโก วาไววา “ที่ใดมีอํานาจ ที่นั่นมีการ
ตอตาน” (Where there is power, there is resistance.) คนเกาหลีในญี่ปุนได
มีการรวมกลุมกันเคลื่อนไหวทางสังคมเพื่อตอตานภาวะการถูกกดทับ    

บทความที่สอง ขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแรทองคํา โดย 
สุภีร  สมอนา, ดร.มณีมัย  ทองอยู, รศ.ดร.สมศักดิ์  ศรีสันติสุข เปนบทความหนึ่ง
ที่พยายามเสนอแนวทางในการวิเคราะหขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมแบบเดิมๆ
ซึ่งเนนวิเคราะหปจจัยเชิงโครงสราง บทความนี้ไดเสนอวา การจะทําความเขาใจ
การเคลื่อนไหวทางสังคมจะตองใหความสําคัญกับวิธีคิดรวมทั้งการใหความสําคัญ
กับการใหความหมายของผูที่เคลื่อนไหว กลาวคือ บทความนี้ไดชี้ชวนใหเห็นวา 
เราควรที่มองเห็นผูคนที่เคลื่อนไหวทางสังคมในมุมมองของ “ผูกระทําการ” ซึ่งมี
ความเปนปจเจกภาพดํารงอยู การเคลื่อนไหวทางสังคมจึงไมไดเปนการรวมกลุม
ของผูคนที่เหมือนจับเอาไมขีดมามัดรวมกัน ซึ่งมองเห็นการเคลื่อนไหวเปนเพียง 
“การกระทํารวม” (collective action) เพียงมิติเดียว แตขบวนการเคลื่อนไหว
เปนผลรวมของผูคนที่แตกตางหลากหลาย ตลอดจนปจจัยที่ชี้นําความสําเร็จของ
การเคลื่อนไหวไมไดอยูที่การมี “ทรัพยากรในการเคลื่อนไหว” (resource 
mobilization) ที่เปนวัตถุเทานั้น หากแตยังขึ้นอยูกับระดับการตระหนักถึงปญหา 
การสรางแรงจูงใจ ตลอดจนการสราง “กรอบโครงความคิด” หรือตรรกะในการ
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เคลื่อนไหว อีกทั้งการเคลื่อนไหวทางสังคมมีความเกี่ยวเนื่องกับความรูสึกนึกคิด 
อารมณ ตลอดจนประสบการณของผูคนอีกดวย   

บทความเรื่อง สนามการตอรองเชิงอํานาจของชาวชุมชนแออัดใน
จังหวัดอุบลราชธานี โดยกิตติกาญจน หาญกุล,  ผศ.ดร.กนกวรรณ มะโนรมย, 
ดร.นิตยา  กิจติเวชกุล ไดตอกย้ําวา การศึกษาขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมควร
ใหความสนใจวิเคราะหอัตลักษณและการสรางพื้นท่ีของผูคนที่มีการตอรอง โดยมี
จุดมุงหมายเพื่อสรางการยอมรับจากสังคมรอบขาง ซึ่งกรอบการทําความเขาใจ
การเคลื่อนไหวทางสังคมควรที่จะใหความสําคัญกับปฏิบัติการในชีวิตประจําวัน
หรือการเมืองในระดับจุลภาค (micro politics) ในขณะที่อีกบทความหนึ่ง คือ 
อยูกับน้ํา: การจัดการปญหาอุทกภัยของชุมชนหาดสวนสุข 1 จังหวัดอุบลราชธานี 
โดยวาสนา ศรีจําปา, ดร.ปนวดี ศรีสุพรรณ ไดศึกษาพื้นที่ชุมชนแออัดในเมือง
เชนเดียวกัน บทความนี้ชี้ใหเห็นวา เมื่อเกิดภัยพิบัติ ทุนทางสังคมที่สําคัญในการ
รับมือกับภาวะวิกฤต คือ ความสมพันธภายในเครือญาติและชุมชน ตลอดจน
บทเรียนจากประสบการณการรับมือน้ําทวมครั้งกอนๆ ระบบการจัดการภัยพิบัติท่ี
ดีจึงควรที่จะคํานึงทุนทางสังคมเหลานั้นดวย 

เมื่อมองอยางเปนองครวมของบทความที่วาดวยกระบวนการเคลื่อนไหว
ทางสังคม ท้ังหมดลวนพยายามเสนอแนวทางการวิเคราะหวา ควรใหความสนใจ
กับการเปนผูกระทําการ สนใจประเด็นการเคลื่อนไหวในระดับทองถิ่น และ
มองเห็นผูที่เคลื่อนไหวทางสังคมมีความแตกตางหลากหลาย อยางไรก็ตาม การ
พยายามสรางแนวทางการวิเคราะหขบวนการทางสังคมที่ตั้งอยูบนวิธีคิดแบบคู
ตางขามระหวางอํานาจและการตอตาน โครงสรางและผูกระทําการ สวนรวมและ
ปจเจก อาจทําใหเรามุงเนนการวิเคราะหที่สุดขั้วไปดานใดดานหนึ่ง จนละเลย
ความสัมพันธเชิงอํานาจที่มีความซับซอน ดังนั้น การทําความเขาใจการ
เคลื่อนไหวในบริบทที่แตกตางหลากหลาย ก็ควรจะมองเห็นทั้งความคิดความรูสึก
ของปจเจกบุคคล ตลอดจนการจัดรูปแบบองคกรในการเคลื่อนไหว ซึ่งแตละกรณี
ลวนมีพัฒนาการและปจจัยแวดลอมที่แตกตางกันไป 

บทความในกลุมที่สอง เปนบทความวาดวยภาษา วัฒนธรรม และการ
บริโภค บทความเรื่อง Heritage Hotels and the Question of 
Authenticity โดย Narin Naratuschan ไดเปดประเด็นวาดวยการแสวงหา
ความจริงแทของนักทองเที่ยวที่ตองการสัมผัสความเกาแกของอาคารโบราณ การ
ปรับปรุงอาคารเหลานั้นใหกลายเปน “เฮอริเทจโฮเต็ล” เปนหนทางหนึ่งที่จะ
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ตอบสนองทั้งความตองการของปจเจกบุคคลผูแสวงหาประสบการณแปลกใหม 
ในเวลาเดียวกันก็เปนแนวทางในการอนุรักษสถาปตยากรรมอันล้ําคาในอดีตใหมี
ชีวิตสืบตอไป  

กระนั้นก็ตาม ขอถกเถียงท่ีตามมาก็คือ การผสมผสานความเปนโรงแรม
เลิศหรูกับการอนุรักษสถาปตยกรรมนั้นเปนเรื่องเดียวกันไดหรือไม กลาวคือ 
โรงแรมที่สวมทับอาคารโบราณอันมีคุณคา แทจริงแลวทําใหเสนแบงระหวาง 
“ความจริงแท” กับ “การลอกเลียนแบบ” มีความพรามัวมากขึ้น ดังที่ Jean 
Baudrillard พัฒนาแนวคิดวาดวย simulacra ขึ้นมาอธิบายวัฒนธรรมยุคโพสต
โมเดิรนที่มีการคัดลอกทําสําเนาจนผูคนแทบจะหลงลืมตนฉบับอันจริงแท  
โรงแรมแบบเฮอริเทจชวนใหเราฉงนฉงายตอความเกาใหมของสถาปตยกรรม 
เพราะการตกแตงอาคารสถานที่ใหมไดเขาไปเปลี่ยนแปลงและครอบทับอาคารอัน
เกาแก ทําใหความใหมนั้นกลายเปนสวนหนึ่งของความเกาแกโบราณ แตสิ่งใหมที่
ตอเติมเขาไปนั้นหาใชความเกาแกอันจริงแทไม  

นอกจากนี้ คําถามที่ชวนใหครุนคิดตอไปอีกก็คือ ความจริงแทเพื่อ
ตอบสนองตอการถวิลหาอดีตของคนกลุมหนึ่งนั้น จะชวยทําใหอาคารเกาแกไดรับ
การอนุรักษสามารถใชประโยชนอยางยั่งยืนจริงหรือ เพราะแมอาคารจะไดรับรื้อ
ฟนกลับมาใชใหม แตมันก็ถูกแปรเปลี่ยนใหตอบสนองตอการบริโภคเชิงสัญญะ
ของกลุมลูกคาที่มีกําลังซื้อและมีความปรารถนาที่จะสัมผัสความจริงแทสักครั้ง
หนึ่ง (หรือหลายครั้ง) ในชีวิต หาไดเปนความจริงแทที่มุงหมายตอบสนองตอ
ประโยชนสาธารณะแตอยางใด  

ในขณะที่บทความเรื่อง การสํารวจศาสนสถานจีนในเขตจังหวัดของ
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนลางของไทย โดย เมชฌ  สอดสองกฤษ พบวา 
ศาสนสถานจีนในเขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยมีกระจายอยูแทบทุก
จังหวัด จากผลการศึกษาทําใหเรามีมุมมองใหมที่ขามพนแนวคิดเรื่องการกลืน
กลาย (assimilation) ของจี. วิลเลียมส สกินเนอร ที่มองเห็นวาคนจีนจะ
กลายเปนไทยในที่สุด แตเมื่อกาลเวลาดําเนินตอไป การดํารงอยูของศาสนสถาน
จีนในไทยไดชี้ใหเห็นภาพที่ตรงกันขาม กลาวคือ คนจีนยังคงดํารงความเชื่อของ
ตนไวได และการดํารงอยูของศาสนสถานเหลานั้นไมไดยืนยันอัตลักษณของคนจีน
ไวเทานั้น แตทั้งพิธีกรรม ความเชื่อ และศาสนายังสนับสนุนใหเกิดการผสมผสาน
กลมกลืนคนทองถิ่นเขามาเปนสวนหนึ่งของ “ความเปนจีน” มากขึ้น อีกทั้งทําให
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ไมเกิดการแบงแยกแบงเขาแบงเราระหวางคนจีนกับคนทองถิ่น ตางไปจาก
ประเด็นเรื่องสิทธิทางการเมืองกรณีชาวเกาหลีในญี่ปุน ปญหาการจัดการ
ทรัพยากรที่รุกรานการดํารงชีพของคนชนบท การดํารงอยูของชุมชนแออัดภายใต
การเติบโตของเมืองใหญ ซึ่งคนชายขอบเหลานี้ ไมสามารถผสมผสานกลมกลืนกับ
เสียงสวนใหญในสังคมได ทั้งนี้เพราะพวกเขาถูกเบียดขับและกีดกันออกจากสังคม 
แตในกรณีคนจีน การคาขายและการทํากิจการสาธารณประโยชนตางๆตอชุมชน
และสังคมรอบขาง ทําใหคนจีนกลายเปนสวนหนึ่งของสังคมไทยอยางไมยากเย็น  

อยางไรก็ตาม ในปจจุบัน บทบาทของคนจีนที่แผขยายกวางขึ้นใน
บริเวณอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง ก็ทาทายใหทบทวนบทบาทของคนจีนในดินแดนแถบ
นี้วามีมากนอยเพียงใด บทบาทของศาสนสถานจีนในประเทศอื่นๆ จะมีบทบาท
เชนเดียวกับในสังคมไทยหรือไมอยางไร นาสนใจวา การที่จีนเริ่มเขามามีอิทธิพล
อยางสูงในทางเศรษฐกิจและการเมืองในอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง จะทําใหในอนาคต
คนจีนจะไดรับการตอนรับจากคนทองถ่ินเชนเดียวกับการเขามาของคนจีนในไทย 
หรือจะถูกแบงแยกกีดกันดังเชนคนจีนในประเทศมาเลเซีย  

ในสวนบทความของชมพูนุท ธารีเธียร เรื่อง ตัวนําสวนเติมเต็มใน
ภาษาไทยถิ่นอีสาน ก็ชวยขยายความเขาใจอยางลึกซึ้งในเรื่องการใชภาษาไทยถิ่น
กลางกับภาษาไทยถิ่นอีสานมากขึ้น บทความนี้ถือไดวาชวยสนับสนุนใหภาษาถิ่น
อีสานซึ่งอาจจะถูกลืมเลือนตอไปไดในอนาคตกลับมามีชีวิตชีวามากขึ้น เพราะจะ
พบวา ในปจจุบันภาษาไทยถิ่นอีสานที่เปนภาษาเขียนที่เปนประโยคซับซอนนั้น 
“ในปจจุบันคอนขางหายาก ท้ังนี้เพราะหนังสือพิมพทองถิ่นลวนแตพิมพขอความ
เปนภาษาไทยถิ่นกลางทั้งสิ้น” บทความนี้จึงเปนการยกระดับความเขาใจตอ
ภาษาไทยถิ่นอีสานอยางมีนัยสําคัญไมนอย 

ขณะที่บทความเรื่อง Young Learners’ Inductive grammar 
Learning: A Case of Pratomsuksa 5 Students โดยชุติมา อาจอินทร ได
ชวยชี้ใหเห็นความจําเปนของการพัฒนาแนวทางการเรียนการสอนไวยากรณ
ภาษาอังกฤษในระดับชั้นประถมศึกษา การเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาท่ีสองตอง
เผชิญหนากับความไมเขาใจของผูเรียนที่ทั้ง “ไมกลา” และ “กลัว” ภาษาอังกฤษ 
การสอนไวยากรณภาษาอังกฤษจึงตองคํานึงถึงบริบทการใชภาษาควบคูไปดวย 
เพื่อใหผูเรียนรูสึกคุนเคยและสามารถประยุกตนําไปใชในชีวิตประจําวันได นา
เสียดายที่บทความนี้เผยแพรไดในวงจํากัด ทําใหการวางรากฐานการเรียน
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ภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐานยังคงขาดแคลนแนวทางในการปฏิรูปการศึกษาที่
เปนรูปธรรมไปอยางนาเสียดาย 

บทความสุดทาย เปนเรื่ องของการบริ โภค คือบทความเรื่ อง 
ความสัมพันธของความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการ ความ
จงรักภักดีในตราสินคา และแนวโนมการซ้ือรถยนตยี่หอโตโยตาในอนาคต โดย 
ศิมาพร กาเผือกงาม ไดชี้ใหเห็นวา พฤติกรรมของผูบริโภคที่มีความภักดีตอตรา
สินคานั้น มาจากการพิจารณาอยางไตรตรอง ตลอดจนเกิดจากความรูสึกผูกพัน
กับสินคาที่ตนเองบริโภค ความไววางใจ และความพึงพอใจในสินคาและบริการ 
ซึ่งทั้งหมดนี้ ไดชี้วา พฤติกรรมการบริโภคเปนสิ่งที่ “เปนเหตุเปนผล” ที่ผูบริโภค
ไดชั่งน้ําหนักถึงสิ่งที่ตนเองที่ไดกลับคืนมานั้นคุมคาหรือไม จากบทความชิ้นนี้ทํา
ใหเห็นวา ผูคนยังตัดสินใจเลือกบริโภคมิใชจากอรรถประโยชนแตเพียงดานเดียว 
หรือไมไดเลือกตัดสินใจจากความชอบพอหรือรูปลักษณภายนอกแตเพียงดาน
เดียว หากผูบริโภคเลือกใชบริการหรือซื้อสินคาหนึ่งใด ก็มาจากความเชื่อมั่นใน
สินคาและบริการนั้นมากนอยเพียงใดดวย อยางไรก็ตาม การติดกับดักของการ
มองเรื่องของเหตุและผลอาจทําใหเรามองขามความจริงบางประการไป เชน เหตุ
ใดผูบริโภคซึ่งมองเห็นวาราคารถยนตมีราคาแพงจนเกินไป กลับรูสึกภักดีกับยี่หอ
รถ นั่นอาจเปนเพราะรถยนตยี่หอนั้นอาจตอบสนองตอ “ความปรารถนา” ของ
ปจเจกบุคคล ซึ่งอาจไมใชเรื่องของเหตุและผล แตเปนความรูสึกนิยมชมชอบสวน
บุคคลเสียมากกวา   
 สวนใหญแลว บทความวิชาการมักจะมีพื้นที่จํากัด บทความตางๆไมมี
ความยาวมากนัก แตบทความทางวิชาการมักจะมีการนําเสนอมุมมองใหมๆให
ผูอานไดขบคิดเสมอ หวังเปนอยางยิ่งวา บทความในวารสารฉบับนี้จะทําใหผูอาน
ไดคิดตอ ไมวาจะเห็นดวยหรือเห็นตางจากบทความเหลานี้ก็ลวนเปนประโยชนให
แวดวงวิชาการงอกงามยิ่งๆขึ้นไป 
          

บรรณาธิการ 
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“ไซนิช”ิ (ชาวเกาหลีในญี่ปุน) กับการตอตานสงครามเกาหลี 
“Zai Nichi” (Koreans in Japan)  

and the Anti-Korean War Movement 
 

คัทซูยูกิ  ทาคาฮาซ ิ/ Katsuyuki Takahashi 1 
 

บทคัดยอ 
  

บทความนี้มุงพิจารณา “ไซนิชิ” หรือชาวเกาหลีในญี่ปุน ในอดีต ชาว
เกาหลีใชชีวิตอยางยากลําบากในญี่ปุนและถูกกีดกันในสังคม ซึ่งเปนผลมาจาก
ลัทธิลาอาณานิคมของญี่ปุนและสงคราม ทําใหภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ชาว
เกาหลีไดเขารวมกับขบวนการทางสังคมตางๆในยุคนั้นเพื่อตอตานการถูกกีดกัน 
โดยบทความนี้มุงอธิบายถึงบทบาทของชาวเกาหลีในขบวนการตอตานสงคราม
เกาหลี   

ขณะที่เกิดสงครามเกาหลี  ขบวนการสันติภาพก็กอตัวขึ้นในญี่ปุนดวย  
มีชาวเกาหลีในญี่ปุนไมนอยกอความเคลื่อนไหวตอตานสหรัฐและสงครามดวยการ
ชุมนุมตอตานสงครามเกาหลี และพยายามขัดขวางการผลิตตลอดจนการขนสง
อาวุธยุทโธปกรณจากญี่ปุนถึงคาบสมุทรเกาหลีโดยใชความรุนแรง  อีกทั้งยังนํา
พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนจับอาวุธเขาตอสูเพื่อชวยเหลือมาตุภูมิและตอตานฐานทัพ
สหรัฐฯในญี่ปุน 
 
คําสําคัญ: ไซนิชิ, ขบวนการสันติภาพ, สงครามเกาหล,ี พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน 
 
 
 

                                                        
1 ดร., อาจารย, คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร 
ขอขอบคุณ อาจารยโฆษิต ทิพยเทียมพงษ, อาจารยพฤกษ เถาถวิล และอีกหลายคนที่ไมไดเอย
ชื่อ สําหรับความรวมมือและความอนุเคราะหในการเขียนบทความชิ้นนี้ หากมีขอบกพรองใด ๆ 
ในบทความนี้ ถือเปนความรับผิดชอบของผูเขียนแตเพียงผูเดียว 
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Abstract 

 

Under the Japanese colonial rule in Korea, many Koreans 
lived in Japan as laborers. After World War II, these Koreans 
(Zainichi) participated in social movements aimed at protecting civil 
rights. When the Korean War broke out, the peace movement was 
prevalent in Japan. Many Koreans in Japan were opposed to the 
United States and the Korean War. They also tried to obstruct the 
production and transport of arms and ammunition. In addition, they 
led the Japanese Communist Party to engage in an armed struggle 
against the American military bases in Japan. This essay analyzes the 
Zainichi involvement in the anti-Korean War movement.  
 
Keywords: Zainichi Korean, Peace Movement, Korean War, Japanese 
Communist Party 
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1. บทนํา 
 

บทความนี้นําเสนอเรื่องราวของ “ไซนิชิ” (在日) หรือ “ชาวเกาหลีใน
ญี่ปุน” ซึ่งมีความเปนอยูยากลําบากและถูกกดขี่จากการปกครองในระบอบ  
อาณานิคมและสงคราม หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ชาวเกาหลีในญี่ปุนรวมตัว
เคลื่อนไหวทางสังคมเพื่อตอตานการกดขี่  บทความนี้จะพิจารณาบทบาทของชาว
เกาหลีในญี่ปุนในขบวนการสันติภาพตอตานสงครามเกาหลีที่สวนใหญนิยม
อุดมการณสังคมนิยมหรือคอมมิวนิสต 

ญี่ปุนชนะสงครามญี่ปุน-รัสเซียในป ค.ศ. 1905 และไดรับสิทธิ
ประโยชนในประเทศเกาหลี  ในป 1910  ญี่ปุนทําสนธิสัญญากับเกาหลี  โดยระบุ
วาญี่ปุนจะรวมเกาหลีใหเปนญี่ปุน (日韓併合) ในกระบวนการอาณานิคม 
ชาวนาเกาหลีสูญเสียที่ดิน2  จึงรับจางทํางานที่บอถานหินหรือทํางานโยธาธิการใน
ญี่ปุน แตไดคาจางนอยกวาครึ่งหนึ่งของกรรมกรญี่ปุน ชาวเกาหลีสรางชุมชนอยู
กันอยางแออัด  และชาวญี่ปุนก็ดูแคลนชาวเกาหลี  เมื่อครั้งที่เกิดแผนดินไหวใหญ
ที่คันโต3  ในป 1923（関東大震災）เนื่องจากมีขาวลือวาชาวเกาหลีจะวางเพลิง
และใสยาพิษในบอน้ํา  ชาวเกาหลีในญี่ปุนจึงถูกหนวยอาสารักษาความปลอดภัย 
(自警団) สังหารประมาณ 5,000 คน   หลังจากเกิดสงครามญี่ปุน-จีนขึ้นในป 
1937 ญี่ปุนขาดแคลนแรงงานเพราะกองทัพญี่ปุนเกณฑชายฉกรรจไปเปนทหาร  
บริษัทญี่ปุนจึงรับสมัครชาวนาเกาหลีมาเปนกรรมกรที่เหมืองแร  สวนรัฐบาลญี่ปุน
ไดประกาศนโยบายรัฐนิยม (皇民化政策) และบังคับใหชาวเกาหลีไปสักการะ
ศาลเจาชินโต, ใชภาษาญี่ปุน, เปลี่ยนชื่อ-นามสกุลเกาหลีเปนญี่ปุน（創氏改名）

และสงเสริมใหสวมใสเสื้อผาญี่ปุน  เนื่องจากสงครามขยายตัวและแรงงานก็ยัง
ขาดแคลนอีก รัฐบาลญี่ปุนจึงบังคับเกณฑชาวเกาหลีไปเปนแรงงานที่บอถานหิน, 
เหมืองแร, โยธาธิการ, โรงงาน, ทาเรือ และฟารม จํานวนประมาณ 7-8 แสนคน    
(強制連行) และในกองทัพญี่ปุน ณ ป 1945 ก็มีทหารที่ เปนชาวเกาหลี 

                                                        
2 รัฐบาลอาณานิคมเกาหลีของจักรวรรดิญี่ปุน (朝鮮総督府) ใหชาวเกาหลีลงทะเบียนที่ดิน 
แตชาวนาเกาหลีสวนใหญไมรูหนังสือและไมสามารถลงทะเบียนที่ดินได รัฐบาลจึงยึดที่ดินและ
ขายที่ดินเหลานี้ใหบริษัทญี่ปุนและชาวนาญี่ปุนราคาถูก 
3 โตเกียวและปริมณฑล 
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364,000 คน นอกจากนี้ ก็มีหญิงผูถูกบังคับใหความสําราญแกทหารดวย（従軍

慰安婦）และเมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 ยุติลงแลว  มีชาวเกาหลีอยูในญี่ปุน
มากกวา 2 ลานคน (คณะกรรมการการทําตําราเรียน, 2007) 

การวิจัยเรื่องชาวเกาหลีในญี่ปุนมีอยูมากมายโดยเฉพาะดานมนุษยธรรม  
แตแทบไมมีการศึกษาเกี่ยวกับชาวเกาหลีในญี่ปุนในขบวนการตอตานสงคราม
เกาหลี    ผูเขียนคิดวาสาเหตุที่ทําใหเปนเชนนี้มี  2  ประการ  ประการแรก คือ 
ผูเกี่ยวของไมตองการพูดถึงเรื่องนี้ เนื่องจากเปนการเคลื่อนไหวที่ไมพึงประสงค 
และอีกประการหนึ่ง คือ พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนมีสวนเกี่ยวของและไมตองการ
เปดเผย 

หลังสงครามโลกครั้งที่  2  สิ้นสุดลงไมนาน ก็เกิดสงครามเย็น  ซึ่งทําให
เกิดขบวนการสันติภาพคัดคานอาวุธปรมาณูขึ้นอยางคึกคักในหลายแหงทั่วโลก   
แตรัฐบาลคายตะวันตกพยายามปราบปรามขบวนการสันติภาพเนื่องจากคิดวา
เปนพวกคอมมิวนิสต  ระหวางนี้ไดเกิดสงครามเกาหลีขึ้น  และชาวเกาหลีในญี่ปุน
มีสวนรวมในขบวนการตอตานสงครามนี้    ผูเขียนเชื่อวา การวิจัยเรื่องนี้จะทําให
เขาใจประวัติศาสตรญี่ปุนหลังสงครามและความเคลื่อนไหวของชาวเกาหลีใน
ขณะนั้น 

หลังจากสงครามเกาหลีพักรบได 50 ป4  ชาวเกาหลีบางคนเริ่มพูดถึง
เรื่องนี้บางแลว  และมีหนังสืออยางนอย  2  เลม โดย ฮิเดคิ นิชิมูระ (Nishimura, 
2004) และเค็นอิชิ วากิตะ (Wakita, 2004) ที่กลาวเกี่ยวกับชาวเกาหลีในญี่ปุนที่
ตอตานสงครามเกาหลี   หนังสือทั้งสองเลมนี้นําเสนอขอมูลที่นาสนใจมากมาย
แมวาจะไมใชงานวิจัยเชิงวิชาการก็ตาม 

บทความนี้อาศัยขอมูลในหนังสือดังกลาว โดยจะพิจารณาวาชาวเกาหลี
ดําเนินการอะไรบาง และมีแรงจูงใจในปฏิบัติการเหลานั้นอยางไรในขบวน
สันติภาพตอตานสหรัฐ และมีจํานวนไมนอยที่ เขารวมขบวนการสันติภาพ  
ประเด็นที่นาศึกษาคือ ปจจัยที่ทําใหเกิดเหตุการณเชนนี้ขึ้น ซึ่งอาจพิจารณาไดใน 
4 แงมุมคือ   (1) การชวยเหลือมาตุภูมิ (2) การขยายความเคลื่อนไหวของการ
ตอสูเพื่อชีวิต (3) ความเกี่ยวพันของญี่ปุนกับสงครามเกาหลี และ (4) การอยู
เบื้องหลังของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน 
 

                                                        
4 สงครามเกาหลีเพียงแต “พักรบ” เทานั้น แตยังไมยุติลงอยางเปนทางการ 
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2.    ภูมิหลัง: ความเคลื่อนไหวของชาวเกาหลีในญี่ปุน 
 

ยูกิโอ คุริฮาระ(อดีตสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน) รําลึกถึงเหตุการณ
ภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 วา “หมูบานที่ผมอาศัยอยู มีหมูบานชาวเกาหลี ชาว
เกาหลีสงเสียงอึกทึกดื่มสุราเคลาเสียงเพลงและเตนรําไปดวยเหมือนกับเทศกาล  
ในขณะที่ชาวญี่ปุนเงียบเหงาซึมเศรา  แตชาวเกาหลีกลับคึกคักเขมแข็ง แลวก็มี
การชักธงชาติเกาหลีดวย” (Kurihara, 1990 : 35-36) 

ญี่ปุนแพสงครามโลกครั้งที่ 2 และถูกสหรัฐยึดครองทางออม กลาวคือ 
สหรัฐฯออกคําสั่งใหรัฐบาลญี่ปุนปฏิบัติตาม ชาวญี่ปุนอยูเหมือนไมมีตัวตน  สวน
ชาวเกาหลีภูมิใจที่หลุดพนจากการเปนเมืองขึ้น  ในเดือนสิงหาคม ค
ชาวเกาหลี  2  ลานกวาคนอยูในญี่ปุน ครั้นสงครามยุติลงแลว แรงงานเกณฑสวน
ใหญก็กลับเกาหลี ประชากรเกาหลีในญี่ปุนจึงลดลงจนเหลือประมาณ  
ในสิ้นป  1947 (Paku, 2006 : 139) 

 

 
ภาพที่ 1 ชาวเกาหลีไดรับการปลอยตัวจากเรือนจํา ป 1945

ที่มา: Japanese book "Occupied Japan that United States Armed Forces 
photographed" published by Kawade-Shobo-Shinsha. 

United States Armed Forces owns this original photograph.
 

ในวันที่  10  ตุลาคม  1945  นักโทษการเมือง  16  คน  รวมถึงชาว
เกาหลีไดรับการปลอยตัวจากเรือนจําที่โตเกียว  มีคนมาตอนรับ  

 5 

รําลึกถึงเหตุการณ
หมูบานที่ผมอาศัยอยู มีหมูบานชาวเกาหลี ชาว

เกาหลีสงเสียงอึกทึกดื่มสุราเคลาเสียงเพลงและเตนรําไปดวยเหมือนกับเทศกาล  
ในขณะที่ชาวญี่ปุนเงียบเหงาซึมเศรา  แตชาวเกาหลีกลับคึกคักเขมแข็ง แลวก็มี

และถูกสหรัฐยึดครองทางออม กลาวคือ 
ออกคําสั่งใหรัฐบาลญี่ปุนปฏิบัติตาม ชาวญี่ปุนอยูเหมือนไมมีตัวตน  สวน

ชาวเกาหลีภูมิใจที่หลุดพนจากการเปนเมืองขึ้น  ในเดือนสิงหาคม ค.ศ.1945  มี
ลานกวาคนอยูในญี่ปุน ครั้นสงครามยุติลงแลว แรงงานเกณฑสวน

นจึงลดลงจนเหลือประมาณ  6  แสนคน

 

1945 
Japanese book "Occupied Japan that United States Armed Forces 

Shinsha.  
States Armed Forces owns this original photograph. 

คน  รวมถึงชาว
เกาหลีไดรับการปลอยตัวจากเรือนจําที่โตเกียว  มีคนมาตอนรับ  700  คน  ซึ่งใน
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จํานวนนี้มีชาวเกาหลี  400  กวาคน (Mun, 2007:83:84) ผูปลดปลอยนักโทษ
การเมืองเหลานี้คือกองบัญชาการทหารสูงสุดฝายสัมพันธมิตร 
Commander for the Allied Powers, SCAP)   ในขณะที่รัฐบาลญี่ปุนไดแตนิ่ง
เฉยและชาวญี่ปุนก็ลืมไปแลววามีนักโทษการเมืองถูกคุมขังอยูในชวงสงครา

ชาวเกาหลีในญี่ปุนเกิดขวัญและกําลังใจ  มีความตื่นตัวและเขมแข็งใน
กิจกรรมตาง ๆ  โดยลุกขึ้นมาเดินขบวนฉลองอิสรภาพและตอสูกับกลุมนักเลง
เกี่ยวกับสถานที่ขายของในตลาดมืดและเงินคาคุมครองที่ถูกเรียกเก็บ ชาวเกาหลี
กอตั้งองคกรปกครองตนเองทั่วประเทศ   กรรมกรเกณฑมากกวา  
เรียกรองคําขอโทษตองานหนัก คาจางที่ยังไมจาย  คาชดเชยความเสียหายจาก
การเกณฑแรงงานที่เหมืองถานหินและเหมืองแรมากกวา 50
ขบวนการแรงงานนั้น ชาวเกาหลีในญี่ปุนเริ่มตนขึ้นกอนกรรมกรญี่
ตุลาคม 1945  มีการจัดตั้ง“สันนิบาตชาวเกาหลีในญี่ปุน”(在日本朝鮮人連盟

ทางสันนิบาตไดเรียกรองอิสรภาพและเอกภาพของเกาหลี,  การลมลางระบอบ
จักรพรรดิ, การกอตั้งรัฐบาลประชาธิปไตย,  และการลงโทษชาวเกาหลีที่รวมมือ
กับญี่ปุนและขายชาติ (Mun, 2007 : 90-91) 

 

 

ภาพที่ 2 สันนิบาตชาวเกาหลีในญี่ปุน ป 1946 
 

ที่มา: Japanese book "The First Anniversary of Korean Liberation" 
published by Shinkan Sha. 

 
สมัยอาณานิคม  รัฐบาลญี่ปุนหามชาวเกาหลีตั้งโรงเรียนเกาหลี  แต

หลังจากที่ญี่ปุนแพสงครามแลว  ชาวเกาหลีก็ตั้งโรงเรียนทั่วประเทศ   โรงเรียน
เหลานี้สอนภาษาเกาหลี  ประวัติศาสตรเกาหลี และวัฒนธรรมเกาหลีเพื่อฟนฟู

วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  
ผูปลดปลอยนักโทษ

การเมืองเหลานี้คือกองบัญชาการทหารสูงสุดฝายสัมพันธมิตร (Supreme 
ในขณะที่รัฐบาลญี่ปุนไดแตนิ่ง

ารเมืองถูกคุมขังอยูในชวงสงคราม 
ลังใจ  มีความตื่นตัวและเขมแข็งใน

กิจกรรมตาง ๆ  โดยลุกขึ้นมาเดินขบวนฉลองอิสรภาพและตอสูกับกลุมนักเลง
เกี่ยวกับสถานที่ขายของในตลาดมืดและเงินคาคุมครองที่ถูกเรียกเก็บ ชาวเกาหลี
กอตั้งองคกรปกครองตนเองทั่วประเทศ   กรรมกรเกณฑมากกวา  9  หมื่นคนก็

ขอโทษตองานหนัก คาจางที่ยังไมจาย  คาชดเชยความเสียหายจาก
50 แหง สําหรับ

ขบวนการแรงงานนั้น ชาวเกาหลีในญี่ปุนเริ่มตนขึ้นกอนกรรมกรญี่ปุน ในเดือน
在日本朝鮮人連盟) 

การลมลางระบอบ
และการลงโทษชาวเกาหลีที่รวมมือ

 

Japanese book "The First Anniversary of Korean Liberation"  

สมัยอาณานิคม  รัฐบาลญี่ปุนหามชาวเกาหลีตั้งโรงเรียนเกาหลี  แต
หลังจากที่ญี่ปุนแพสงครามแลว  ชาวเกาหลีก็ตั้งโรงเรียนทั่วประเทศ   โรงเรียน

ประวัติศาสตรเกาหลี และวัฒนธรรมเกาหลีเพื่อฟนฟู
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ความเปนเกาหลีกลับคืนมา  ในเดือนตุลาคม  1947  มีโรงเรียน  576  แหง  มีครู 
1,500 กวาคน และมีนักเรียนมากกวา  6  หมื่นคน 

อยางไรก็ตาม ชีวิตของชาวเกาหลีในญี่ปุนลําบากกวาชาวญี่ปุน  ในป 
1945 การผลิตขาวตกอยูในสภาพย่ําแยอยางหนัก   ขณะนั้น มีคนตกงานมากกวา 
10 ลานคน เพราะ 1) กรรมกรที่โรงงานอาวุธถูกเลิกจาง, 2) ทหาร 7 ลานคน
กลับมาจากสนามรบนอกประเทศ, 3) พลเมือง 1 ลาน 5 แสนคนกลับมาจาก
ตางประเทศ และ 4) เงินเฟอในป 1946 มากกวา 16 เทาของป 1936 (Miyachi, 
2008:497) 

ในชวงสงคราม สหรัฐโจมตีโรงงานทางอากาศ  โรงงานที่อยูรอดก็ไม
สามารถผลิตอะไรไดมากเนื่องจากขาดอุปกรณ เครื่องอุปโภคบริโภคก็ขาด ชาว
เกาหลีจํานวนมากจึงขายของในตลาดมืด โดยเฉพาะเหลาที่ลักลอบผลิต   เหลา
เหลานั้นขายดีมากเพราะเปนสินคาที่รัฐบาลควบคุมอยูและขาดตลาดดวย  ชาว
เกาหลีในญี่ปุนรูสึกวาเปนอิสระแลวและไมใครปฏิบัติตามกฎหมาย ซึ่งรวมถึงการ
ลักลอบผลิตเหลาดังกลาวดวย  สวนชาวญี่ปุนก็รูสึกไมดีตอการปฏิบัติตัวเชนนั้น
ของชาวเกาหลี 

สําหรับเรื่องที่อยูอาศัยนั้น ชาวญี่ปุนไมตองการใหชาวเกาหลีเชาหอง 
ชาวเกาหลีจํานวนมากจึงสรางที่พักอยางงายกันเองในที่ที่ไมมีเจาของหรือในที่ที่
สภาพแวดลอมไมดี เชน ละแวกแมน้ํา, พื้นที่ถมใหม, พื้นที่ต่ํา, พื้นที่เปยกชื้น, 
พื้นที่ใตหนาผา, พื้นที่ในหุบเขา, หรือทาเรือ เปนตน  ชาวเกาหลีในญี่ปุนชวยเหลือ
ซึ่งกันและกันเพือ่หลีกเลี่ยงการถูกกระทําอยางมีอคติและการดูถูก   คนเหลานี้มา
อาศัยรวมกันและคอย ๆ สรางชุมชนซึ่งกลายเปนสลัมไปในที่สุด  ในสลัมสวนใหญ
ไมมีน้ําประปา การระบายน้ําเสีย และไฟฟา ชาวเกาหลีใชชีวิตไดไมสะดวก  
หองน้ําตองใชรวมกัน ซึ่งหองน้ําก็มีแค 1 หรือ 2 ที่ในสลัม และประสบปญหา
สุขอนามัย (Kim, 2004:100-102) 

สวน SCAP และรัฐบาลญี่ปุนมีปฏิกิริยาตอชาวเกาหลีดังตอไปนี้ คือ ใน
เดือนพฤศจิกายน 1946  ดําเนินการใหชาวเกาหลีไดสัญชาติญี่ปุน   ในเดือน
เมษายน 1947  ประกาศใชกฎหมายลงทะเบียนคนตางดาว กําหนดใหชาวเกาหลี
อยูภายใตกระบวนการยุติธรรมของญี่ปุน และตองเสียภาษีโดยตองลงทะเบียน
เปนคนตางดาว (Mun, 2007:97) 
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สภาพความเปนอยูของชาวเกาหลีเลวรายลงอยางมากในชวงป  1948-

1949   กอนหนานั้น สหรัฐพยายามทําใหญี่ปุนเปนประชาธิปไตย
5
, ปลดเปลื้อง

อาวุธ, รับรองสิทธิมนุษยชน, ยกเลิกลัทธิทหารนิยม, ลงโทษอาชญากรสงคราม, 
ยกเลิกทหารบกและทหารเรือ, ใหจักรพรรดิประกาศพระองควาเปนมนุษย

ธรรมดา (人間宣言) และเปนสัญลักษณของประชาชนญี่ปุนเทานั้น
6
, ใหผูนํา

ญี่ปุนที่สงเสริมนโยบายสงครามออกจากงานที่รับใชประชาชนสวนรวม(公職追 

放),  และประกาศใชรัฐธรรมนูญที่กําหนดวา 1) ประชาชนมีอํานาจอธิปไตยแทน
จักรพรรดิและอยูใตระบบ “คณะรัฐมนตรีโดยความไววางใจจากรัฐสภา” 2) เลิก
ทําสงครามและหามมีทหาร และ 3) เคารพสิทธิสวนบุคคล  แตสหรัฐเปลี่ยน
นโยบายตอญี่ปุนเพราะกลุมสังคมนิยมขยายตัวมากขึ้นซึ่งรวมไปถึงจีน เวียดนาม 
และเกาหลี กลาวคือ สงครามเย็นทําใหสหรัฐนํานโยบายตอตานคอมมิวนิสตมาใช
ในญี่ปุน  ญี่ปุนกลายเปนที่กั้นคอมมิวนิสตกับสหรัฐ  นโยบายของสหรัฐตอญี่ปุน
ยอนกลับสวนทางกับประชาธิปไตยและสันติภาพ (逆コース, Reverse Course) 
(Miyachi, 2008:496-502) 

 ในวันที่ 1 กุมภาพันธ 1947 สหรัฐหามขาราชการชุมนุมประทวง ใน
เดือนมิถุนายน 1950 ยุบคณะกรรมการกลางของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน ตอมามี
การปราบปรามขบวนการสันติภาพและสั่งใหหยุดออกหนังสือพิมพ “ธงแดง”  
(赤旗) ของพรรคคอมมมิวนิสต สมาชิกพรรคและผูสนับสนุนถูกไลออกจากที่

ทํางาน (レッドパージ，Red Scare) จากนั้น ในเดือนกรกฎาคม 1952 
รัฐบาลญี่ปุนประกาศใช “กฎหมายปองกันมิใหเกิดการเคลื่อนไหวทําลาย”  
(破壊活動防止法) และควบคุมกลุมฝายซายมากขึ้น  นอกจากนี้ ญี่ปุนมีกอง
กําลัง คือ “กองตํารวจปราบจลาจล” (警察予備隊) ซึ่งตอมาไดพัฒนาเปน 
“กองกําลังปองกันตนเอง” (自衛隊) ในป 1954 ในวันที่ 8 กันยายน 1951 

                                                        
5 กรรมกรมีเสรีภาพในขบวนการแรงงานโดยมีกฎหมายสหภาพแรงงานรองรับ  ชาวนาที่ไมมีไร
นามีจํานวนนอยลงเพราะมีการปฏิรูปไรนา   ยุบกลุมผูมีอํานาจทางการเงิน (ไซบัตสึ) เพื่อใหมี
เสรีภาพทางเศรษฐกิจ (財閥解体)   ยอมรับสิทธิทางการเมืองของผูหญิง   ยุบศาสนาชินโต
แหงชาติ (国家神道)  และแยกการเมืองกับศาสนาออกจากกัน (政教分離)   
6 แมวาบางประเทศ เชน ออสเตรเลีย จีน เรียกรองใหตัดสินระบุวาจักรพรรดิเปนอาชญากร
สงคราม แตแม็คอารเธอร (Douglas MacArthur, ผูบัญชาการของ SCAP) ใชระบอบจักรพรรดิ
เปนเครื่องมือปกครองญี่ปุน  โดยทําใหจักรพรรดิเปนสัญลักษณของประเทศ 
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ญี่ปุนทําสนธิสัญญาสันติภาพ (単独講和条約)
7
  และสนธิสัญญาความมั่นคงกับ

สหรัฐ (日米安全保障条約) พรอมกัน สนธิสัญญาฉบับหลังอนุญาตใหสหรัฐมี
ฐานทัพในญี่ปุนไดมาจนถึงปจจุบัน  ญี่ปุนเขากับคายสหรัฐซึ่งตอตานโซเวียตและ
จีน (Miyachi, 2008:502-509) 

ในชวงนี้ สหรัฐมองการเคลื่อนไหวของชาวเกาหลีที่ตอตานการกดขี่และ
ตอสูเพื่อสันติภาพวาเปนคอมมิวนิสต  สหรัฐเกรงวาชาวเกาหลีในญี่ปุนจะรวมมือ
กับการตอตานสหรัฐในคาบสมุทรเกาหลี  ในป 1948 จึงปดโรงเรียนเกาหลี  และ
ในป  1949  ยุบ“สันนิบาตชาวเกาหลีในญี่ปุน” (Ito, 2004:784) 

กลาวโดยสรุปคือ หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ชาวเกาหลีในญี่ปุนดีใจที่ได
อิสรภาพแมวาชีวิตยังลําบากอยู และตองตอสูเพื่อชีวิตที่ดีขึ้นก็ตาม   สวนสหรัฐได
พยายามผลักดันใหญี่ปุนเปนประชาธิปไตย แตเมื่อสงครามเย็นอุบัติขึ้น สหรัฐก็
เปลี่ยนทิศทางนโยบายประชาธิปไตย มองวาชาวเกาหลีเปนภัยตอรัฐบาลญี่ปุน 
และควบคุมชาวเกาหลีมากขึ้น สวน “สันนิบาตชาวเกาหลีในญี่ปุน” ก็พยายาม
ปกปองชีวิตชาวเกาหลีมากกวาสงเสริมใหกลับมาตุภูมิกอนที่จะถูกสั่งยุบ 

 
3. ขบวนการสันติภาพตอตานสงครามเกาหลีของชาวเกาหลีในญี่ปุน 
 

เมื่อเกิดสงครามเกาหลีขึ้นแลว  ชาวเกาหลีในญี่ปุนไดรณรงคเพื่อหามใช
อาวุธปรมาณูอยางเด็ดขาด (Stockholm Appeal) มีการชุมนุม เดินขบวน แจก
ใบปลิวตอตานสงครามเกาหลี   และยังมีการใชความรุนแรงดวย เชน ใชระเบิด
ขวด เพื่อขัดขวางการผลิตและการสงอาวุธยุทโธปกรณไปเกาหลี 

 

                                                        
7 ในการประชุมสันติภาพนั้น ประเทศจีนและเกาหลีไมไดรับเชิญใหเขารวมการประชุม   อินเดีย 
พมา และยูโกสลาเวียไดรับเชิญ แตไมเขารวมการประชุม  อีกทั้งสหภาพโซเวียต โปแลนด และ
เช็คโกสโลวาเกียก็ไมไดลงนามในสนธิสัญญา  และในทายที่สุดมี 49 ประเทศซึ่งสังกัดอยูกับคาย
สหรัฐลงนาม  จึงถูกระบุวาเปนสนธิสัญญาฝายเดียว   
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ตัวอยางเชน  ปู เดิกสุ (夫徳秀)
8
  แจกใบปลิวหลายแหงที่จังหวัดโอ

ซากาของญี่ปุนเพื่อคัดคานสงครามเกาหลี  สนับสนุนเกาหลีเหนือ  และตอตาน
สหรัฐที่แทรกแซงทางทหาร   สําหรับการกระทําเชนนี้ถาถูกจับกุม ก็จะถูก
เนรเทศไปยังเกาหลีใตและถูกลงโทษหนักฐานเปนคอมมิวนิสต   ดังนั้น การแจก
ใบปลิวดังกลาวจึงเปนการเคลื่อนไหวที่เสี่ยงเอาชีวิตเขาแลก  นอกจากนั้น ปุ เดิก
สุ ก็สมัครเปนกรรมกรทาเรือ  และทิ้งอาวุธลงทะเลเพื่อขัดขวางการสงอาวุธไป
เกาหลี [Nishimura 2004:136-137]   อีกคนหนึ่ง คือ  ลี ซีกุน (李実根)

9
   ซึ่ง

พิมพใบปลิวที่ระบุวา  “จักรวรรดินิยมอเมริกาเปนพวกกอการราย”  โดยนําออก
แจกที่โรงหนังในจังหวัดฮิโรชิมา  และถูกตํารวจติดตาม   และอีกคนหนึ่งคือ ปก 

ยงชล (朴容徹)
10

  ซึ่งพิมพและแจกใบปลิวแกกรรมกรที่จังหวัดมิเอะ ใบปลิว
ดังกลาวระบุวา  “อยาผลิตและสงอาวุธ” (Oguma, Kang 2008:507, 526, 555) 

ชาวเกาหลีในญี่ปุนไมนอยสนับสนุนเกาหลีเหนือแมวาคนเหลานี้เกือบ
ทั้งหมด (98%) มาจากเกาหลีใตก็ตาม     นักเคลื่อนไหวสวนใหญนิยมอุดมการณ

ของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน
11

   และกอการเคลื่อนไหวตอตานสหรัฐและสงคราม
ทั่วประเทศ เพื่อสนับสนุนทหารเกาหลีเหนือ   ตอนนั้นพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนก็
สนับสนุนการเคลื่อนไหวของชาวเกาหลีเชนนี ้  

เหตุการณ  “ซุอิตะ” (吹田事件)  เปนการชุมนุมและเดินขบวน
ตอตานสงครามเกาหลีที่มีชื่อเสียง เหตุการณนี้เกิดขึ้นเมื่อวันที่  24  มิถุนายน  
1952  ในโอกาสครบรอบ  2  ปสงครามเกาหลีที่สนามกีฬามหาวิทยาลัยโอซากา

                                                        
8 เกิดที่เกาหลีเหนือในป 1929 มาโอซากาในป 1938   หลังสงคราม เรียนลัทธิมารกซ-เลนินที่
โรงเรียนภาคค่ํา เคยเปนอดีตประธาน “สันนิบาตเยาวชน” (在日本朝鮮民主青年連盟) 
ในโอซากา  ถูกจับในเหตุการณซุอิตะ  ถูกทรมานระหวางสอบสวนแตไมยอมสารภาพ  ไดัรับ
การประกันตัวและถูกตัดสินคดีวาไมผิด (Nishimura 2004: 140, 155-156) 
9 เกิดที่จังหวัดยะมะงุฉิในญี่ปุน  ในป 1929 เขารวม “สันนิบาตเยาวชน” แจกใบปลิวคัดคาน
สงครามเกาหลี  จําคุก 7 ป  และเขารวม“สมาคมสหชาวเกาหลีในญี่ปุน” (Oguma, Kang 
2008: 523) 
10 เกิดที่เกาหลีใตในป 1929   หลังสงคราม มายังจังหวัดมิเอะที่บิดาอาศัยอยู  เขารวม  
“สันนิบาตชาวเกาหลีในญี่ปุน” พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน และ “สมาคมสหชาวเกาหลีในญี่ปุน”  
(Oguma, Kang 2008: 503) 
11 หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ปญญาชน นักศึกษา และกรรมกรในญี่ปุนจํานวนไมนอยสนับสนุน
สังคมนิยมในฐานะพลังสันติภาพ และแนวทางนี้ไดกลายเปนกระแสใหญตอมา 
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ใกลกับฐานทัพสหรัฐและสนามบินอิตะมิ (伊丹)  ซึ่งปจจุบันกลายเปนสนามบิน
โอซากา  แตตอนนั้นเปนฐานทัพสงเครื่องบินทิ้งระเบิด  B29  ของสหรัฐเพื่อไป
ปฏิบัติการที่ เกาหลี เหนือ  การชุมนุมมีผู เข าร วมประมาณ 
ประกอบดวย  นักศึกษา  กรรมกร  ชาวนา  ผูหญิง  และชาวเกาหลี  ผูหญิงชาว
เกาหลีทําขาวปนสําหรับผูชุมนุม 1,000 คน ซึ่งเรียกรองวา  “หยุดสงครามเกาหลี
ทันที”  “คัดคานฐานทัพอเมริกาในญี่ปุน”  “ใหกองทัพอเมริกากลับ
การสงอาวุธและการเปดอุตสาหกรรมทหาร”  “คัดคานการมีทหารอีกและการ
เกณฑทหาร”  “คัดคานกฎหมายปองกันมิใหเกิดการเคลื่อนไหวทําลาย
(Wakita, 2004:425) 

 

 
ภาพที่ 3 การเดินขบวน ป 1952 

ที่มา: Japanese book "Album of the 20-Year History of Postwar Japan"
published by Kyodo News. 

 
หลังการชุมนุม  ผูชุมนุมเดินขบวนไปยังสถานที่สับรางรถไฟซุอิตะ  ซึ่ง

รถไฟบรรทุกอาวุธที่ผลิตในโอซากาสูทาเรือโกเบจอดอยู   จุดประสงคของการ
เดินขบวนคือเพื่อขัดขวางการขนสงอาวุธโดยรถไฟขบวนนั้น   ในเหตุการณนั้น 
นักศึกษาและชาวเกาหลีประมาณ 400 คนเดินขบวนไปยังสถานที่สับรางรถไฟ
โดยถือกระบองไปดวย (Nishimura, 2004:144, 196) 

ความจริงแลว  ผูชุมนุมกลุมนี้เปนกลุมลอลวงเพื่อเบี่ยงเบนความสนใจ
ตํารวจ  (Oguma, Kang 2008:557) ขณะที่อีกกลุมหนึ่งเขาขวางปากอนหิน
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ซึ่งปจจุบันกลายเปนสนามบิน
ของสหรัฐเพื่อไป

ปฏิบัติการที่ เกาหลี เหนือ  การชุมนุมมีผู เข าร วมประมาณ 1,000 คน  
ประกอบดวย  นักศึกษา  กรรมกร  ชาวนา  ผูหญิง  และชาวเกาหลี  ผูหญิงชาว

หยุดสงครามเกาหลี
ใหกองทัพอเมริกากลับ”  “คัดคาน

คัดคานการมีทหารอีกและการ
คัดคานกฎหมายปองกันมิใหเกิดการเคลื่อนไหวทําลาย”  เปนตน 

 

Year History of Postwar Japan" 

หลังการชุมนุม  ผูชุมนุมเดินขบวนไปยังสถานที่สับรางรถไฟซุอิตะ  ซึ่ง
รถไฟบรรทุกอาวุธที่ผลิตในโอซากาสูทาเรือโกเบจอดอยู   จุดประสงคของการ

วนนั้น   ในเหตุการณนั้น 
คนเดินขบวนไปยังสถานที่สับรางรถไฟ

วงเพื่อเบี่ยงเบนความสนใจ
ขณะที่อีกกลุมหนึ่งเขาขวางปากอนหิน
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ทําลายบานของ เรียวอิชิ  ซาซากาวะ (笹川良一)
12

 นักการเมืองฝายขวา  
กอตั้ง The Nippon Foundation) แตซาซากาวะไมอยูบาน  ผูชุมนุมจึงมุงหนา
ไปทําลายบานผูรับผิดชอบสถานที่สับรางรถไฟซุอิตะ  แตไมมีผูไดรับบาดเจ็บ

หลังจากนั้น ทั้ง 2 กลุม รวมประมาณ  900  คน  ทะลุแนวตํารวจ
ปองกันไปสูสถานที่สับรางซุอิตะเมื่อเวลา  6  โมงเชาของวันที่  
1952  แตรถไฟที่บรรทุกอาวุธไดถูกยายออกไปกอนแลว  ผูชุมนุมรองประทวงวา  
“คัดคานสงคราม”  “เลิกรถไฟบรรทุกอาวุธ” 

 

 
 

ภาพที่ 4 ตํารวจบาดเจ็บดวยระเบิดขวด 
ที่มา: Japanese book "ASAHI CHRONICLE: the 20th century Vol.5" 

published by Asahi Shimbun Company. 

 
เมื่อกลุมผูเดินขบวนขัดขวางรถไฟขนสงอาวุธไมสําเร็จ จึงมุงไปยังสถานี

รถไฟ  หลายคนมี กระบองไมไผ  กอนหิน  และอื่น ๆ  คนสวนหนึ่งแอบนําระเบิด

                                                        
12 เคยถูกคุมขังเพราะตองสงสัยวาเปนอาชญากรสงคราม แตไดรับการถอนฟอง  หลังจากนั้นก็
สงเสริมการแขงเรือ และดวยกําไรจากการเลนพนัน ตอมาไดกอตั้ง  
Foundation  ซึ่งสนับสนุน API Fellowship 
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นักการเมืองฝายขวา  (ผู
แตซาซากาวะไมอยูบาน  ผูชุมนุมจึงมุงหนา

ไปทําลายบานผูรับผิดชอบสถานที่สับรางรถไฟซุอิตะ  แตไมมีผูไดรับบาดเจ็บ 
คน  ทะลุแนวตํารวจ

โมงเชาของวันที่  25  มิถุนายน  
แตรถไฟที่บรรทุกอาวุธไดถูกยายออกไปกอนแลว  ผูชุมนุมรองประทวงวา  

Japanese book "ASAHI CHRONICLE: the 20th century Vol.5"  

เมื่อกลุมผูเดินขบวนขัดขวางรถไฟขนสงอาวุธไมสําเร็จ จึงมุงไปยังสถานี
คนสวนหนึ่งแอบนําระเบิด

เคยถูกคุมขังเพราะตองสงสัยวาเปนอาชญากรสงคราม แตไดรับการถอนฟอง  หลังจากนั้นก็
สงเสริมการแขงเรือ และดวยกําไรจากการเลนพนัน ตอมาไดกอตั้ง  The Nippon 
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ขวด  ขวดเกลือโลหะซัลเฟตและอื่น ๆ  ไปดวยระหวางเดินขบวน   มีบางคน
ทําลายปอมตํารวจ  รถยนตทหารสหรัฐถูกทําลายและทหารสหรัฐนายหนึ่งไดรับ
บาดเจ็บ   นอกจากนี้  ผูเดินขบวนไดขวางกอนหินและระเบิดขวดทําลายรถ
ตํารวจ ตํารวจนายหนึ่งตกจากรถไดรับบาดเจ็บ(Nishimura, 2004 : 166) 

กลุมผูเดินขบวนสลายตัวที่สถานีรถไฟซุอิตะ  แตในขณะนั้นตํารวจ
ตามมาจับกุม  พวกเขาจึงขวางระเบิดขวด ตํารวจยิงปน ความโกลาหลทําใหมี
ผูบาดเจ็บกวา 500 คน ตํารวจจับผูเดินขบวนไดกวา 300 คน  

การชุมนุมและเดินขบวนนี้เปนกลลวง  แตเปาหมายที่แทจริงคือมี
แผนการโจมตีฐานทัพสหรัฐอิตะมิ  สถานที่สับรางรางรถไฟซุอิตะ  และโรงงาน  

Komatsu
13

   อยางไรก็ตาม การโจมตีสถานที่ 2 แหงแรกไมเกิดขึ้น  สวนการ
โจมตีโรงงาน Komatsu เกิดขึ้นจริง  แตก็ไมสําเร็จ (Wakita, 2004 : 436) มีการ

เปดเผยในภายหลังวา คิม ซีชง (金時鐘)
14

   ไดรับคําสั่งจาก“แผนกนโยบายชน
ชาติ” (民族対策部, อธิบายในสวนตอไป) ในพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน ใหโจมตี
สถานที่สับรางรถไฟตั้งแตครึ่งปกอนเหตุการณจริง  ทางพรรคไดจัดตั้ง “หนวย
ปองกันมาตุภูมิ” (祖国防衛隊, อธิบายในสวนตอไป) ประมาณ  10  คน  เพื่อ
ขัดขวางการขนสงอาวุธจากโอซากาถึงเกาหลี   ถา “หนวยปองกันมาตุภูมิ” 
ดําเนินการไมสําเร็จ ก็ตั้งใจจะเอาตัวเขาชนหรือขวางรถไฟไมใหออก    แตดวย
เหตุที่ไมมีรถไฟบรรทุกอาวุธอยูที่นั่นแลว  การปฏิบัติจึงไมเกิดขึ้น   คิม ซีชงไดเขา
รวมแผนการนี้ซึ่งตอนนั้นมีขอความที่กลาววา “หยุดรถไฟขนสงอาวุธยุทโธปกรณ 
10 นาที สามารถชวยชีวิตเพื่อนรวมชาติได 1,000 คน” (Nishimura 2004:186, 
196-197) 

                                                        
13 โรงงาน  Komatsu แหงหนึ่งอยูในเมืองฮิระกะตะ จังหวัดโอซากา  เมืองฮิระกะตะเปนเมือง
โรงงานผลิตอาวุธยุทโธปกรณตั้งแตสมัยเมจิ   ชาวเกาหลีถูกเกณฑเปนกรรมกรสรางขยาย
โรงงาน  มีชาวเกาหลีประมาณ 1,300 คนอาศัยอยูที่เมืองฮิระกะตะในป 1939  หลังสงคราม 
SCAP ยึดและปดโรงงานเหลานี้  โรงงานผลิตปนใหญแหงหนึ่งกลายเปนโรงงาน  Komatsu ซึ่ง
ผลิตรถยกของหนักในปจจุบันนี้ 
14 เกิดที่เกาหลีเหนือในป 1929  เคยเปนเด็กที่จงรักภักดีตอจักรพรรดิญี่ปุน  หลังสงคราม 
ตื่นตัวเปนผูรักชาติ เขาเปนสมาชิกพรรคกรรมกรเกาหลีใต (南朝鮮労働党) หลังเหตุการณ 
3 เมษายน (การคัดคานการเลือกตั้งในเกาหลีใตดวยอาวุธ)  ไดลอบเขาสูญี่ปุน  เขาเปนสมาชิก
พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน และเขารวมเหตุการณซุอิตะ (Nishimura, 2004: 189-190) 
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สําหรับแผนการที่จะโจมตีโรงงาน Komatsu ที่ฮิระกะตะ 
“หนวยปองกันมาตุภูมิ” นั้น  พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนเตรียมการไวแลว   โรงงาน  
Komatsu  ผลิตลูกปนใหญที่ใชที่เกาหลีตามคําสั่งของทหารสหรัฐ   จุดประสงค
ของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนคือถวงเวลาการผลิตลูกปนใหญใหชาลงดวยการ
ทําลายเครื่องบด   มี “หนวยปองกันมาตุภูมิ”  3  คนที่เปนชาวเก
ดําเนินการ  โดยวางระเบิดเวลา  2  ลูกบนเครื่องบด  ระเบิดลูกหนึ่งระเบิดแตก็
สรางความเสียหายไปเพียงเล็กนอยที่ผิวหนาของเครื่อง ซึ่งตอมาตํารวจเองไม
สามารถสังเกตเห็น  สวนอีกลูกหนึ่งไมระเบิดเนื่องจากระเบิดเวลาที่ผลิตขึ้นดวย
ตัวเองนั้นไมทํางาน   หลังจากวางระเบิดเวลาแลว  “หนวยปองกันมาตุภูมิ
ยังบานนายหนาที่ว่ิงเตนให Komatsu ซื้อโรงงานที่รัฐบาลญี่ปุนขายใหในราคาถูก  
และทิ้งระเบิดขวดทําลายบานสวนหนึ่ง “หนวยปองกันมาตุภูมิ” 
ความรุนแรงนี้ก็เปนสวนหนึ่งของการตอตานสงคราม (Wakita, 2004

113, 119)  ผูนํา “หนวยปองกันมาตุภูมิ
15

”นี้   กลาวในชวงตอสูคดีวา
 

 
ภาพที่ 5 ระเบิดลูกหนึ่งสรางความเสียหายไปเพียงเล็กนอยที่ผิวหนาของเครื่อง

ที่มา: Yokomaku 1954: 6. 

 
 

                                                        
15 เกิดที่เกาหลีใต  นิยมพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน เคยดํารงตําแหนงอดีตประธาน 
เยาวชน” เขตเหนึ่ง  อดีตหัวหนา“หนวยปองกันมาตภุูม”ิ แหงหนึ่งในโอซากา  ถูกจับใน
เหตุการณฮิระกะตะ ถูกลงโทษจาํคุก 3 ป 6 เดือน (Wakita, 2004: 120) 
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ที่ฮิระกะตะ (枚方)  โดย 

นั้น  พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนเตรียมการไวแลว   โรงงาน  
ผลิตลูกปนใหญที่ใชที่เกาหลีตามคําสั่งของทหารสหรัฐ   จุดประสงค

ของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนคือถวงเวลาการผลิตลูกปนใหญใหชาลงดวยการ
คนที่เปนชาวเกาหลีลงมือ

ลูกบนเครื่องบด  ระเบิดลูกหนึ่งระเบิดแตก็
สรางความเสียหายไปเพียงเล็กนอยที่ผิวหนาของเครื่อง ซึ่งตอมาตํารวจเองไม
สามารถสังเกตเห็น  สวนอีกลูกหนึ่งไมระเบิดเนื่องจากระเบิดเวลาที่ผลิตขึ้นดวย

หนวยปองกันมาตุภูมิ” ก็ไป
ซื้อโรงงานที่รัฐบาลญี่ปุนขายใหในราคาถูก  

” เชื่อวาการใช
2004:102-103, 

นี้   กลาวในชวงตอสูคดีวา 

 

ระเบิดลูกหนึ่งสรางความเสียหายไปเพียงเล็กนอยที่ผิวหนาของเครื่อง 

เกิดที่เกาหลีใต  นิยมพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน เคยดํารงตําแหนงอดีตประธาน “สันนิบาต
หนึ่งในโอซากา  ถูกจับใน
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“พวกเรายอมเสี่ยงชีวิตเพื่อวางระเบิด    พวกเราเตรียมใจอยูแลว
วา ถาตอสายของระเบิดเวลาผิดพลาด ก็จะตายทันทีที่นั่นแหละ  พวกเรา
ยอมรับวา ทําลายโรงงานไมสําเร็จ แตไมคิดวาทําผิดเพราะลูกปนใหญที่
ถูกผลิตที่นั่นจะทําลายชีวิตพี่นองชาวเกาหลี ในกรณีของสหายญี่ปุน ถา
สหายญี่ปุนเพียงแตตําหนิติเตียนตนเองในที่ประชุมพรรคคอมมิวนิสต
ญี่ปุนระดับชาติครั้งที่ 6 (第6回全国協議会) ปญหาก็อาจจะยุติลงได 
แตในกรณีพวกเราชาวเกาหลี ไมใชอยางนั้นแน” (Wakita, 2004:120) 

 

ในบรรดาผูมีสวนรวมเดินขบวนในเหตุการณซุอิตะ  มีชาวเกาหลีถึง 
60%   ในจํานวนนี้  มี 200 คนถูกจับกุมและ 111 คนรวมทั้งชาวเกาหลี 50 คน
ถูกฟองในคดีกอความไมสงบ  การไตสวนพิจารณาคดีใชเวลา 20 ป จนถึงชั้น
ศาลฏีกา  ในที่สุด ปรากฏวาไมมีความผิดในคดีกอความไมสงบเพราะรัฐธรรมนูญ
มาตรา 21 รับรองเสรีภาพการแสดงความคิดเห็น หรืออีกนัยหนึ่งก็คือ การ
เดินขบวนคัดคานสงครามไมผิดกฎหมาย (Nishimura, 2004:63, 167-168; 
Oguma, Kang 2008:563) 

นอกจากนี้ ยังมีการใชความรุนแรงอื่น ๆ หลายอยาง  เชน คิม ซีชง 
อาศัยอยูในหมูบานชาวเกาหลีที่จังหวัดโอซากา  ในหมูบานนี้มีโรงงานเล็ก ๆ 
มากมายผลิตระเบิด เชน นาปาลม  คิมไปที่โรงงานและเกลี้ยกลอมใหหยุดผลิต  
ถาไมยอม “หนวยปองกันมาตุภูมิ” ก็จะทําลายเครื่องจักร (Nishimura 
2004:195) 

สรุปวาขบวนการสันติภาพตอตานสงครามเกาหลีของชาวเกาหลีในญี่ปุน
นั้นไมใชแคการชุมนุม  เดินขบวน  แจกใบปลิวตอตานสงครามเกาหลีเทานั้น  แต
เปนปฏิบัติการที่ใชความรุนแรงดวย 

 
4.     สาเหตุท่ีชาวเกาหลีในญี่ปุนใชความรุนแรง 
 

 ผูที่เขารวมขบวนการตอตานสงครามเกาหลีและขัดขวางการขนสงอาวุธ
จากญี่ปุนสูเกาหลี สวนใหญเปนชาวเกาหลีในญี่ปุน  และขบวนการนี้ยังใชความ
รุนแรงดวย   ผูเขียนวิเคราะหวาสาเหตุที่ผลักดันใหชาวเกาหลีในญี่ปุนใชความ
รุนแรงมี  4  ประการ  คือ 1. การสนับสนุนมาตุภูมิ  2. ความไมพอใจตอการกดขี่
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ของรัฐบาลญี่ปุน  3. ความสัมพันธของญี่ปุนกับสงครามเกาหลี  4. บทบาทของ
พรรคคอมมิวนิสต  

 
4.1 การสนับสนุนมาตุภูม ิ

 องคกรตางๆ ของชาวเกาหลีในญี่ปุนยินดีสนับสนุนการปลดแอก
ประเทศเกาหลี และสงเสริมใหชาวเกาหลีกลับไปยังมาตุภูมิเพื่อมีสวนรวมสราง
ประเทศเกาหลีใหม 

 แตหลังญี่ปุนแพสงคราม ทหารโซเวียตยึดครองภาคเหนือและทหาร
สหรัฐยึดครองภาคใตของเกาหลีโดยแบงดวยเสนรุง 38  ํ เหนือ  ในเดือนธันวาคม 
1945 มีการประชุมรัฐมนตรีวาการกระทรวงตางประเทศของสหรัฐ โซเวียต และ
อังกฤษที่กรุงมอสโก และประกาศวา สหรัฐ อังกฤษ โซเวียต และจีนจะดูแล
เกาหลีในฐานะผูพิทักษ 5 ป (信託統治)  จากนั้นจะใหเกาหลีมีเอกราช  เมื่อ
เปนเชนนี้ชาวเกาหลีที่คาดหวังวาจะไดเอกราชทันทีจึงตกใจและผิดหวัง  แต
สงครามเย็นทําใหสหรัฐและโซเวียตตางก็ยอมใหชาวเกาหลีจัดตั้งรัฐบาลของตน  
การพิทักษเกาหลีโดย 4 ประเทศลมเหลว  ในสถานการณเชนนี้ สหรัฐไดเสนอให
จัดการเลือกตั้งในเกาหลี  แตโซเวียตปฏิเสธ  จึงมีการเลือกตั้งในเกาหลีใตเทานั้น   
ในป 1948 เกาหลีใตประกาศเอกราช  กอนที่เกาหลีเหนือจะไดประกาศเอกราช
ตอมาในภายหลัง 

 สงครามเกาหลีเกิดขึ้นในวันที่ 25 มิถุนายน 1950 สงครามเกาหลีนั้น 
แมวาประเทศเกาหลีเหนือโจมตีประเทศเกาหลีใตกอน แตทางนั้นก็ระบุวานั่นคือ
สงครามกลางเมือง  คณะมนตรีความมั่นคงแหงสหประชาชาติ ซึ่งโซเวียตไมไดเขา
รวมนั้นลงมติตํานิติเตียนเกาหลีเหนือ และจัดสงกองกําลังสหประชาชาติเขาไป
เพื่อใหเกาหลีเหนือถอนทหารและยุติการรบ   สหรัฐ โซเวียต และจีนเขา
แทรกแซงและทําใหสงครามเกาหลีกลายเปนสงครามระหวางคายเสรีนิยมกับคาย
สังคมนิยม 

 หลังจากสงครามเกาหลีเกิดขึ้นไมนาน ชาวเกาหลีในพรรคคอมมิวนิสต
ญี่ปุนไดจัดตั้ง“คณะกรรมการปองกันมาตุภูมิ” (祖国防衛委員会) และ“กอง
ปองกันมาตุภูมิ” ขึ้นเพื่อตอสูดวยอาวุธ  องคกรที่ผิดกฎหมาย และเปนองคกรลับ
เหลานี้ ไดวิจารณจักรวรรดินิยมอเมริกา รัฐบาลเกาหลีใต และรัฐบาลญี่ปุน  
นอกจากนี้ ยังไดคัดคานฐานทัพสหรัฐที่อยูในญี่ปุน  การผลิต และการสงอาวุธ
ดวย   นักเคลื่อนไหวไดรวบรวมลายเซ็นผูเรียกรองสันติภาพ ออกตีพิมพและแจก
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ใบปลิวคัดคานสงคราม, การผลิตอาวุธ และการสงอาวุธ   อีกทั้งยังโจมตีโรงงาน
ขนาดเล็กที่ผลิตอาวุธและขัดขวางการผลิตดวย  ในป 1951 ชาวเกาหลีในญี่ปุน
จัดตั้ง“แนวรวมประชาธิปไตยเอกภาพเกาหลีในญี่ปุน”(在日朝鮮統一民主戦線

แทน “สันนิบาตชาวเกาหลีในญี่ปุน” ซึ่งมีหนาที่ 6 อยางคือ 1. 
เกาหลีในญี่ปุนเกิดความรูสึกชาตินิยมและรักชาติ, 2. ปกปองการศึกษาและ
วัฒนธรรมเกาหลี, 3. ตอสูเพื่อชีวิต, 4. ปกปองสิทธิมนุษยชน, 5. 
เนรเทศ และ 6. พิทักษสันติภาพ  “แนวรวม” นี้เริ่มตอสูกับปญหาประจําชีวิต
และรวบรวมชาวเกาหลีเขาสูการตอสูปองกันมาตุภูมิ 

 ชาวเกาหลีที่เคยมีสวนรวมในขบวนการตอตานสงครามเลาวา
ความรูสึกวาจะยอมเสี่ยงชีวิตเพื่อปองกันมาตุภูมิ หรือระลึกถึงขบวนการตอตาน
สงครามวาคือการตอสูปองกันมาตุภูมิใหพนจากสงครามรุกรานของสหรัฐ 
(Oguma, Kang 2008:526, 560) นักตอสูชาวเกาหลีในญี่ปุน มีจุดประสงค
ชัดเจนวา ตองการขัดขวางสงครามในมาตุภูมิ พวกเขาจึงมีบทบาท
ตอสูดวยความรุนแรง (Ito, 2004:774) 

  
 

 
 

ภาพที่ 6 รับทหารอาสาสมัครของชาวเกาหลีผูสนับสนุนเกาหลีใต ป 
ที่มา: Japanese book "Showa History Vol.13: Ruins and Lack" published

Mainichi Newspapers Company. 
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การผลิตอาวุธ และการสงอาวุธ   อีกทั้งยังโจมตีโรงงาน
ชาวเกาหลีในญี่ปุน

在日朝鮮統一民主戦線) 
1. ปลูกฝงใหชาว

ปกปองการศึกษาและ
, 5. คัดคานการ

นี้เริ่มตอสูกับปญหาประจําชีวิต

วมในขบวนการตอตานสงครามเลาวา ตอนนั้นมี
หรือระลึกถึงขบวนการตอตาน

ใหพนจากสงครามรุกรานของสหรัฐ 
นักตอสูชาวเกาหลีในญี่ปุน มีจุดประสงค

พวกเขาจึงมีบทบาทสําคัญในการ

 

รับทหารอาสาสมัครของชาวเกาหลีผูสนับสนุนเกาหลีใต ป 1950 
Japanese book "Showa History Vol.13: Ruins and Lack" published by 
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สวนชาวเกาหลีผูสนับสนุนเกาหลีใตก็เกรงวา เกาหลีจะตกเปนเมืองขึ้น

ของโซเวียต  จึงสงทหารอาสาสมัคร 642 คนไปเขารวมกับกองกําลังของ
สหประชาชาติ (Kim, 2010:181-182) ในจํานวนที่สงไปนั้น 59 คนเสียชีวิต 97 
คนหายตัวไป และ 380 คนไดรับบาดเจ็บ (Kokusai korai gakkai, 2010:297) 

 
4.2 ความไมพอใจตอการถูกกดขี่ ดูถูก และชีวิตที่ยากลําบาก  

ปู เดิกสุ  ผูเคยมีสวนรวมในขบวนการตอตานสงครามกลาวยอนกลับไป
วา “ไมนานหลังจากการปลดแอกจากญี่ปุน  พวกเราเดินขบวนเรียกรองเอกราช
จากสหรัฐกับโซเวียต ในขณะที่ทหารสหรัฐก็จะสนับสนุนอยูเงียบ ๆ แตหลังจากมี
การเลือกตั้งที่เกาหลีใตไมนาน เกาหลีเหนือก็ประกาศเอกราช   คนที่เปนประธาน
สันนิบาตเยาวชนพยายามจะปกธงชาติเกาหลีเหนือที่โรงเรียนเกาหลีที่เมืองยะโอะ 
(八尾) จังหวัดโอซากา แลวก็จะจัดประชุมใหญ  แตเนื่องจากทางการไมอนุญาต 
ตํารวจจึงมาสลายการชุมนุม  ชาวเกาหลีสวนใหญหนีไป แตมีคนหนึ่ง ซึ่งเปน
หัวหนาการโฆษณาถูกตํารวจจับ แลวก็ถูกสงตัวไปเกาหลีใต  ถาสงตัวไปเกาหลีใต
ก็จะถูกลงโทษหนัก นี่เรียกวาเหตุการณธงชาติ แคปกธงชาติก็ตองเสี่ยงชีวิต การ
ควบคุมเขมงวดมาเรื่อย ๆ” (Nishimura, 2004:133) 

 ขณะที่เกิดความหวาดกลัวการขยายตัวของคอมมิวนิสต  รัฐบาลญี่ปุน
ประกาศคําสั่งควบคุมกลุมเคลื่อนไหวตาง ๆ ในเดือนเมษายน ค.ศ.1949    
ควบคุมฝายซายอยางเขมงวดกอนจีนแดงจะชนะ  SCAP สั่งใหยุบ “สันนิบาตชาว
เกาหลีในญี่ปุน” และไลแกนนํา 16 คน ออกจากงานที่รับใชประชาชนสวนรวม 
(Nishimura, 2004:134)  เนื่องจาก “สันนิบาต” เปนตัวแทนประชาชนของชาว
เกาหลีในญี่ปุน การยุบองคกรนี้ทําใหชาวเกาหลีในญี่ปุนเดือดรอน 
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ภาพที่ 7 การรณรงคตอตานการปดโรงเรียนเกาหลี ป 1948
ที่มา: Japanese book "Pictorial Modern history: The 5th collection" 

published by Kokusai-Bunka Johosha 

 
 รัฐบาลญี่ปุนกดดันโรงเรียนเกาหลีผานการประกาศใช 

การศึกษาในโรงเรียน” (学校教育法)ในเดือนเมษายน 1947  โรงเรียนในญี่ปุน
ตองใชตําราเรียนเปนภาษาญี่ปุน สอนหนังสือดวยภาษาญี่ปุน ครูตองมี
ประกาศนียบัตรที่รัฐบาลออก  กระทรวงศึกษาธิการแจงไมใหสอนหนังสือดวย
ภาษาเกาหลีและไมใหสอนวิชาภาษาเกาหลีเปนวิชาหลักในเดือนมกราคม 
แตทาง SCAP สั่งใหรัฐบาลญี่ปุนปดโรงเรียนเกาหลี  และกระทรวงศึกษาธิการได
สั่งปดโรงเรียนเกาหลีทั่วประเทศในเดือนเมษายนปเดียวกัน 
2004:134)  คําสั่งปดโรงเรียนเกาหลีไดกอใหเกิดการเคลื่อนไหวตอตานขึ้นหลาย
แหง โดยเฉพาะการรณรงคในโอซาการุนแรงมาก  SCAP ประกาศสถา
ฉุกเฉินที่เมืองโกเบ  มีชาวเกาหลีเขารวมชุมนุม 30,000 คน ตํารวจยิงปนเขาไปใน
หมูประชาชน  มีผูเสียชีวิต 1 คน บาดเจ็บ 27 คน ชาวเกาหลี 3,000
178 คนถูกฟองและลงโทษหนักในศาลทหาร (Nishimura,ร2004:135
ประสงคของ SCAP คือรักษาความสงบและตอตานคอมมิวนิสต 
ญี่ปุน จุดประสงคคือการดําเนินนโยบายทําใหชาวเกาหลีเปนประชาชนญี่ปุน
(同化政策) (Kim 2010:167)  

ในเดือนเมษายน 1952 ประเทศญี่ปุนฟนฟูอํานาจอธิปไตย รัฐบาลญี่ปุน
ไดยกเลิกสัญชาติญี่ปุนของชาวเกาหลี ซึ่งทําใหชาวเกาหลีเสียสิทธิดานการเมือง
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1948 
"Pictorial Modern history: The 5th collection"  

รัฐบาลญี่ปุนกดดันโรงเรียนเกาหลีผานการประกาศใช “กฎหมาย
โรงเรียนในญี่ปุน

ตองใชตําราเรียนเปนภาษาญี่ปุน สอนหนังสือดวยภาษาญี่ปุน ครูตองมี
ประกาศนียบัตรที่รัฐบาลออก  กระทรวงศึกษาธิการแจงไมใหสอนหนังสือดวย
ภาษาเกาหลีและไมใหสอนวิชาภาษาเกาหลีเปนวิชาหลักในเดือนมกราคม 1948  

ใหรัฐบาลญี่ปุนปดโรงเรียนเกาหลี  และกระทรวงศึกษาธิการได
วประเทศในเดือนเมษายนปเดียวกัน (Nishimura, 

คําสั่งปดโรงเรียนเกาหลีไดกอใหเกิดการเคลื่อนไหวตอตานขึ้นหลาย
ประกาศสถานการณ

คน ตํารวจยิงปนเขาไปใน
3,000 คนถูกจับ 

2004:135) จุด 
ษาความสงบและตอตานคอมมิวนิสต  สําหรับรัฐบาล

ญี่ปุน จุดประสงคคือการดําเนินนโยบายทําใหชาวเกาหลีเปนประชาชนญี่ปุน    

ประเทศญี่ปุนฟนฟูอํานาจอธิปไตย รัฐบาลญี่ปุน
ไดยกเลิกสัญชาติญี่ปุนของชาวเกาหลี ซึ่งทําใหชาวเกาหลีเสียสิทธิดานการเมือง 
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 การเคลื่อนไหวของชาวเกาหลีในญี่ปุนถูก SCAP และรัฐบาลญี่ปุนกดดัน

ภายใตสงครามเย็น โดยกลาวหาวา การเคลื่อนไหวของชาวเกาหลีไดรับคําสั่งจาก
พวกคอมมิวนิสต ชาวเกาหลีในญี่ปุนมีบทบาทในการประสานระหวางญี่ปุนกับ
เกาหลี จีน และโซเวียต และทําใหสังคมญี่ปุนวุนวาย  

 สวนขอมูลทางเศรษฐกิจและเอกสารเกี่ยวกับความเปนอยูของชาว
เกาหลีในญี่ปุนในยุคนั้นไมคอยมี หลังจากตํารวจควบคุมตลาดมืดมากขึ้น ชีวิตของ
ชาวเกาหลีในญี่ปุนก็ลําบากมากขึ้น นอกจากนี้  SCAP ก็ใชนโยบายเศรษฐกิจชี้นํา
ใหรัฐบาลญี่ปุนลดงบประมาณรายจาย, เรียกเก็บภาษี, และควบคุมคาจางใหต่ํา
ดวย  จึงเกิดภาวะเงินฝด และยังผลใหบริษัทหลายแหงลมละลาย เชน ในป 1947 
มีบริษัทผลิตสบูของชาวเกาหลี 3,200 แหง แตในป 1951 มีแค 20 แหง บริษัท
ผลิตเสนใยและผากวา 50%, บริษัทโลหะ 48%, และบริษัทเครื่องดื่ม เสื้อผา ของ
ชํากวา 20% ลมละลายหรือตองเปลี่ยนธุรกิจ (Kim, 2004:142-143) 
 สงครามเกาหลีทําใหญี่ปุนมีสภาพเศรษฐกิจดีขึ้น แตชีวิตของชาวเกาหลี
ในญี่ปุนก็ยังลําบากเหมือนเดิม  ตามการสํารวจในเดือนตุลาคม 1952  ในบรรดา
ชาวเกาหลีประมาณ 530,000 คน มีคนตกงานประมาณ 340,000 คน ซึ่งคิดเปน 
64% [คณะกรรมการการทําตําราเรียน2007:80] ชาวเกาหลีจํานวนมากทําธุรกิจ
สวนตัวขนาดเล็ก ซึ่งเปนที่รังเกียจของชาวญี่ปุนในยุคนั้น เชน รับซื้อของเกา, ราน
เกมการพนันปาจิงโกะ (パチンコ), รับจางรายวัน, ทํารานอาหาร เปนตน 
รานอาหารในที่นี้ก็คือ รานเครื่องในสัตวยาง (ホルモン焼) ซึ่งสรางรายไดไมมาก 
นอกจากนี้ก็มีการสํารวจชุมชนชาวเกาหลีในคิวชูเหนือซึ่งมีเหมืองถานหิน การ
สํารวจชี้วาในบรรดาครอบครัวชาวเกาหลี 192 ครอบครัว มี 80% เปนกรรมกรที่
มีรายไดนอยกวาครึ่งหนึ่งของกรรมกรญี่ปุน (Kim, 2004:151-154) 

 
ตารางที่ 1 อาชีพของชาวเกาหลีในคิวชูเหนือ 

 
               * ไมรวม 10 ครอบครัวที่เกิดที่ญี่ปุน (Kim, 2004:152) 

 

กอ่นมาญี�ปุ่ น＊ 131 1 3 3 25 19

หลงัมาญี�ปุ่นถึง ส.ค.1945 4 52 79 4 1 2 2 4 34 10

ก.ย.1945-1950 1 69 50 2 9 5 1 12 33 10

1951-1954 52 38 3 19 9 2 21 31 17
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 องคกรชาวเกาหลีในญี่ปุนตาง ๆ เชน “สันนิบาตชาวเกาหลีในญี่ปุน” 
(ถูกยุบในป 1949) พยายามปกปองชีวิตชาวเกาหลี แกไขปญหาความยากจนและ
คนตกงานดวยวิธีตาง ๆ เชน จัดตั้งสหกรณหรือธนาคาร  ปลอยเงินกูเพื่อการ
ลงทุน  รวบรวมเงินหรือสิ่งของเพื่อแจกใหแกชาวเกาหลีที่ขัดสน และสงเสริมให
เขารับความชวยเหลือในระบบสงเคราะหของรัฐบาลญี่ปุน( 生活保護制度)  ทวา 
การแกไขปญหาความยากจนไมใชเรื่องงาย ชาวญี่ปุนดูถูกชาวเกาหลีเพราะ
ยากจนและตกงาน (Kim, 2010:178-181) 

 อยางไรก็ดี วิกฤตของมาตุภูมิ  นโยบายกดขี่ชาวเกาหลีของ SCAP และ
รัฐบาลญี่ปุน และชีวิตที่ยากลําบาก ไดกระตุนใหชาวเกาหลีเขารวมขบวนการ
ตอตานสงครามเกาหล ี

 
4.3 ญี่ปุนกับสงครามเกาหล ี

 กองบัญชาการของสหประชาชาติที่ทําสงครามเกาหลีประจําอยูในญี่ปุน   
ญี่ปุนกลายเปนฐานทัพของสหรัฐที่ทําสงครามเกาหลี   เครื่องบินทิ้งระเบิดและ
เครื่องบินตอสูบินออกจากฐานทัพสหรัฐในญี่ปุนสูเกาหลี   สหรัฐซื้อยุทโธปกรณ
จากญี่ปุนและขอใหทหารสหรัฐฝกซอมที่ญี่ปุนได  ทุกวันรถไฟจะบรรทุกทหาร
และอาวุธยุทโธปกรณมุงหนาสูเกาหลี  ชาวเกาหลีตอตานเรื่องเหลานี้อยางรุนแรง 
(Nishimura, 2004:119, 122) 

 สวนญี่ปุนก็จัดใหมีกองกําลังทหาร อาวุธ และสัมภาระตาง ๆ ซึ่งเปนสิ่ง
ที่ขัดแยงกับรัฐธรรมนูญ   เนื่องจากทหารสหรัฐในญี่ปุนไปทําสงครามที่เกาหลีแลว    
SCAP จึงสั่งใหรัฐบาลญี่ปุนจัดตั้ง “กองตํารวจปราบจลาจล” ขึ้นปฏิบัติหนาที่
แทนทหารสหรัฐที่ออกไปแลว 75,000 คน  และใหจัดตั้ง “ทบวงรักษาการณ
ชายฝง”（海上保安庁）8,000 คน กอง“ตํารวจปราบจลาจล” เปรียบเสมือน
กองทัพสํารองของทหารสหรัฐ   ทหารสหรัฐจัดตั้งหนวยใน “กองตํารวจปราบ
จลาจล” โดยจัดใหมีการฝกอบรมและคัดเลือกผูบริหารดวย   หอพักของทหาร
สหรัฐที่วางลงเพราะไปเกาหลีกลายเปนหอพักของ“กองตํารวจปราบจลาจล” 
และทหารสหรัฐไดมอบอาวุธใหแก“ตํารวจ”ดวย   สวน “ทบวงรักษาการณ
ชายฝง” ก็สงหนวยกวาดทุนระเบิดทะเล 1,200 คนไปเกาหลี และมีผูเสียชีวิต
ประมาณ  80 คน (Kokusai korai gakkai, 2010:296-297) เหตุการณนี้ผิดไป



22 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  
จากรัฐธรรมนูญซึ่งหามสงทหารไปตางประเทศอยางชัดเจน และโรงงานก็เริ่มผลิต
อาวุธยุทโธปกรณอีก ซึ่งสิ่งเหลานี้ถูกสงไปยังแนวหนาในสงครามเกาหลี 

นอกจากนี้ กาชาดญี่ปุนไดสงนางพยาบาลติดตามกองทัพไปยังสงคราม
เกาหลี และมีโรงพยาบาลในคิวชู เพื่อชวยทหารผูไดรับบาดเจ็บในสนามรบเกาหลี 
(Michiba, 2005:299) 

อุปสงคพิเศษจากสงครามเกาหลีชวยใหเศรษฐกิจญี่ปุนดีขึ้น  ญี่ปุนมี
รายได 1,100 ลานดอลลารสหรัฐในชวงสงครามเกาหลี 3 ป   บริษัทญี่ปุนไดรับ
คําสั่งซื้อระเบิด ลวดหนาม รถบรรทุก วัสดุอุปกรณเพื่อการสรางทางรถไฟ  ถัง
น้ํามัน เปนตน ญี่ปุนกลายเปนโรงงานอาวุธยุทโธปกรณของสหรัฐและสถานที่
พักผอนทองเที่ยวสําหรับทหารสหรัฐ  ชาวญี่ปุนไดงาน 290,000 คน  และอีก
ประมาณ 3,650,000 คนไดรับคาจางรายวัน (Fujimura, 1981:322)  

ในวันที่ 8 กันยายน 1951 รัฐบาลญี่ปุนทําสนธิสัญญาสันติภาพเพื่อยุติ
สงครามโลกครั้งที่ 2 ระหวางญี่ปุนกับหลายประเทศที่ประกาศสงครามกับญี่ปุน 
อันเปนการยุติสงครามอยางเปนทางการ ในวันเดียวกันญี่ปุนทําสนธิสัญญาความ
มั่นคงกับสหรัฐเพื่อใหสหรัฐมีฐานทัพในญี่ปุนตอได หลังจากที่ญี่ปุนไดอํานาจ
อธิปไตยในวันที่ 28 เมษายน 1952 รัฐบาลญี่ปุนสนับสนุนสหรัฐและนโยบาย
สงครามเกาหลีของสหรัฐ ขบวนการตอตานสงครามของชาวเกาหลีในญี่ปุนจึง
คัดคานทั้งสหรัฐและญี่ปุน 

 
4.4 นโยบายตอสูดวยอาวุธของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน 

 ในทศวรรษที่ 1930 พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนมีสมาชิกชาวเกาหลี 10%   
กลาวคือสมาชิกชาวเกาหลีเขารวมพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนตามคําสั่งขององคกร
คอมมิวนิสตสากล (Comintern)  ซึ่งมีกฎ “หนึ่งประเทศหนึ่งพรรค” และ “หลัก
วาดวยเขตอํานาจภายในอาณาเขต” แตพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนถูกตํารวจ
ปราบปรามในกลางทศวรรษที่ 1930 จึงไมสามารถทํากิจกรรมไดจนถึงป 1945 
ซึ่งเปนปที่สงครามโลกครั้งที่ 2 ยุติลง 

 หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนมองทหารสหรัฐใน
ฐานะทหารปลดแอก และคิดวาจะสามารถบรรลุการปฏิวัติญี่ปุนไดโดยสันติและ
เปนประชาธิปไตยภายใตการยึดครองของสหรัฐอเมริกา แตหนังสือพิมพ “เพื่อ
สันติภาพถาวรและประชาธิปไตยประชาชน” (For Lasting Peace, for 
People's Democracy) ของโคมินฟอรม (Cominform) ที่ออกในวันที่ 6 
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มกราคม 1950  กลับแสดงความเห็นคัดคานโดยการลงบทความชื่อ “เกี่ยวกับ
สถานการณในญี่ปุน” วิพากษวิจารณ โนซากะ (สมาชิกกรมการเมืองของพรรค
คอมมิวนิสตญี่ปุน, 野坂参三) อยางรุนแรง ขณะที่มอสโกคัดคานการทํา
สนธิสัญญาสันติภาพระหวางญี่ปุนกับสหรัฐ (単独講和条約) และเรียกรองให
พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนเคลื่อนไหวคัดคานนอกสภาดวย  การเผยแพรบทความที่
เสนอใหพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนเปลี่ยนโยบายปฏิวัติโดยสันติวิธีไปเปนการตอสู
โดยใชกําลัง  ซึ่งเปนไปตามเจตนารมณของสตาลินนั้น ก็ทําใหพรรคคอมมิวนิสต
ญี่ปุนแตกออกเปน 2 กลุมดวย กลาวคือ กลุมใหญ (Shokan faction, 所感派, 
ผูนําคือโตกุดะ 徳田球一และโนซากะ) คัดคานระบอบจักรพรรดิ  เสนอใหมีการ
ปฏิรูปที่ดิน และเคลื่อนไหวรณรงคเรียกรองใหทําสนธิสัญญาสันติภาพกับทุก
ประเทศ (全面講和条約) สนับสนุนนโยบายไมแทรกแซงสงครามเกาหลี  สวน
กลุมเล็ก (Internationalist faction, 国際派,  ผูนําคือมิยะโมะโตะ 宮本顕治

และชิงะ 志賀義雄)    มีทัศนะวา   สหรัฐคือศัตรู จึงสนับสนุนเกาหลีเหนือ  เขา
รวมขบวนการสนับสนุน “ขอเรียกรองสันติภาพสตอกโฮลม”  ในเดือนสิงหาคมป 
1951 โคมินฟอรมและประเทศจีนสนับสนุนกลุมใหญของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน 
กลุมเล็กจึงพายแพ  พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนละทิ้งนโยบายสันติภาพ และหันไปใช
นโยบายตอสูดวยอาวุธและออกสูชนบท (山村工作隊) จัดตั้งกองกําลังติดอาวุธ
เล็ก ๆ โจมตีปอมตํารวจดวยระเบิดขวด(火炎瓶闘争) 

ตอมาในวันที่  21 กรกฎาคม 1952 รั ฐบาลญี่ปุ นก็ประกาศใช  
“กฎหมายปองกันมิใหเกิดการเคลื่อนไหวทําลาย” เพื่อควบคุมการตอสูโดยใช
อาวุธเหลานี้ และยับยั้งการขยายตัวของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน  ความนิยมใน
พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนลดลงดังเห็นไดจากจํานวน ส.ส.สังกัดพรรคคอมมิวนิสต
ญี่ปุนที่ลดลง  กลาวคือ พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนมี ส.ส. 5 คนในจํานวน ทั้งหมด 
468 คนเปนครั้งแรกในป 1946   และมี ส.ส.  4  คนใน 466 คนในป 1947  และ
เพิ่มขึ้นเปน 35 คนในป 1949    แตหลังจากที่พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนดําเนิน
นโยบายตอสูดวยอาวุธ ก็ไมมีสมาชิกพรรคไดรับเลือกตั้งเปน ส.ส. ในป 1952 เลย  
(ปจจุบัน ทางพรรค มีส.ส. 8 คนใน 480 คน) จนกระทั่งในเดือนกรกฎาคม 1955 
พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนจึงละทิ้งนโยบายการตอสูดวยอาวุธและหันมาเคลื่อนไหว
แบบถูกกฎหมาย   ตอมาภายหลัง พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนระบุเกี่ยวกับนโยบาย
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การตอสูดวยอาวุธในป 1950 โดยวิพากษวิจารณวา การดําเนินการเชนนั้นเกิดขึ้น
เพราะจีนและโซเวียตแทรกแซง    

อย างไ รก็ตาม หลั งสงครามโลกครั้ งที่  2  คิ ม  จนเฮ (金天海, 
คอมมิวนิสตชาวเกาหลี) ออกจากเรือนจําในเดือนตุลาคม 1945 และไดรับเลือก
เปนกรรมการคณะกรรมการกลางของพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน  มีสมาชิกชาว
เกาหลีประมาณ 1,000 คนในเดือนกุมภาพันธ 1946 และเพิ่มขึ้นเปน 3,700 คน
ในเดือนสิงหาคม 1948 คนเหลานี้ตอสูเพื่อชีวิต สิทธิของชาวเกาหลีในญี่ปุน เอก
ราชและเอกภาพของเกาหลี และประชาธิปไตยของญี่ปุน 

พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนจัดตั้ง “แผนกชนชาติ” อันเปนแผนกที่สมาชิก
เกาหลีสังกัดอยู    “แผนกชนชาติ”จัดตั้ง “คณะกรรมการปองกันมาตุภูมิ” และ
“หนวยปองกันมาตุภูมิ” ในวันที่ 1 กรกฎาคม1950 (Mun, 2007: 136, 143) 
นอกจากนี้ “แผนกชนชาติ” ยังไดจัดตั้ง “แนวรวมประชาธิปไตยเอกภาพเกาหลี
ในญี่ปุน” ซึ่งเปนองคกรมวลชนขึ้นแทน“สันนิบาตชาวเกาหลีในญี่ปุน”ดวย 

พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนเปดประชุมระดับชาติครั้งที่ 4 (第4回全国協議

会) ในเดือนกุมภาพันธ 1951 และตัดสินใจใชแนวทางตอสูดวยอาวุธ ตอมาใน
เดือนตุลาคม พรรคนี้จัดตั้ง “กองปองกันแกนกลาง” (中核自衛隊) และโจมตี
ปอมตํารวจและใชระเบิดขวด  

 

ภาพที่ 8 เหตุการณวันแรงงานนองเลือดบริเวณหนาพระบรมราชวังในป 1952 
ทําใหขบวนการตอตานสงครามรุนแรงขึ้น 

 
แมวา “แผนกชนชาติ” อยูภายใตพรรค แตขบวนการของ“คณะ 

กรรมการปองกันมาตุภูมิ”และ“หนวยปองกันมาตุภูมิ” เปนของชาวเกาหลีเอง  
ชาวเกาหลีในญี่ปุนซึ่งเปนสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน หลายคนมีสวนรวมใน
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การตอสูดวยอาวุธเพราะคิดวาเปนขบวนการปฏิวัติและปองกันมาตุภูมิ  ความจริง
แลว มีการชิงอํานาจภายในแกนนําพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุน โดยเฉพาะระหวาง
โตเกียวกับโอซากา ทําใหการรณรงคมีความรุนแรงขึ้น (Nishimura, 2004:182) 
พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนก็อาศัยสมาชิกชาวเกาหลีเพราะสมาชิกชาวญี่ปุนมี
จิตสํานึกไมเขมขน (Kim,  2010:184)  กลาวคือ ในการตอสูดวยอาวุธเพื่อตอตาน
ฐานทัพสหรัฐในญี่ปุนและการรวมมือกันเพื่อตอตานสงครามเกาหลีของญี่ปุนนั้น 
ชาวเกาหลีคือผูมีบทบาทนําในพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนในเชิงปฏิบัติการ 

 
5.     บทสงทาย 
 

 การพายแพของญี่ปุนในสงครามโลกครั้งที่ 2 ทําใหชาวเกาหลีในญี่ปุน
ยินดีที่ไดเอกราช แตจากนั้นไมนานชาวเกาหลีในญี่ปุนก็ถูกรัฐบาลญี่ปุนกดขี่  
สงครามเกาหลีแยกชาติเกาหลีเปนเหนือกับใตอยางเด็ดขาด  ชาวเกาหลีในญี่ปุน
ผูสนับสนุนเกาหลีเหนือคิดวาสหรัฐเปนศัตรู และมีจํานวนไมนอยที่เขารวม
ขบวนการสันติภาพ   ประเทศญี่ปุนมีความสัมพันธทางทหารกับสหรัฐอยางแนบ
แนนและมีสวนเกี่ยวของกับสงครามเกาหลี  รัฐบาลญี่ปุนกดขี่ขบวนการตอตาน
สงครามเกาหลีซึ่งมีชาวเกาหลีในญี่ปุนดําเนินบทบาทสําคัญในอยูขบวนการนั้น  
การเคลื่อนไหวเหลานั้นดําเนินไปดวยความรุนแรงโดยมีพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนอยู
เบื้องหลัง 

 ชาวเกาหลีในญี่ปุนและพรรคคอมมิวนิสตคัดคานสงครามเกาหลี  อันที่
จริง การตอตานสงครามเกาหลีคือการคัดคานสหรัฐกับเกาหลีใตและสนับสนุน
เกาหลีเหนือนั่นเอง  “คณะกรรมการปองกันมาตุภูมิ” ซึ่งประกอบดวยชาวเกาหลี
ในญี่ปุนตอตานสงครามเกาหลีดวยความรุนแรง  ชาวเกาหลีในญี่ปุนนําการตอสู
ดวยอาวุธกอนที่พรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนจะนํานโยบายการตอสูดวยอาวุธมาใชเสีย
อีก  ไมอาจกลาวไดวาชาวเกาหลีเหลานี้ถูกพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนชี้นําใหทํา
ประโยชนแกพรรค   การเคลื่อนไหวของชาวเกาหลีในญี่ปุนเกิดขึ้นจากความตั้งใจ
ตอตานสงครามเกาหลีดวยความรุนแรงเพื่อปองกันมาตุภูมิ  หรืออีกนัยหนึ่งก็คือ  
ชาวเกาหลีในญี่ปุนนําขบวนการสันติภาพตอตานสงคราม    การที่ชาวเกาหลีและ
ชาวญี่ปุนตางก็รวมมือกันตอสูกับสหรัฐและรัฐบาลญี่ปุนที่เขาพวกกัน โดยรวมมือ
กันในระดับใหญเชนนี้ นับเปนครั้งแรกและครั้งสุดทายในประวัติศาสตรญี่ปุน  
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หลังจากประเทศญี่ปุนฟนฟูอํานาจอธิปไตย รัฐบาลไดยกเลิกคําสั่ง

ควบคุมกลุมตาง ๆ และประกาศใช “กฎหมายปองกันมิใหเกิดการเคลื่อนไหว
ทําลาย” เพื่อควบคุมการตอสูดวยอาวุธ   หลังจากพรรคคอมมิวนิสตญี่ปุนยกเลิก
นโยบายการตอสูดวยอาวุธแลว “แนวรวมประชาธิปไตยเอกภาพเกาหลีในญี่ปุน”  
ก็ยกเลิกนโยบายการตอสูดวยอาวุธและตัดความสัมพันธกับพรรคคอมมิวนิสต
ญี่ปุน จากนั้นก็พัฒนาเปน “สมาคมสหชาวเกาหลีในญี่ปุน” (在日本朝鮮人総連

合会)   สมาคมนี้ไมยุงเกี่ยวกับการเมืองญี่ปุน หลังทศวรรษ 1970 จิตสํานึกตอ
ประเทศเกาหลีของชาวเกาหลีในญี่ปุนจืดจางลงและมีชาวเกาหลีที่ตั้งใจจะอาศัย
อยูในญี่ปุนมากขึ้น พวกเขาปรับชีวิตใหเขากับญี่ปุนและไดสัญชาติญี่ปุน สวนชาว
เกาหลีที่มีสัญชาติเกาหลีก็พยายามแกไขระบบที่ไมเสมอภาค เชน การพิมพ
ลายนิ้วมือในใบลงทะเบียนคนตางชาติ, การไดงานทํา, การเลื่อนตําแหนง, การ
เขาอยูอาศัยในอพารตเมนต, สิทธิทางการเมือง เปนตน  และระบบปฏิบัติตอ
ชาวตางชาติก็คอย ๆ ดีขึ้น 

 ในป 2010 มีชาวเกาหลีในญี่ปุนที่ถือสัญชาติเกาหลีใตและเกาหลีเหนือ 
565,989 คน  และนับตั้งแตป 1952 ซึ่งรัฐบาลญี่ปุนเพิกถอนสัญชาติญี่ปุนของ
ชาวเกาหลีมาจนถึงป 2008 นั้น มีชาวเกาหลีที่ดําเนินการจนไดสัญชาติญี่ปุนแลว 
ประมาณ 3 แสนคน  และยังมีลูกหลานของชาวเกาหลีเหลานี้อีกดวย จึงประเมิน
ไดวา ในปจจุบัน มีชาวเกาหลีหรือคนที่สืบเชื้อสายเกาหลีอยูในญี่ปุนรวมมากกวา 
1 ลานคน ชาวเกาหลีในญี่ปุนรุนใหมเกิดที่ญี่ปุนและเติบโตที่ญี่ปุน ปจจุบันสืบ
ทอดมาถึงรุนที่ 3 หรือรุนที่ 4 แลว ญี่ปุนก็ควรจะมุงหนาไปสูสังคมที่อยูรวมกับ
ชาวเกาหลีที่ใชชีวิตในญี่ปุนอยางภาคภูมิใจในความเปนชาวเกาหลี  ความสํานึก
เชิงประวัติศาสตรในขบวนการตอตานสงครามเกาหลีนี้อาจจะชวยสรางสังคม
ญี่ปุนที่อยูรวมกับชาวเกาหลีไดอยางกลมกลืน 
 
หมายเหตุ : ผูเขียนรูสึกเสียใจที่ในปจจุบันยังมีถอยคําแหงความเกลียดชัง (hate 
speech) ตอชาวเกาหลีในญี่ปุน 
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การศึกษาขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแร  ศึกษาผานกรอบการ
กระทํารวม  (collective action frame)  3  กรอบ  คือ  กรอบการวินิจฉัย
ปญหา  (diagnostic framing)  กรอบแนวทางออกปญหา  (prognostic 
framing) และกรอบการจูงใจ  (motivational framing)  ตามทฤษฎี
กระบวนการสรางกรอบโครงความคิดของ  Snow & Benford  พบวา  
ขบวนการไดสรางกรอบการวินิจฉัยปญหา  (diagnostic framing)  ที่สอดคลอง
กับทฤษฎี  โดยวินิจฉัยวาปญหาที่นํามาสูการเคลื่อนไหวคือ  “ความไมเปนธรรม” 
ในการจัดการทรัพยากรแรโดยรัฐ  แตนอกเหนือจากขอคนพบตามทฤษฎีแลว  
ขบวนการยังวินิจฉัยถึงปญหานโยบายการพัฒนาที่ใหความสําคัญแกอุตสาหกรรม
มากกวาเกษตรกรรมและไมสอดคลองกับวิถีชีวิตของประชาชน  และปญหาการ
สมคบคิดรวมมือกันระหวางรัฐกับทุน กรอบการวินิจฉัยดังกลาวนี้  ไดนํามาซึ่งการ
นําเสนอแนวทางออกปญหา  (prognostic framing)  ที่สอดคลองกับการวินิจฉัย
ปญหา คือ การเคลื่อนไหวเพื่อใหไดมาซึ่งความเปนธรรม  โดยเรียกรองใหรัฐ
ปฏิรูปโครงสรางดวยการปรับเปลี่ยนกฎหมายแร  และแกไขสัญญาสัมปทานให
เกิดความเปนธรรม นอกจากนี้ยังเสนอทางออกระดับทองถิ่น  คือการสงตัวแทน
ลงสมัครรับเลือกตั้งเพื่อใหสามารถเขาไปจัดการกับโครงสรางระดับทองถิ่นเพื่อลด
ปญหาโครงสรางผูกขาด  พรอมกับปรับเปลี่ยนนโยบายการพัฒนาใหเอื้อตอวิถี

                                                        
1 นักศึกษาปริญญาเอก สาขาวิชาสังคมวิทยา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัย 
ขอนแกน  
2 อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ 
3
 อาจารยที่ปรึกษารวมวิทยานิพนธ 
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ชีวิตและชุมชน สําหรับกรอบการจูงใจ  (motivational framing)  ใหเกิดการเขา
รวมในการเคลื่อนไหวนั้น  ไดจูงใจดวยการนําถอยคํากระตุน  “หายนะภัยของ
เหมืองแร” และ “ผลกระทบที่รุนแรง” มาเชื่อมโยงกับวิถีชีวิตของชาวบานใน
พื้นที่  พรอมกับชูประเด็น “วิถีวัฒนธรรมชุมชน” ซึ่งเปนพลังทางวัฒนธรรม
ภายในชุมชน เปนเครื่องมือในการระดมการตอสู 
 
คําสําคัญ:  ขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม, กรอบโครงความคิด, เหมืองแร 
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Abstract 
 

         The research has adopted the collective action framing tasks 
proposed by Snow and Benford to study the framing process. These 
include diagnostic framing, prognostic framing and motivational 
framing. Regarding diagnostic framing, “injustice frames” was 
identified which confirmed previous studies. In addition, this 
research was able to identify two other important diagnostic framing 
shared by the two cases under study, one being the state’s 
development policy biased towards industrial development and 
against agricultural development and rural people’s way of life and 
the other, the alliance between the state and the private sector. 
Based on these three diagnostic frames, two levels of corresponding 
prognostic framing were made. The movement demanded that the 
state make structural reform through the amendment of the mining 
law and change unfair mining concession terms. At the local level, 
movement representatives stood for local government elections 
with the aims to make local structural reforms, tackle monopoly 
problems and change local development policies. As for 
motivational framing, the vocabularies used to mobilize movement 
participation were “disastrous mining” and “dangerous impact” to 
warn against the severity and urgency of the problems, while putting 
forward the “community culture” discourse as a mobilizing tool.  
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บทนํา 
 

บทความนี้ตองการที่จะอธิบายใหเห็นถึงกระบวนการสรางกรอบโครง
ความคิดของขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแรทองคํา  โดยอาศัยขอมูลตั้งแต
ป  2544-2554  และการวิเคราะหขอมูลจากงานศึกษาที่กระทําขึ้นในระหวางป  
2554-2555  เรื่อง  “ขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแรในภาคอีสาน”  (สุภีร  
สมอนา, 2550) ซึ่งไดศึกษาผานกรอบการกระทํารวม  (collective action 
frame)  3  กรอบ คือ  กรอบการวินิจฉัยปญหา  (diagnostic framing)  กรอบ
แนวทางออกปญหา (prognostic framing) และกรอบการจูงใจ  (motivational 
framing)  ตามทฤษฎีกระบวนการสรางกรอบโครงความคิดของ  Snow  และ  
Benford  (Snow & Benford,  1992)   

อยางที่ทราบกันในหมูนักวิเคราะหขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมวา  
ปญหาสําคัญของนักวิเคราะหขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมที่ทุกยุคทุกสมัยที่มี
การตั้งคําถามมากที่สุด  คือ  จะมีวิธีการเขาถึงความจริงของขบวนการเคลื่อนไหว
ทางสังคมใหมๆ ไดอยางไร ซึ่งหลายทศวรรษที่ผานมาแมวาจะมีความพยายามใน
การใชเครื่องมือทางทฤษฎีเขาไปวิเคราะหขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมโดย
ทฤษฎีขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมตางๆ  แตจากงานศึกษากลับพบวายังไม
สามารถเขาถึงความจริงใหมๆ ของขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมไดเทาใดนัก 

หากยอนไปเมื่อราว 2-3 ทศวรรษที่แลว และมองไปที่งานศึกษาเกี่ยวกับ
ขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม  เราจะเห็นไดวางานศึกษาสวนใหญที่ไดอธิบาย
เกี่ยวกับปรากฏการณการเคลื่อนไหวทางสังคมนั้น  มักจะมีการตั้งคําถามเกี่ยวกับ
สาเหตุของการเกิดขบวนการ  ที่สุดแลวมักจะไดคําตอบวาความเดือดรอนของ
ผูคนเปนเหตุใหเกิดการรวมกลุมหรือรวมตัวเคลื่อนไหว ซึ่งคําตอบเหลานี้ลวนแต
เปนไปตามตรรกะของทฤษฎีพฤติกรรมรวมหมู (Collective Behavior Theory)  
ทํานองเดียวกัน  เมื่อเรามองไปที่งานศึกษาในชวง 10  กวาปเศษๆ ก็จะพบงาน
ศึกษาเปนจํานวนไมนอยที่อธิบายเกี่ยวกับยุทธวิธีและยุทธศาสตรของการ
เคลื่อนไหว  โดยผลของการศึกษามักจะลงเอยวาความสําเร็จของขบวนการขึ้นอยู
กับการระดมทรัพยากร  อันเปนการศึกษาที่อยูภายใตรมเงาของทฤษฎีการระดม
ทรัพยากร  (Resource  Mobilization  Theory)  มุมมองของ  2  ทฤษฏีนับวา
ไมตางอะไรกับทฤษฏีขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมใหม  (New Social  
Movement Theory) ที่มักอวดอางวาสามารถเขาถึงการอธิบายในตัวตนผู
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เดือดรอนได  “ซึ่งไดใหความสําคัญกับโลกของชีวิต ความหมายใหมๆ ใหกับสิ่งที่
เคลื่อนไหว  (ไชยรัตน  เจริญสินโอฬาร,  2540)  แตที่สุดแลวกลับไมสามารถกาว
พนจากการวิเคราะหเชิงโครงสราง (มหภาค) เชนเดียวกับทฤษฎีทั้งกอนหนาทั้ง  
สอง (ทฤษฎีพฤติกรรมรวมหมูและทฤษฎีการระดมทรัพยากร)  ซ้ํายังละเลยที่จะ
กลาวถึงตัวกระทําการที่สําคัญของขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมซึ่งก็คือปจเจก
บุคคล  ลักษณะนี้เปนการกลับไปหาความลาหลังในการอธิบายขบวนการ
เคลื่อนไหวทางสังคมใหมๆ  เพราะไมสามารถไปถึงการวิเคราะหในระดับปจเจก
บุคคล  รวมถึงลงไปสูการทําความเขาใจเกี่ยวกับความคิด  ความเชื่อ  ทัศคติ  
ตลอดจนการสรางความหมายของการตอสู  อันเปนการวิเคราะหในระดับยอยๆ  
(จุลภาค)  ซึ่งถือวาเปนสนามปฏิบัติการของขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม 

ปญญาการวิ เคราะหที่ ไมสามารถเขาถึงใจกลางของขบวนการ
เคลื่อนไหวทางสังคม ทามกลางการปรับกระบวนการตอสูที่หลากหลาย
สลับซับซอน และบางครั้งเปนการกาวขามแนวทางการเคลื่อนไหวแบบเดิมๆ ทํา
ใหพบขอบกพรองทางทฤษฎีที่ใชสําหรับศึกษาขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม
ในชวงทศวรรษที่ผานมาอยางนอย  2  มีประการ  คือ  ประการแรก  การอธิบาย
การเขารวมขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมไดละเลยมิติเชิงความคิด  (ความคิด  
ความเชื่อ  ทัศคติ)  และประการที่สอง  ขบวนการที่ปะทุขึ้นในระยะหลังนั้น  ใน
ความเปนจริงแลวมิไดขึ้นอยูกับการระดมทรัพยากรตามตรรกะของทฤษฎีการ
ระดมทรัพยากรเทานั้น  แตยังขึ้นอยูกับปจจัยในการสรางความหมายใหมๆ ใหกับ
สิ่งที่ขบวนการเรียกรอง และสิ่งที่ขบวนการพยายามที่จะสื่อสารความเดือดรอน
ออกไป ซึ่งเรียกวา “ความหมายการตอสู” 

นั่นจึงเทากับวาทฤษฎีที่ใชอธิบายขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมที่มีอยู
แตเดิม  ซึ่งไดใหความสําคัญกับการวิเคราะหในเชิงโครงสรางเปนหลัก  และ
ละเลยที่จะอธิบายถึงปจเจกบุคคล  ไมเพียงพอแกการทําความเขาใจขบวนการ
เคลื่อนไหวทางสังคม โดยเฉพาะขบวนการที่ปะทุขึ้นในระยะหลัง  เชน  
ขบวนการสมัชชาคนจน  ขบวนการชาวประมงพื้นบาน  ขบวนการชนกลุมนอย
ตางๆ  ขบวนการเคลื่อนไหวของนักศึกษา  ขบวนการพันธมิตรประชาชนเพื่อ
ประชาธิปไตย  ขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเขื่อนปากมูน  ขบวนการเคลื่อนไหว
ของผูพิการ  ขบวนการสิ่งแวดลอม  การเคลื่อนไหวของกลุมสันติอโศก  ฯลฯ  
(ผาสุก  พงษไพจิตร,  2543  และมณีมัย  ทองอยู,  2552)  ขบวนการเคลื่อนไหว
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ตอตานเหมืองแร  (สุภีร  สมอนา,  2555)  ซึ่งขบวนการเหลานี้นับวามีลักษณะ
แตกตางจากในอดีตมาก  มกีารพัฒนาประเด็นความขัดแยงที่หลากหลายซับซอน  
มีรูปแบบการตอสูที่ เลื่อนไหลเปลี่ยนแปลงไปตามปฏิสัมพันธทางสังคมอยู
ตลอดเวลา  และที่สําคัญมีการสรางความหมายใหมๆ ใหกับสิ่งที่ขบวนการ
เรียกรอง ฉะนั้นการจะเขาใจถึงความเปนขบวนการซึ่งเกิดจากจิตสํานึก  
ความรูสึกนึกคิด  อุดมการณ  ฯลฯ  ของตัวแสดงระดับปจเจกบุคคลจึงไมใชเรื่อง
ที่งายดายนัก 

อยางไรก็ตาม  ความเขาใจขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมไทยในมิติ
ดังกลาวนั้น  ท่ีผานมาดูเหมือนวาไมคอยมีนักวิชาการใหความสนใจมากนัก  ทั้งๆ 
ที่มีการปะทุขึ้นของขบวนการในลักษณะดังกลาวเปนจํานวนมาก  ที่พอผานหนา
ประวัติศาสตรก็มีแตเพียงงานศึกษากระบวนการสรางกรอบโครงความคิดของ
กลุมพันธมิตรประชาชนเพื่อประชาธิปไตย  (อุเชนทร  เชียงเสน,  2551)  ซึ่งเปน
การอธิบายการระดมผูคนเขาสูการเคลื่อนไหวทางการเมือง  แตถึงกระนั้นก็ตาม  
นักวิชาการทั้งหลายยังพยายามทึกทักและเหมารวมวากรอบการวิเคราะหดังกลาว  
สามารถนํามาสวมทับหรือใชอธิบายไดกับขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม  
โดยเฉพาะอยางยิ่งขบวนการที่มีฐานกอเกิดจากชุมชนและมีมิติของความขัดแยง
เกี่ยวกับทรัพยากรสิ่งแวดลอม   

ขอสงสัยที่ยังไมมีการคลี่คลายนี้  ไมควรจะปลอยทิ้งไวโดยมิไดให
คําตอบใดๆ  เหตุนี้ทําใหผูเขียนสนใจริเริ่มการศึกษา  “ขบวนการเคลื่อนไหว
ตอตานเหมืองแรในภาคอีสาน”  (สุภีร  สมอนา,  2555)  และเลือกที่จะวิเคราะห
ใหเห็นถึงการสรางกรอบการกระทํารวม  (collective action frame)  ของ
ขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแรทองคํา  อันจะเปนการตอบขอสงสัยวา
ขบวนการมีการระดมการเคลื่อนไหวผานมิติเชิงความคิดไปยังปจเจกบุคคล
อยางไร  เพื่อใหเกิดการระดมการตอสูอยางเขมขน  จนสามารถยืนหยัดถึงการ
ตอสูมาไดอยางยาวนาน  โดยเปนการอาศัยทฤษฎีกระบวนการสรางกรอบโครง
ความคิดของ  Snow & Benford  เปนแนวทางสําหรับวิเคราะห  ซึ่งการอธิบาย
ถึงใจกลางของขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมเชนนี้  ในวงวิชาการของไทยยังไม
ประสบความสําเร็จเทาใดนัก   
 
 
 



วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556)  35 
  

 

 

วิธีวิทยา 
 

เพื่อเปนการอธิบายแนวคิดกระบวนการสรางกรอบโครงความคิดของ  
Snow & Benford ตอปรากฏการณทางสังคมที่มีการตั้งขอสงสัยขางตน  
การศึกษาของผูเขียนที่กระทําขึ้นไดมีการเลือกพื้นที่แบบเจาะจง  และใชการวิจัย
เชิงคุณภาพในการเขาถึงความจริงทางปรากฏการณ  เก็บรวบรวมขอมูลโดยใช
การสัมภาษณแบบเจาะลึก  พรอมทั้งการสังเกตแบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวม  
โดยขอมูลทั้งหมดที่ได  นํามาวิเคราะหและหาขอสรุปเชิงทฤษฎ ี

สําหรับหมูบานที่ผูเขียนทําการศึกษานั้น  ไดเลือกหมูบานนาเจริญ  
(นามสมมุติ)  อําเภอวังสะพุง  จังหวัดเลย  เปนสนามทําการศึกษา  ดวยเหตุผล
ที่วาเปนพื้นที่ที่รองรับแนวนโยบายของรัฐในการพัฒนาอุตสาหกรรมเหมืองแร  
โดยรัฐไดใหสัมปทานแกบริษัทเอกชนเขาทําประโยชนในพื้นที่ตั้งแตป  2543  
เพื่อหวังวาจะเดินตามรอยยุทธศาสตรทุนนิยม  นํารายไดจากคาภาคหลวงเขาสู
ระบบเศรษฐกิจของประเทศ  ทําใหที่ท่ีเคยอุดมและพรั่งพรอมไปดวยทรัพยากรแร  
กลายเปนพื้นที่กลุมทุนสัมปทานเขามาจัดสรรและแสวงผลประโยชนจาก
ทรัพยากร  ซึ่งชาวบานที่ยังคงมีวิถีชีวิตและวัฒนธรรมชุมชนแบบดั้งเดิมที่มิอาจ
หลีกทางใหกับความเจริญภายนอก  ไดลุกขึ้นมาทาทายแนวนโยบายดวยการ
รวมตัวเคลื่อนไหวในนาม  “กลุมคนรักษบานเกิด”  ในการปฏิเสธโครงการ  
ลักษณะความเฉพาะของพื้นที่ที่ถูกทําใหเปนฐานในการรองรับความเจริญศิวิไลซ
ของอุตสาหกรรมแรจากแนวนโยบายของรัฐบาล  ผนวกกับการเกิดการลุกขึ้นมา
ตอสู เพื่อ เปนการยืนหยัดในการปกปองทรัพยากรทองถิ่นอยางสุดฤทธิ์  
หลากหลาย  และสลับซับซอนนี้  ผูเขียนจึงไดเลือกเจาะจงหมูบานนาเจริญแหงนี้
เปนพื้นที่ทําการศึกษา 
 
ขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแรทองคํา 
 

ขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแรทองคํา  เปนขบวนการที่กอตัว
จากผลพวงของนโยบายการพัฒนาประเทศ  ที่รัฐบาลไดหันเหยุทธศาสตรการ
พัฒนาจากเกษตรกรรมไปสูอุตสาหกรรม  โดยมุงหวังใชทรัพยากรแรเปนรากฐาน
สรางความเจริญมั่งคงและความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ   
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เมื่อรัฐบาลไดออกนโยบายการพัฒนาเหมืองแร  และเรงเราใหเกิดการ

ลงทุนโครงเหมืองแรขนาดใหญ  ทําใหภูมิภาคตางๆ กลายเปนพื้นที่ทาง
ยุทธศาสตรของการทําเหมืองแร  บานนาเจริญเปนหนึ่งในหมูบานทีถู่กกําหนดเขา
เปนสวนหนึ่งในยุทธศาสตรการทําเหมืองแรของประเทศ  โดยรัฐบาลไดให
สัมปทานแกกลุมทุนเขาประกอบกิจการเหมืองแรทองคํา  แตหลังจากการเปด
ดําเนินการเหมืองไดไมนาน  ป  2548  เกิดการเปลี่ยนแปลงภายในชุมชน  ตนไม
เหี่ยวเฉาตาย  ฝุนตามบานเรือนมีมากเกินปกติ  ปลาตาย  เปนตุมคันตามผิวหนัง  
สิ่งแวดลอมชุมชนเสื่อมโทรมอยางรวดเร็ว  จนในที่สุดชาวบานไมสามารถทนตอ
สภาพความเดือดรอนไดจึ งรวมตัวกันในนาม  “กลุมคนรักษบานเกิด”  
เคลื่อนไหวคัดคานโครงการเหมืองแรทองคํา  เริ่มตั้งแตป  2548  มาจนถึง
ปจจุบันป  2555  ผานหวงเวลาของการตอสูยาวนานเปนเวลา  2  ชวง  ไดแก  
ชวงที่  1  หลอมรวมความคิด  (พ.ศ.  2548-2550) ซึ่งชาวบานไดรวมพลังของคน
ภายในชุมชนหลอมรวมความคิดของคนที่อยูในชุมชนใหลุกขึ้นมารับทราบปญหา
และผลกระทบที่เกิดขึ้นตอวิถีชีวิต  สุขภาพ  และสิ่งแวดลอมของชุมชน  และชวง
ที่  2 เรียนรูตอสู  (พ.ศ.  2551-2554)  เปนชวงที่ชาวบานแสวงหาพันธมิตร 
เชื่อมโยงและรอยรัดเครือขายการเคลื่อนไหวใหเกิดพลังในการตอสู 

ทั้งนี้ขบวนการไดใชการเคลื่อนไหวในเวทีสิ่งแวดลอม  เปนพื้นที่แสดง
ความเปนตัวตน  เพือ่สะทอนถึงระบบคุณคาในการดํารงชีวิตที่ยังคงพึ่งทรัพยากร
ทองถิ่นเปนปจจัยสําคัญ  และคงไวซึ่งอํานาจในการกําหนดวิถีชีวิตของตนเอง  
โดยมีการเรียกรองที่สําคัญ  คือ 1)  คัดคานกฎหมายแรที่ไมเปนธรรม 2)  คัดคาน
การขยายประทานบัตรที่มีสวนตัดตอนทําใหวิถีชีวิตของพวกเขากับทรัพยากร
ทองถ่ินแยกขาดออกจากกัน  และ  3) เรียกรองใหรัฐแสดงความรับผิดชอบในการ
เยียวยาผลกระทบจากผลกระทบจากการดําเนินโครงการ ซึ่งทั้ง 3 ประเด็น
สะทอนใหเห็นถึงปญหาเชิงนโยบายประเทศ  และปญหาการจัดการทรัพยากร 
ธรรมชาติโดยรัฐที่ขาดความสมดุลและไมเปนธรรม ขบวนการเคลื่อนไหวตอตาน
เหมืองแรทองคํา  จึงเปนขบวนการที่ปรากฏตัวขึ้นภายใตเงื่อนไขที่รัฐไดขยาย
อํานาจในการควบคุมทรัพยากรในทองถ่ิน  และบริบทของความขัดแยงระหวางรัฐ  
ทุน  และชาวบาน ซึ่งไดรับผลประโยชนจากการใชทรัพยากรในกระบวนการ 
พัฒนาเศรษฐกิจไมเทาเทียมกัน 
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กระบวนการสรางกรอบโครงความคิดของขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมือง
แรทองคํา 
 
         จากการที่ผูเขียนไดศึกษาขอมูลตั้งแตป  2544-2554  และการวิเคราะห
ขอมูลจากงานศึกษาที่กระทําขึ้นในระหวางป  2554-2555  ในผลงานเรื่อง  
“ขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแรในภาคอีสาน”  (สุภีร  สมอนา,  2555)  
ทําใหทราบถึงกระบวนการสรางกรอบโครงความคิดของขบวนการเคลื่อนไหว
ตอตานเหมืองแรทองคําวา  ทามกลางการเขาควบคุมทรัพยากรธรรมชาติโดยรัฐที่
กระทําตอคนในพื้นท่ี  ชาวบานไดลุกขึ้นมาปฏิเสธโครงการและทําการเคลื่อนไหว
ผานกรอบการกระทํารวม  (collective action frame)  3  กรอบ  คือ  กรอบ
การวินิจฉัยปญหา  (diagnostic framing)  กรอบแนวทางออกปญหา  
(prognostic framing)  และกรอบการจูงใจ  (motivational framing)  (Snow 
& Benford,  1992)  ดังนี ้
 
กรอบการวินิจฉัยปญหา  (diagnostic framing)   
 

การวินิจฉัยปญหาเปนกรอบการเคลื่อนไหวที่ขบวนการไดสรางขึ้น  เพื่อ
ทําใหชาวบานมองเห็นภาพปญหาที่เกิดขึ้นในพื้นที่อยางชัดเจน  โดยเฉพาะความ
เดือดรอนที่พวกเขากําลังเผชิญกันอยูนั้น  วามีอะไรเปนตนตอหรือรากเหงาปญหา
ที่กระทบตอวิถีชีวิตและชุม  ซึ่งจากการศึกษาของผูเขียนพบวา  ภายใตการเผชิญ
กับสถานการณปญหาที่เกิดขึ้นนั้นขบวนการวินิจฉัยปญหาวาเปนกรณีปญหา  
“ความไมเปนธรรม”  (Benford & Snow,  2000)  ที่มาจากการกระทําของรัฐ
และทุน  โดยประเด็นปญหาที่ขบวนการทําการวินิจฉัยนั้น  ขบวนการมีการ
ถกเถียงประเด็นปญหาและระดมฉันทามติอยางลงรอย  (Benford & Snow,  
2000)  ดังนี ้ 

 
1.  ปญหาความไมเปนธรรมในการจัดการทรัพยากรแรโดยรัฐ 
ความไมเปนธรรมในการจัดการทรัพยากรแรโดยรัฐนั้น  ขบวนการไดสื่อ

ความหมายของความไมเปนธรรมผานปญหากฎหมายแร  และสัญญาสัมปทาน
เหมืองแร 
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     งานศึกษาของผูเขียนไดชี้ใหเห็นวา  ขบวนการไดวินิจฉัยวากฎหมายแร
เปนตนตอสําคัญของปญหาความเดือดรอน  ชาวบานมองเห็นถึงความไมเปน
ธรรมในการจัดการทรัพยากรแรโดยรัฐ  จากที่รัฐใชกฎหมายเขาไปควบคุม
ทรัพยากรทองถิ่น  โดยที่รัฐมีอํานาจบริหารจัดการแตเพียงผูเดียว  “แรเปนของ
รัฐ” สามารถผองถายไปใหผูใดก็ได  ดังเชนที่มีการใหสัมปทานแกกลุมทุนให
สามารถเขาไปใชประโยชนจากทรัพยากรในเขตเหมืองแรทองคํา  การจัดสรร
ทรัพยากรโดยรัฐที่ใหผูแข็งแกรงกวา  มีอํานาจทุนมากกวาเขาควบคุมทรัพยากร
ทองถิ่นและนําไปใชสรางกําไร  ในขณะที่พวกเขากลับถูกกีดกันการเขาถึงโดย
กฎหมาย  เปนความไมเปนธรรมที่ชาวบานสื่อออกมาถึงสภาพของความเดือดรอน  
จนตัดสินใจทําการเคลื่อนไหวทาทายโครงการ 

เชนเดียวกับสัญญาสัมปทาน  ชาวบานวินิจฉัยปญหาวาเปนกรณีที่รัฐให  
“สัญญาสัมปทานพิเศษ”  การทําเหมืองแรแกกลุมทุนสัมปทาน  โดยเปนการ
ผูกขาดการใชทรัพยากรในระยะยาว  ทําใหพวกเขาหมดโอกาสในการเขาถึงและ
ใชประโยชน  สัญญาสัมปทานพิเศษที่รัฐนํามาใชในการชักชวนโนมนาวกับกลุม
ทุนสัมปทาน  ใหกลุมทุนสามารถจับจองและเขาถึงทรัพยากรไดแบบผูกขาดและ
ยาวนาน  แมสามารถทําใหเกิดการลงทุนอยางกวางขวาง  แตจากสภาพของความ
เปนจริง  งานศึกษานี้ไดชี้ชัดวา  การจัดการทรัพยากรแรตามแนวทางดังกลาว
กลับเปนการผลักดันและกีดกันชาวบานออกจากทรัพยากรชุมชน  ทําให
ทรัพยากรทองถิ่นตกไปอยูในความควบคุมของกลุมทุนสัมปทาน  กลายเปนการ
ผูกขาดในระยะยาวที่ชาวบานไมสามารถเขาไปใชประโยชน  และนํามาซึ่งความไม
เปนธรรมในการจัดการทรัพยากรแร 

งานศึกษาชิ้นนี้ยังสะทอนถึงผลประโยชนจากการใชทรัพยากรใน
กระบวนการพัฒนาเศรษฐกิจทีไ่มเทาเทียมกัน  คือ  ทรัพยากรจํานวนมหาศาลถูก
รัฐและกลุมทุนสัมปทานนําไปใชสร างกําไร  ขณะที่ชาวบานกลับไดรับ
ผลประโยชนเพียงแคหยิบมือเดียวจากคาภาคหลวงแร  แตยังตองแบกรับ
ผลกระทบจากความเสื่อมโทรมของสิ่งแวดลอม  สุขภาพ  วิถีชีวิตและวัฒนธรรม
ชุมชน 
 

2.  ปญหานโยบายการพัฒนาที่ไมสอดคลองกับวิถีชีวิตและชุมชน 
           ปญหาความเดือดรอนจากนโยบายการพัฒนาที่ไมสอดคลองกับสภาพ
จริงของชาวบานนาเจริญกับโครงการเหมืองแรทองคํา  เปนปรากฏการณจากการ
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ที่รัฐบาลไดหันเหยุทธศาสตรการพัฒนาประเทศจากเกษตรกรรมไปสูอุตสาหกรรม  
และไดเรงเราใหเกิดการลงทุนโครงเหมืองแรขนาดใหญตามภูมิภาคตางๆ  เพื่อ
หวังใชทรัพยากรแรเปนรากฐานของการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ   
         นโยบายการพัฒนาของรัฐบาลที่ เอาอุตสาหกรรมเขามาแทนที่
เกษตรกรรม  ชาวบานที่นี่เห็นวาเปนการรุกรานวิถีชีวิตปกติมากกวาที่จะเกิด
ประโยชนและใหลืมตาอาปากได  เพราะเปนการเนนพัฒนาอุตสาหกรรม  อันเปน
การมุ งตอบสนองความตองการของทุนอุตสาหกรรม  แตละเลยที่จะให
ความสําคัญแกเกษตรกรรมซึ่งเปนหัวใจสําคัญของชาวบานที่นี่  การที่รัฐบาลมี
นโยบายที่มุงมั่นและเอาจริงเอาจังทางดานอุตสาหกรรมแร  ผลที่เกิดขึ้นตามมา
นอกจากทรัพยากรทองถิ่นจะถูกในไปใชในทางอุตสาหกรรมและเศรษฐกิจ
ประเทศมากขึ้น  นโยบายตามแนวทางนี้ยังนําไปสูการทําลายซึ่งวิถีชีวิตและชุมชน  
ในกรณีของบานนาเจริญ  ชาวบานจํานวนมากไดสูญเสียวิถีชีวิตเดิมไป  น้ําในลํา
หวยไมสามารถอุปโภคบริโภคไดอยางเปนปกติ  นาขาวลมจมเสียหาย  ภาวะทาง
สุขภาพดอยลง  อันเปนผลสืบเนื่องจากการดําเนินโครงการพัฒนาเหมืองแรตาม
ยุทธศาสตรประเทศ  ที่ตองการใหทรัพยากรแรเปนรากฐานอุตสาหกรรม 

การมีเหมืองแรทองคําขนาดใหญเกิดขึ้นที่บานนาเจริญ  สําหรับ
ชาวบานท่ีนี่แลวไมใชสิ่งที่สอดคลองกับวิถีชีวิตและวัฒนธรรมชุมชนแตประการใด  
เพราะความเปนจริงชาวบานรอยละ  90  ยังมีการพึ่งพาเกษตรกรรมและผลิตเพื่อ
การบริโภคเปนหลัก  หลายครัวเรือนยังคงมีการปลูกขาว  ทําไร  และเลี้ยงสัตว  
ที่สําคัญคือสวนใหญที่อาศัยอยูในหมูบานแหงนี้ตางยังคงพึ่งทรัพยากรในพื้นท่ีที่ถูก
ทําใหกลายสภาพเปนเขตโครงการเหมืองแร  ไมวาจะเปนปาไม  พืชสมุนไพร  
ของปา  ฯลฯ  นโยบายที่มุงสูอุตสาหกรรมและการทําใหพื้นที่ทรัพยากรทองถิ่น
ของชาวบานใหเปนพื้นที่ยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจนี้  จึงกลายเปนสิ่งแปลกปลอม
และเปนตัวปญหาของชาวบานนาเจริญ 
                   

3.  ปญหาการสมคบคิดรวมมือกันระหวางรัฐกับทุน 
ปญหาการสมคบคิดรวมมือกันระหวางรัฐกับทุน  เปนสภาพปญหาที่

ชาวบานนาเจริญเผชิญมาตั้งแตชุมชนถูกกําหนดใหเปนพื้นที่ทางยุทธศาสตรใน
การเปนแหลงผลิตแรทองคํารายใหญของประเทศ  โดยรัฐซึ่งมีหนาที่อํานวย
สงเสริมการประกอบกิจการแร  และกลุมทุนสัมปทานซึ่งมีเปาหมายอยูที่การ
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แสวงหากําไรจากทรัพยากร  ไดรวมมือกันในการเขาควบคุมและใชประโยชน
ทรัพยากรโดยอางความชอบธรรมในการ  “สงเสริมการลงทุน” อาศัยโครงสราง
สวนตางๆ ตั้งแตระดับชาติ  ซึ่งมีสวนสําคัญตอการกําหนดนโยบาย  และระดับ
ทองถ่ิน  ที่มีสวนในการเอื้อตอขั้นตอนและระเบียบตางๆ ในกระบวนการอนุญาต  
การสํารวจ  การเขาประกอบกิจการ  ในฐานะผูปฏิบัติ 

ชาวบานไดนําเสนอภาพของความสัมพันธของรัฐกับทุน  โดยเห็นวารัฐมี
สวนอยางสําคัญในการทําใหผลประโยชนและทรัพยากรทองถิ่นตกไปอยูในความ
ครอบครองกลุมทุนสัมปทาน  โดยเฉพาะกรณีที่รัฐซึ่งมีหนาที่ในการรักษา
ทรัพยากร  ไมสามารถที่จะปกปองทรัพยากรทองถิ่นไวได  แตไดอาศัยกลไกและ
อํานาจรัฐสมคบคิดรวมผลประโยชนกับกลุมทุนสัมปทาน  เชน  ออกแบบนโยบาย
การพัฒนาใหเอือ้ตอกลุมทุนสัมปทาน  การใหสิทธิแกกลุมทุนสัมปทานเขาไปเปน
คณะกรรมการรวมกับภาครัฐ  การใหผูแทนกลุมทุนเขาไปเปนที่ปรึกษาในดาน
การประกอบอุตสาหกรรมเหมืองแรแกรัฐ  การใหสิทธิขาดในการสํารวจและทํา
เหมืองแรระยะยาว  (สัมปทานพิเศษ)  การใหสิทธิการสงเสริมการลงทุนดวยการ
งดเวนหรือลดหยอนภาษีตางๆ  รวมถึงรูปแบบที่รัฐเขาไปสงเสริม  สนับสนุน
การศึกษา  คนควา  วิจัย  และการทดลองเกี่ยวกับอุตสาหกรรมแรเพื่อเปน
ประโยชนแกการลงทุน  ขณะที่กลุ มทุนสัมปทานเองก็ ได ใช โครงสราง
ความสัมพันธกับรัฐและอาศัยอํานาจทุนที่มีอยูเหนือกวา  เบิกทางเขาใชประโยชน
ทรัพยากร 

  ภาพความสัมพันธโดยมีผลประโยชนเรื่องทรัพยากรทองถิ่นเปนตนทุน  
เปนสิ่งที่ชาวบานไดวิเคราะหและเชื่อวาอยูเบื้องหลังปญหาของความเดือดรอน  
การผสานผลประโยชนรวมกันของรัฐและทุนจนเปนสาเหตุของปญหาความ
เดือดรอน  งานศึกษาชิ้นนี้ยังระบุวา  รูปแบบการสงเสริมการลงทุนซึ่งเปน
มาตรการจูงใจกลุมทุนสัมปทาน  ไดทําลายโอกาสการเขาถึงทรัพยากรของ
ชาวบาน  เนื่องจากเปนการผูกขาดการจัดการทรัพยากรแบบสมบูรณ  ชาวบาน
ซึ่งเปนผูดอยอํานาจอยูแลวไมสามารถเขาถึงสิ่งที่เรียกวา  “ทรัพยากร”  อีกทั้งตก
อยูในสภาพที่ไมสามารถปกปองทรัพยากรไวได  ขณะที่โครงสรางดังกลาวกลับ
เปนจุดบมเพาะและสนับสนุนกลุมทุนสัมปทานใหขยายและเติบโตขึ้น 
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กรอบแนวทางออกปญหา  (prognostic framing)   
 

จากการที่ขบวนการไดวินิจฉัยถึงสาเหตุของปญหา  ขบวนการไดระดม
ฉันทามติรวมกันหาแนวทางในการปฏิบัติการรวมในการแสวงหาทางออกจาก
ความเดือดรอน  ซึ่งเปนไปอยางสอดคลองและสมเหตุผลกันระหวางกรอบในการ
วินิจฉัยปญหาและกรอบในแนวทางออกปญหา  (Benford & Snow,  2000)   

ขบวนการไดนําเสนอทางออกปญหาเพื่อหวังใหเกิดการเปลี่ยนแปลง
และเปนไปตามขอเรียกรอง  โดยเฉพาะจากการที่ขบวนการมองเห็นถึงสภาพ
ความไมเปนธรรมในการจัดการทรัพยากรแร  นโยบายการพัฒนาที่ผิดพลาด  
และสภาพปญหาการสมคบคิดรวมผลประโยชนกันระหวางรัฐกับทุน  ขบวนการ
ไดนําเสนอหรือแสดงถึงวิธีการแกปญหาดวยการปฏิรูปโครงสราง  ทั้งโครงสราง
ระดับชาติ  ดวยการแกไขกฎหมายแรใหมีความเปนธรรมตอชาวบาน  คือให
ทรัพยากรแรเปนทรัพยากรของสวนรวม ประชาชน  และสาธารณะ  รวมถึงใหมี
การแกไขสัญญาสัมปทานใหมีความเปนธรรม  เพื่อลดการผูกขาดของกลุมทุน
สัมปทาน  และโครงสรางระดับทองถิ่น  คือการสงตัวแทนเขาไปจัดการกับ
โครงสรางในระดับทองถิ่น เพื่อเปนการแกปญหาสภาพการสมคบคิดจาก
โครงสรางองคกรทองถิ่น  นอกจากนี้ยังมีการนําเสนอถึงการแกปญหาโดยการ
ปรับเปลี่ยนนโยบายการพัฒนา  คือใหเกิดการวางระบบการพัฒนาทรัพยากรแร
โดยคืนการจัดการใหกับชุมชน  ใหรัฐหันมาใหความสําคัญกับการพัฒนาจากทุน
ฐานเดิม  รวมถึงการคืนวิถีชุมชนและพึ่งตนเอง  เพื่อเพิ่มอํานาจในการจัดการ
ทรัพยากรใหกับชุมชน 
 
กรอบการจูงใจ  (motivational framing) 
 

ภายหลังจากที่ขบวนการไดทําการวินิจฉัยปญหา  และนําเสนอทางออก
ปญหาที่เหมาะสมสอดคลองกัน  ในการนําไปสูการระดมการเคลื่อนไหวใหเกิดขึ้น
อยางอยางกวางขวางและนํามาซึ่งความสําเร็จ  ขบวนการไดจูงใจชาวบานโดยการ
ชูประเด็น “หายนะภัยของเหมืองแร” และประเด็น  “ผลกระทบที่รุนแรง” และ
นํามาเชื่อมโยงกับสิ่งที่เปนวิถีชีวิตของชาวบาน  ไมวาจะเปนเรื่อง  ขาว  ปลา  น้ํา  
ปา  ความเชื่อ  และจิตวิญญาณ  เพื่อแสดงใหเห็นวาโครงการเหมืองแรทําใหเกิด
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ความเสียหายตอวิถีชีวิตอยางหนัก  รวมไปถึงนําเอาสิ่งที่ชาวบานไดรับผลกระทบ
กระเทือนหรือความเสียหายในขณะนั้นมาสัมพันธกับชีวิตประจําวัน  ดวยการตีแผ
ใหเห็นถึงผลกระทําที่รุนแรงที่มีตอวิถีชุมชน  สุขภาพ  และสิ่งแวดลอม  จาก
โครงการเหมืองแรของรัฐ   

นอกจากนี้ยังไดชูประเด็น  “วิถีวัฒนธรรมชุมชน”  ซึ่งเปนพลังทาง
วัฒนธรรมที่มีอยูภายในชุมชน  มาใชเปนเครื่องมือในการระดมชาวบาน  เพื่อให
เปนปราการสําคัญในการทัดทานกับทุนที่มีทั้งอํานาจ  เทคโนโลยี  และมีทุนเปน
เครื่องมือในการจัดการทรัพยากร  โดยกระทําผานแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมชุมชน  
นํามาผลิตซ้ําผานการปฏิบัติเกี่ยวกับพิธีกรรมและประเพณีตางๆ ในรอบป  เชน  
การทอดผาปาน้ํา  การบวชปา  การตอชะตาภูเขา  เปนตน 
 
บทสรุป 
 
         บทความชิ้นนี้ไดกอใหเกิดความเขาใจ  3  ประการสําคัญ  ประการแรก  
เห็นถึงสถานภาพองคความรูเกี่ยวกับขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม  โดยงาน
ศึกษาชิ้นนี้ ไดแสดงใหเห็นถึงการระดมการเคลื่อนไหวในมิติ เชิงความคิด  
(framing)  โดยเฉพาะการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นตลอดเวลาของขบวนการ  ซึ่งเกิด
จากจิตสํานึก  ความเชื่อ  คานิยม  อุดมการณของตัวแสดงระดับปจเจก  ซึ่งเปน
สนามปฏิบัติการของขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคม  ที่เกิดขึ้นภายใตเงื่อนไขที่
หลากหลายสลับซับซอน  ซึ่งนับเปนการกาวขามกรอบการวิเคราะหเดิมๆ ที่มี
ลักษณะแข็งทื่อ  และที่เคยจํากัดการอธิบายการเขารวมขบวนการของผูคนผาน
ปจจัยวัตถุตางๆ  (ทฤษฎีการระดมทรัพยากร)  หรือเปนไปเพราะสภาพที่ไรการชั่ง
คิด  (ทฤษฎีพฤติกรรมรวมหมู)  ประการที่สอง  การศึกษากระบวนการสราง
กรอบโครงความคิดของขบวนการเคลื่อนไหวตอตานเหมืองแรทองคํา  ภายใตการ
นําทฤษฎีกระบวนการกรอบโครงความคิดของ  Snow & Benford  มาใชในการ
อธิบายนั้น  ไดชวยใหเห็นการปฏิบัติการรวมหมูผานการสรางกรอบการกระทํา
รวม  ชาวบานไดมีการสรางกรอบการตอสูขึ้นมาทาทายรัฐ  ดวยการระบุปญหา
ความเดือดรอน  สรางทางเลือกหรือทางออกใหกับผูเดอืดรอน  และระดมการเขา
รวมสนับสนุนดวยคํากระตุน  ทั้งน้ี  ภายใตกระบวนการสรางกรอบดังกลาวมีการ
กลาวถึง  “ความไมเปนธรรม”  ซึ่งเปนแกนกลางของปญหา  และมีการนําเสนอ
ทางออกปญหาที่เปนไปอยางสอดคลองและสมเหตุผลกัน  ระหวางกรอบในการ
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วินิจฉัยปญหาและกรอบในแนวทางออกปญหา  และ  ประการที่สาม  การศึกษา
ครั้งนี้สะทอนใหเห็นความจริงที่วา  กระบวนทัศนในการพัฒนาเดิมๆ ของรัฐที่
เชื่อๆ กันวา  ชาวบานตัวเล็กๆ จํานวนมากควรจะเสียสละทรัพยากรใหรัฐสามารถ
พัฒนาเศรษฐกิจอุตสาหกรรมสมัยใหมเพื่อความเจริญศิวิไลซนั้น  มิอาจเปนจริง
อีกตอไป  เพราะชาวบานตัวเล็กๆ เมื่อตกอยูในภวังคของความเดือดรอน  พวก
เขาสามารถสรางกรอบในการตอสูขึ้นมาหักลางความเชื่อของรัฐ  และภายใต
เงื่อนไขที่รัฐสรางขึ้น  ขบวนการสามารถพัฒนาความเขมแข็งและสรางการ
เปลี่ยนแปลงภายในขบวนการเพื่อตอบโตการกระทําของรัฐเสมอ 
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บทคัดยอ 
 

 ชุมชนแออัดถูกสรางคํานิยามและอัตลักษณเชิงลบทําใหเปนพื้นที่แปลก
แยกของสังคมเมือง เปนพื้นที่ยาเสพติด ลักขโมย อาชญากรรมและโสเภณี แต
บทความนี้ไดเสนอใหเห็นการใชสนามตางๆของพื้นที่เมืองเพื่อตอรองการนิยาม
ความหมายดังกลาวจากสังคม 
 จากกรณีของชาวบ านในพื้นที่ ชุมชนแออัดแหงหนึ่ ง ในจั งหวัด
อุบลราชธานีที่ไดยายจากชุมชนแออัดเดิมมาสูการสรางบานและใชชีวิตรวมกับ
ชุมชนท่ัวไป ภายใตเงื่อนไขของความเปนเมือง พวกเขาไดสรางกลไกการตอสูเชิง
อํานาจขึ้นในหลากหลายรูปแบบ ผานการสรางอัตลักษณของตนเองและอัตลักษณ
ของพื้นที่ เชน การประชุมกับองคกรตางๆเรื่องที่อยูอาศัยและการพัฒนา การ
ตอรองในพื้นที่พิธีกรรมเพื่อสรางความเหนียวแนนใหกับกลุมตนและสรางการ
ยอมรับจากสังคมรอบขาง การสรางสื่อของตนเองเพื่อเผยแพรขอมูลตอ

                                                        
1 บทความนี้ปรับปรุงจากวิทยานิพนธ เรื่อง การเลื่อนไหลของอัตลักษณชาวชุมชนแออัดใน
จังหวัดอุบลราชธานี กรณีศึกษาชุมชนบานใหม อ.วารินชําราบ จ.อุบลราชธานี พ.ศ.2553.ไดรับ
การสนับสนุนทุนวิจัยจากโครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิตมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร สํานักงาน
กองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) พ.ศ. 2553 ภายใตหัวขอสังคมไทยในกระแสความเปนสากล  
2 นักศึกษาปริญญาโท สาขาสังคมศาสตรและการพัฒนา คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี. 
3 อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี. 
4 นักวิชาการอิสระ อาจารยที่ปรึกษารวมวิทยานิพนธ. 
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สาธารณชนในวงกวางใหเห็นการทํางานในเชิงบวก เพื่อปรับความสัมพันธเชิง
อํานาจใหเทาเทียมกัน นํามาสูการขยายพื้นที่ของการยอมรับ  
 นอกจากนี้ยังไดทาทายกับแนวคิดชุมชนที่ปจจุบันเกิดความแตกตาง
ภายในที่หลากหลาย ในการนิยามความหมาย และชุมชนแหงนี้ไดสะทอนใหเห็น
ความเปนชุมชนขนาดเล็กที่มีการสรางระบบสังคม เศรษฐกิจ การเมือง ที่ชวยให
พวกเขามีตัวตนเพื่อตอรองกับสังคมภายนอกชุมชนไดอยางมีประสิทธิภาพ  
 
คําสําคัญ: ชุมชนแออัด, สลัม, การตอรอง, อัตลักษณ 
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Abstract 
 

 Slum communities were disintegrated from the major urban 
society though giving meaning and identity as the areas with drugs, 
robbery and prostitutes. However, in this article, people in an urban 
poor community have used urban platforms to negotiating new-
meaning and construct own identity. 
 A case study was taken in an urban poor community in 
Ubon Ratchathani Province that has the revival moves for building 
houses on a new land and rebuilding sense of community. Under 
urban context, people in the newly settled community have re-
defined identities of their community to gain power in the more 
positive senses through involving meetings with  other organizations, 
especially on housing and development, use ritual space for re-
uniting and recognizing the existence of the community in addition, 
developing, own public media for campaigning and disseminating 
information to wider public is another positive strategic to for 
balancing the power relationship and leading to the recognition 
from the society. 
 In addition, this would be a key challenge on the community 
concept that people define themselves and communities in various 
meaning and people themselves are able to build their social 
economic and political systems that make them have social space 
to negotiate to outside society efficiently. 
 
Keywords: Urban poor community, Slum, Negotiation, Identity  
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1.บทนํา 
 
 การศึกษาชุมชนแออัดที่ผานมาพบวา มีการศึกษาเรื่องอัตลักษณชาว
ชุมชนแออัด ปรากฏในงานศึกษาเกี่ยวกับกลุมคนชายขอบในสังคมไทยโดย
พบวาอัตลักษณของ ความเปนชายขอบ (Marginality) ไมใชสิ่งที่เกิดขึ้นเองตาม
ธรรมชาติ แตเกิดขึ้นพรอมๆ กับการสถาปนาอํานาจของความเปนศูนยกลางของ
รัฐ และจากคํานิยามของความทันสมัย ซึ่งปนแกว เหลืองอรามศรี (2546: 14-15) 
เสนอวาไมใชแคเพียงการขีดเสนพรมแดนเพื่อสรางระยะหางในเชิงพื้นที่และสังคม
ใหเกิดระยะหางระหวางสวนกลางกับชายขอบเทานั้น แตความเปนชายขอบยัง
หมายถึงการผลิต หรือการสรางความสัมพันธที่เหลื่อมล้ําและความไมเทาเทียมกัน
ระหวางศูนยกลางและชายขอบใหเกิดขึ้น ซึ่งไมไดหมายความวาศูนยกลางและ
ชายขอบแยกออกจากกันเด็ดขาด แตยังสัมพันธกัน พึ่งพากัน เพราะกลุมคนชาย
ขอบคือกลุมที่ทําการผลิต การเพาะปลูก ทํางานบริการ เพื่อหลอเลี้ยงคนในเมือง
ซึ่งเปนศูนยกลาง แตความสัมพันธดังกลาวถูกทําใหไมมีตัวตน ไรคุณคาหรือเปน
ภาระกับสังคม และมองวาอัตลักษณความเปนชายขอบนั้นอยูนอกเหนือกฏเกณฑ
หรือระเบียบที่สังคมจัดไวให จึงถูกมองวาเปนกลุมคนที่สรางความปนปวน สับสน 
กอกวน ไรระเบียบ จนกระทั่งตองหาวิธีจัดการ 

ในพื้นที่เมืองนั้น การสรางความเปนชายขอบใหกับคนในชุมชนแออัด 
บางครั้งเกิดขึ้นจากการนิยามของนักวิชาการ ที่ไดตอกย้ํา ตีตรา สรางความเปน
ชายขอบใหเพิ่มขึ้นไดอีกดวย เชนการใหคําอธิบายคนในชุมชนแออัดหรือสลัมของ 
Oscar Lewis (อางใน Fran Tonkiss, 2005) ที่ศึกษาวัฒนธรรมของคนชายขอบ
ของเมืองวา ชุมชนแออัดหรือสลัมในสังคมเมืองนั้นเปนชุมชนที่มีวัฒนธรรมยอย
ของตนเอง การจัดระเบียบทางสังคมและการจัดระเบียบภายในชุมชนอยูในระดับ
ต่ํา การชวยเหลือกันในชุมชนมีนอย หวังพึ่งการชวยเหลือจากภายนอกเปนหลัก 
เปนกาฝากของสังคมใหญ ซึ่งเปนมุมมองที่ไมไดใหความสําคัญกับชุมชนในแงของ
การปฏิสัมพันธกับสังคมภายนอก และไมใหความสําคัญกับศักยภาพของคนใน
ชุมชน  

จากคําอธิบายขางตนไดนํามาสูการสรางตัวตนในเชิงลบที่เกิดขึ้นกับ
ชาวบานในชุมชนแออัดผานการสรางความคิดใหอัตบุคคล (Subjectification) ใน
ความหมายที่ฟูโกต (อานันท กาญจนพันธ, 2552) อธิบายวา เปนกระบวนการ
สรางหรือนิยามอัตบุคคลขึ้นมาใหเปนประเด็นและตกอยูภายใตการกําหนดและ
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การควบคุมของความหมายนั้น ทําใหอัตลักษณของกลุมคนที่อาศัยอยูในพื้นที่
ชุมชนแออัดที่ถูกนิยามโดยคนนอกมีลักษณะเชิงลบ เชน เปนคนจน ติดหรือคายา
เสพติด มีอาชีพเปนโสเภณี หรือแหลงอบายมุข อัตลักษณเหลานี้ ยังคงดํารงอยูใน
สังคมไทย ผานการควบคุมความหมายดวยการตอกย้ําผานสื่อโทรทัศน 
หนังสือพิมพ เปนตน (นิธิ เอียวศรีวงศ, 2541)  

บทความนี้ไดนําเสนอการสรางตัวตนใหมของชาวชุมชนแออัดเพื่อการ
ตอรองกับอํานาจผานสนามตางๆในพื้นที่เมืองที่เปดโอกาสใหเกิดการเลื่อนไหล
และเปลี่ยนแปลงของการตอรองเชิงอํานาจ เพื่อผลิตสรางอัตลักษณทางสังคมของ
ชาวชุมชนแออัด ในแบบที่ฟูโกต (อานันท กาญจนพันธุ, 2552: 124-125) ได
อธิบายวา อํานาจนั้นปรากฏอยูในสนามของปฏิสัมพันธในแบบตางๆ ที่เราไมอาจ
จับตองได เปรียบเหมือนสนามแมเหล็กไฟฟาและคลื่นวิทยุที่มองไมเห็นแต
สามารถขับเคลื่อนเสียงหรือแสงได อํานาจจึงเหมือนสนามแมเหล็กไฟฟา ซึ่งหาก
ไปสัมพันธกับอะไรที่ลงตัวก็จะแสดงตัวขึ้น สนามของการตอรองในเชิงอํานาจของ
ชาวบานในชายขอบของเมืองจึงปรากฏขึ้นในหลากหลายรูปแบบเพื่อสรางตัวตน
ใหไดรับการยอมรับจากสังคมเมือง 

ในบทความนี้ยังไดวิเคราะหถึงสนามของการตอรองของชาวชุมชน
แออัดที่เปรียบเสมือนเปน “สนามรบ” ดังที่  สจวต ฮอลล (อางในวสันต ปญญา-
แกว, 2552: 148-149) ไดอธิบายไววาสนามการตอรองของกลุมคนตางๆในสังคม
เปนพื้นที่แหงการตอสูดิ้นรนที่ไมมีวันสิ้นสุด กําลังดําเนินอยูและดําเนินตอไป ไม
อาจใหหลักประกันไดวาฝายที่มีอํานาจควบคุม บงการหรือฝายที่พยายามตอสูดิ้น
รนแสดงปฏิบัติการโตตอบ ตอตาน ขัดขืนฝายใดจะเปนฝายชนะแบบเบ็ดเสร็จ
เด็ดขาด และเปนกระบวนการตางๆที่ผูคนหรือกลุมคนที่ถูกกดทับ ถูกเอารัดเอา
เปรียบ หรือที่เรียกวา “คนชายขอบ” สามารถแสวงหาหนทาง ตอบโต ตอตาน 
รักษาฐานที่มั่นของตนเอาไว เพื่อยึดพื้นที่ทางสังคมในบางชั่วขณะจากผูมีอํานาจ
ครอบงําทางสังคม  ผานปฏิบัติการสังคมตางๆ เพื่อโตตอบการแทรกแซง ควบคุม
บงการโดยรัฐและทุน หรือกลุมอํานาจในสังคม (historical bloc) เปน “พื้นที่” 
ซึ่งชุดตางๆของโครงสรางความสัมพันธเชิงอํานาจไดสถาปนาขึ้นมา แตก็อาจถูก
ทาทาย สั่นคลอนทําลายลางลงไปไดเชนกัน 

ขอมูลในบทความชิ้นนี้เปนการเก็บขอมูลเชิงคุณภาพจากกลุมชาวบาน
ในชุมชนขนาดเล็กที่ไดยายออกจากชุมชนแออัด จํานวน 22 หลังคาเรือน โดย
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คัดเลือกผูใหสัมภาษณคือกลุมแกนนําชุมชนและผูประสานงานของกลุมยอย 
จํานวน 8 คน และผูแทนจากกลุมหรือองคกรที่มีปฏิสัมพันธกับชาวบานกลุมนี้มา
อยางตอเนื่องจํานวน 5 คน ซึ่งจะชวยสะทอนใหเห็นบทบาทสําคัญของชาวบาน
ในชุมชนที่ใชสนามของเมืองเพื่อตอรองเชิงอํานาจ ผานการสรางอัตลักษณของ
กลุมตน ทั้งในระดับปจเจกบุคคลและระดับกลุม 

 
2. อัตลักษณชุมชนแออัดกับบริบทการพัฒนาเมืองอุบลราชธานี   
 

จังหวัดอุบลราชธานี ตั้งอยูทางทิศตะวันออกของภาคตะวันออกเฉียง 
เหนือ เปนพื้นที่ศูนยกลางของอินโดจีนตอนกลางที่มีอาณาเขตและเสนทาง
เชื่อมตอกับประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวทางตอนใตและ
ภาคเหนือของประเทศกัมพูชา มีพื้นที่ประมาณ 15,744.8 ตารางกิโลเมตร หรือ 
9,840,526 ไร  เปนพื้นที่ในเขตอําเภอเมือง 406.4 ตารางกิโลเมตร มีขนาดใหญ
เปนอันดับ 5 ของประเทศ (องคการบริหารสวนจังหวัดอุบลราชธานี, 2545) เขต
เทศบาลนครอุบลราชธานี ครอบคลุมพื้นที่ 29.04 ตารางกิโลเมตร มีอาณาเขต
ติดตอดังนี้  

ทิศเหนือ ติดกับถนนรอบเมือง และบริเวณเขตทหารอากาศ กองบนิ 21  
ทิศใต ติดกับ เขตเทศบาลเมืองวารินชําราบ อําเภอวารินชําราบ จังหวัด
อุบลราชธาน ี
ทิศตะวันออก ติดกับหวยวังนอง  
ทิศตะวันตก ตดิกับถนนรอบเมืองและลํามูลนอย  
จํานวนประชากรในเขตเทศบาลนครอุบลราชธานีมีจํานวน 85,994 คน 

ความหนาแนนของประชากรจํานวน 2,961.22 คนตอตารางกิโลเมตร มีจํานวน
บาน 27,463 หลังคาเรือน 17,980 ครอบครัว (เทศบาลนครอุบลราชธานี, 2552) 
ลักษณะของการตั้งเมืองอุบลราชธานี ตั้งอยูริมแมน้ํามูล ทางดานทิศเหนือเปนฝง
เทศบาลนครอุบลราชธานี ฝงทางดานทิศใตของแมน้ํามูลเปนฝงเทศบาลเมืองวา
รินชําราบ ดวยสภาพทางกายภาพของทั้งสองเมืองที่แบงเขตการปกครองดวย
แมน้ํามูล การเติบโตของทั้งสองเมืองจึงสัมพันธกันตั้งแตอดีตจนปจจุบัน  

นอกจากนี้เมืองอุบลราชธานียังเปนหนึ่งในเมืองที่เกิดการขยายตัว
ภายหลังการเปดประตูสูอินโดจีนในยุค “เปลี่ยนสนามรบเปนสนามการคา” เมื่อ 
พ.ศ. 2535  มีมติคณะรัฐมนตรีใหเปดจุดผานแดนถาวรชองเม็กเมื่อ พ.ศ. 2536 
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เพื่อรองรับการเติบโตของการทองเที่ยวและการคาระหวางประเทศ มีแผนการ
พัฒนาระบบการรักษาพยาบาลเพื่อรองรับแผนพัฒนาอนุภูมิภาคลุมน้ําโขง 
(Greater Mekong Subregion: GMS) เพื่อพัฒนาเมืองอุบลราชธานีเปน 
Medical Hub (แผนพัฒนาจังหวัดอุบลราชธาน ีพ.ศ. 2553-2556 : 49-53.) 

การพัฒนาเมืองอุบลราชธานีมีการขยายตัวอยางชัดเจนในชวงหลัง
ทศวรรษ 2500 เปนยุคที่ที่ดินวางเปลาเหลือเพียงพอใหชาวบานที่มีฐานะยากจน 
และชาวบานที่อพยพเขามาอาศัยและทํามาหากินในเมืองเปนเจาของกรรมสิทธิ์ได 
หรือบางแหงเปนที่ดินวางเปลาที่เจาของไมไดใชประโยชนและไดอนุญาตให
ชาวบานเขาไปอาศัยอยูไดโดยการจายคาเชาเปนรายเดือนหรือรายป และยังไมมี
สถานการณการรื้อยายชาวบาน ตอมา ราวป พ.ศ. 2519 เมื่อความตองการใช
ที่ดินเพิ่มมากขึ้นตามแรงกระตุนของภาคธุรกิจในชวงหลังสงครามเวียดนาม ที่ดิน
ที่เคยมีอยูเพียงพอกับการขยายตัวของเมืองคอยๆลดลง เริ่มมีการรื้อยายชุมชน 
โดยกระบวนการรื้อยายชาวบานมักมีนักธุรกิจและนักการเมืองทองถิ่น รวมมือกัน
ในการจัดการใหไดที่ดินเพื่อนํามาพัฒนาเชิงธุรกิจที่ใหผลกําไรสูงกวา ซึ่งการ
พัฒนาเมืองในลักษณะนี้คลายคลึงกับการพัฒนาเมืองในหัวเมืองหลักทั่วประเทศ 
สอดคลองกับความเห็นของ Korff (อางในอคิน รพีพัฒน, 2542: 33) ที่เห็นวา
สลัมที่เกิดขึ้นในชวงนี้เกิดจากการอพยพของคนชนบท และสภาพของสลัมเกิด
จากความสัมพันธของอํานาจทางเศรษฐกิจในเมืองที่สงผลตอการเขาถึงกรรมสิทธิ์
ที่ดินและคุณภาพชีวิตของคนจน  

หากเปรียบเทียบการเกิดชุมชนแออัดในจังหวัดอุบลราชธานีกับการเกิด
ชุมชนแออัดตามหัวเมืองใหญไมวาจะเปนจังหวัดขอนแกน จังหวัดนครราชสีมา 
จังหวัดสงขลา จังหวัดเชียงใหม หรือในกรุงเทพมหานคร พบวามีลักษณะที่
คลายคลึงกัน คือมีการตั้งบานเรือนที่สัมพันธกับทิศทางการพัฒนาประเทศที่
มุงเนนการเติบโตทางเศรษฐกิจนับแตแผนพัฒนาเศรษฐกิจฉบับที่ 1 เปนตนมา 
อยางไรก็ตามเมื่อความเติบโตดานเศรษฐกิจของเมืองอุบลราชธานีมีการขยายตัว
มากขึ้น ทําใหความตองการใชท่ีดินในพื้นที่เมืองจึงมีความสําคัญ สงผลใหเจาของ
ที่ดินที่เคยปลอยใหรกรางตองแสดงตัวเพื่ออางสิทธิของตนเองเหนือที่ดิน เขามา
แทนที่กลุมชาวบาน ผานเครื่องมือสําคัญในการเขามาครอบครองที่ดินที่สังคม
สมัยใหมใหการยอมรับนั่นคือ โฉนดที่ดิน เพื่อแสดงกรรมสิทธิ์ความเปนเจาของ
โดยชอบดวยกฎหมาย   
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ภาพที่ 1 แผนที่จังหวัดอุบลราชธาน ี
จาก http://www.oceansmile.com/E/Ubon/Ubon1.htm 

 
การเกิดขึ้นของชุมชนแออัดในเมืองอุบลราชธานีมีความสัมพันธกับ

บริบทการขยายตัวของการพัฒนาเมือง ซึ่งพบวามี 4 ลักษณะดังนี้   
1.การเกิดชุมชนแออัดที่เปนชุมชนเกาแกริมแมน้ํามูล มีการกอตั้งเปน

ชุมชนในชวงที่มีการสัญจรทางน้ํา เนื่องจากอุบลราชธานีเปนหัวเมืองสําคัญในการ
พัฒนาเศรษฐกิจการคามาตั้งแตกอนสงครามโลกครั้งที่สอง ดวยสภาพภูมิประเทศ
ของเมืองอุบลราชธานีกับวารินชําราบที่มีแมน้ํามูลกั้นแบงเขตของสองเมือง การ
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สัญจรไปมาระหวางทั้งสองเมืองจึงใชทางเรือเปนหลัก มีการใชเรือกลไฟรับสง
ผูโดยสารและสินคาจากเมืองอุบลราชธานีถึงนครราชสีมา มาตั้งแต พ.ศ. 2429 
รวมถึงการขนสงสินคาหนักตางๆ (เติม  วิพาคยพจนกิจ, 2530: 149-150) 
ชาวบานที่อาศัยอยูริมแมน้ําในชวงเวลานั้นประกอบอาชีพเปนกรรมกรขนของ 
ทํางานในโรงสีไฟที่ตั้งอยูริมน้ํา หาปลาขาย ทํางานรับจางในเรือขนสินคา เปนตน 
พื้นที่ริมแมน้ํามูลจึงมีความสําคัญตอระบบเศรษฐกิจของเมือง การคาการลงทุน 
และวิถีชีวิตของชุมชนในเมืองสัมพันธกับแมน้ํา ที่ดินริมน้ําถูกใชประโยชนเปนที่
อยูอาศัย ทาเรือ และพื้นที่ทําการเกษตรของชาวบาน เชน ปลูกยาสูบ ปลูกผัก
สวนครัว เลี้ยงสัตว และยังมีที่ดินวางเปลาปลูกบานสรางเปนที่อยูอาศัยของ
ชาวบานคนจนที่อพยพเขามาทํางานในเมือง5  

การขยายตัวของธุรกิจเพิ่มขึ้น หลังการสรางสะพานเสรีประชาธิปไตย
เพื่อเชื่อมระหวางเมืองอุบลราชธานีและวารินชําราบเมื่อ พ.ศ. 2496 ไดอํานวย
ความสะดวกในการเดินทาง และการขนสงระหวางสองเมือง

 
(คณะกรรมการจัด 

ทําหนังสืออุบลราชธานี 200 ป, 2535: 30-35) การสรางสะพานเสรีประชาธิป- 
ไตย ยังมีสวนทําใหการขนสงทางน้ําหมดความสําคัญลง พื้นที่ริมแมน้ํามูลกลาย
สภาพเปนแหลงธุรกิจเกาและชุมชนเกาแก ที่ดินริมแมน้ําไมไดรับความสนใจจาก
ภาคธุรกิจ ถูกปลอยทิ้งใหรกรางวางเปลา ไดกลายเปนที่อยูอาศัยของชาวบาน
ยากจนที่ทํางานรับจางในตลาด ซึ่ งมีรายไดนอยและไมสามารถซื้อที่ดิน          
เปนกรรมสิทธิ์ของตนเองได เกิดเปนชุมชนริมแมน้ํามูลทั้งฝงอุบลราชธานีและ    
วารินชําราบ  

2. ชุมชนแออัดที่เกิดจากการเขาไปสรางบานอยูอาศัยของชาวบานใน
ที่ดินรกรางวางเปลา ไมมีการประกาศอางกรรมสิทธิ์ เกิดขึ้นในชวงประมาณพ.ศ. 
2522 สวนใหญเปนที่ดินริมแมน้ํามูล ซึ่งตอมาภายหลังมีเจาของอางกรรมสิทธิ์ ทํา
ใหชาวบานตองยายบานมาอยูรวมกันในที่ดินที่เจาของยังอนุญาตใหสรางบานอยู
อาศัยได จนกลายสภาพเปนชุมชนแออัด เชน ในกรณีของชุมชนแออัดริมน้ํา ที่
เจาของที่ดินอนุญาตใหเขามาอาศัยทํามาหากินได จากสองครอบครัวกลายเปน 
174 ครอบครัว และภายหลังจากกระแสการพัฒนาเมืองมีความเขมขนขึ้นสงผล
ใหวิถีชีวิตคนเมืองตองการพื้นที่พักผอนหยอนใจเริ่มมีความสําคัญ การเติบโตของ

                                                        
5 สัมภาษณยายสาํรอง (นามสมมุติ), วันที1่2 พฤษภาคม 2553. 
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ธุรกิจเพื่อการพักผอนของคนเมือง เริ่ มขยายตัวใน พ.ศ. 2529 มีการ
ประชาสัมพันธการพักผอนในฟชชิ่งปารค การสนับสนุนการคาขายที่หาดวัดใต 
หรือหาดคูเดื่อ มีการพัฒนาแหลงพักผอนของคนเมือง ทั้งสวนสาธารณะ ปรับปรุง
สภาพแวดลอมเมือง สอดคลองกับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่ 
6 (พ.ศ. 2530-2534) ที่ตองการกระจายการพัฒนาเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมสู
ภูมิภาค กระตุนใหเกิดการใชที่ดินอยางเต็มที่ สนับสนุนการสรางโครงขายการ
บริการ การขนสง การสงเสริมการลงทุนในพื้นที่เศรษฐกิจใหม (วิโรจน สารรัตน 
2530, 20-23) ซึ่งทิศทางการพัฒนาในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติใน
ฉบับที่ 6 มีสวนสําคัญในการกระตุนการพัฒนาอสังหาริมทรัพย มีการสรางบาน
จัดสรร การสรางหางสรรพสินคายงสงวนช็อปปงมอลล การขยายถนน โครงการ
ปรับปรุงระบบสาธารณูปโภคเพื่อรองรับการพัฒนา6  

ขอมูลจากการลงพื้นที่ภาคสนามพบวานอกจากกระแสการพัฒนาเมือง 
ที่เปนแรงกระตุนสําคัญใหเกิดการอพยพของผูคนจากชนบทแลว การกําหนด
นโยบายเพื่อการพัฒนาชนบทยังมีสวนสําคัญที่สงผลตอการอพยพของชาวบานอีก
ดวย ดังกรณีของครอบครัวนายมานะ ที่ใหขอมูลวา  

 

“ตองยายออกมาจากภูพาน (จ.สกลนคร) เนื่องจากในชวงพ.ศ. 2528 ทาง
ปาไมประกาศขยายพื้นที่ของอุทยาน บานเราก็โดนดวยประมาณ 7 ไร 
เลยตัดสินใจขายวัว ควาย และบานเอาเงินมาทําทุน แลวก็เดินทางมาตั้ง
รกรากที่นี่ เพราะวามีญาติมาอยูกอนแลว ”7 

 

จากผลของการพัฒนาในพื้นที่เมืองประกอบกับการอพยพของชาวบาน
จากชนบท ที่มาจากหลายสาเหตุ สงผลใหปจจุบันชุมชนริมแมน้ํามูล จํานวน 174 
หลังคาเรือน ที่มีความชัดเจนวาอยูในที่ดินของเอกชน และชุมชนที่อยูในระหวาง
การยื่นขอพิสูจนสิทธิ์เพื่อออกเอกสารสิทธิ์ อีกกวา 150 หลังคาเรือน ไดกลาย
สภาพเปนชุมชนที่หนาแนน และยังไมไดรับการดูแลเรื่องระบบสาธารณูปโภค
เทาที่ควร  

3. การเกิดชุมชนใกลกับแหลงงาน เชนในกรณีของชุมชนริมทางรถไฟ ที่
เกิดขึ้นในชวงของการขยายทางรถไฟเขามาสูพื้นที่ภาคอีสานในรัชกาลที่ 5 เริ่มตน

                                                        
6 สัมภาษณ นายดุล(นามสมมุต)ิ,วันที่ 15 กุมภาพันธ 2553. 
7 สัมภาษณ นายมานะ(นามสมมุติ),วันที่ 8 กุมภาพันธ 2553. 
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การกอสรางทางรถไฟจากกรุงเทพมหานครถึงนครราชสีมาใน พ.ศ. 2443 มี
เปาหมายเพื่อสนับสนุนการเขาไปจัดการปกครองในหัวเมืองและเปนชวงเดียวกับ
ที่ฝรั่งเศสไดวางแผนการกอสรางทางรถไฟเชื่อมบริเวณชายแดนเขมร-ไทย จาก
ชองเม็กไปยังเมืองพระตะบอง เพื่อประโยชนในการคาขาย รัฐบาลไทยจึงไดขยาย
เสนทางรถไฟมาจนถึงจังหวัดอุบลราชธานี ในพ.ศ. 2473 (สุวิทย  ธีรศาสวัต และ
ดารารัตน  เมตตาริกานนท, 2541: 62-63) เปนการพัฒนาครั้งสําคัญที่สงผลให
การคาขายระหวางเมืองอุบลราชธานีกับนครราชสีมาและเชื่อมโยงถึง
กรุงเทพมหานครมีความสะดวกและรวดเร็วขึ้น 

การสรางทางรถไฟแลวเสร็จในปเดียวกันระบบการคาและเศรษฐกิจใน
เมืองอุบลราชธานีเติบโตขึ้นอยางรวดเร็ว พรอมกับการเกิดขึ้นของชุมชนริมทาง
รถไฟ จากการตั้งรกรากเปนการถาวรของกรรมกรที่เดินทางมาพรอมกับการ
กอสรางทางรถไฟจากจังหวัดนครราชสีมา หลังจากนั้นมีกลุมชาวบานที่เขามา
ทํางานเปนกรรมกรแบกของ ขนของ ขึ้น-ลงรถไฟ เพื่อเก็บสินคาเขาโกดัง ไดเขา
มาสรางบานอีกระลอก ชาวบานบางสวนที่อพยพเขามาทําอาชีพคาขายในตลาด
วารินที่กําลังเริ่มขยายตัว ไดเขามาขอซื้อสิทธิจากเจาของเดิมในที่ดินริมทางรถไฟ

ซึ่งราคาไมแพง การคาขายกับจังหวัดใกลเคียงมีความสะดวกมากขึ้น
8
  การเกิดขึ้น

ของชุมชนแออัดริมทางรถไฟในเมืองวารินชําราบ จึงคอยๆ กอตัวขึ้นภายหลังจาก
การสรางทางรถไฟแลวเสร็จและปจจุบันขยายตัวขึ้นอยางตอเนื่องเปนชุมชนขนาด
ใหญจํานวน 310 หลังคาเรือนในพื้นที่ 21 ไร  

4. ชุมชนแออัด ที่เกิดขึ้นจากการพัฒนาเมืองและถูกรื้อยายทําใหตองไป
อาศัยอยูในที่ดินที่รัฐจัดสรรเอาไว ในกรณีของการสรางสนามบินนานาชาติหรือ
ชุมชนท่ีเกิดภายหลังจากการรื้อยายชุมชนวังสงัด (ชุมชนแออัดขนาดใหญในเมือง
อุบลราชธาน)ี 

ในกรณีของชุมชนที่เกิดขึ้นจากการยกระดับเปนสนามบินนานาชาติ ใน
พ.ศ.2536 (อุบลราชธานีอะเมซิ่ง 2000, 2543) มีแผนการพัฒนาเพื่อเชื่อมโยง
การคมนาคมทางอากาศกับประเทศในแถบอินโดจีน และไดขยายพื้นที่สนามบิน
เพื่อรองรับการพัฒนาในอนาคต มีการเวนคืนที่ดินรอบสนามบิน ชาวบานที่ถูก
เวนคืนไดรับการจัดสรรที่ดินบริ เวณดานหลังของสนามบินซึ่ ง เปนที่ดิน

                                                        
8 สัมภาษณ นายพงษศักดิ์ สายวรรณ, 15 กุมภาพันธ 2553. 
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สาธารณประโยชน มีสภาพเปนที่โลงริมหนองน้ําซึ่งถูกขุดเมื่อสมัยนายกฯ คึกฤทธิ์ 
ปราโมช ไดนํามาจัดสรรใหชาวบานที่ถูกเวนคืนไดเขาอยูอาศัย และเมื่อมีชาวบาน
เขามามากขึ้น พื้นที่ริมหนองน้ําไดถูกชาวบานขยายเขาไปสรางบานอยูอาศัยจน
เต็มพื้นที่ ปจจุบันชุมชนแหงนี้ยังไมมีเอกสารสิทธิ์ในที่ดิน และไมไดรับการดูแล
เรื่องระบบการจัดการน้ําเสีย ปจจุบันชุมชนหนาแนนมากขึ้นและกลายสภาพเปน
ชุมชนแออัด 

สวนกรณีของชุมชนวังสงัด มีการรื้อยายในระหวางพ.ศ. 2529-2530 ซึ่ง
ในอดีตที่ดินของวังสงัดพระราชวังเกาซึ่งเคยเปนที่ประทับของพระเจาบรมวงศเธอ
กรมหลวงสรรพสิทธิประสงคกับชายาคือหมอมเจียงคํา ชุมสาย ณ อยุธยา 
ครอบคลุมพื้นที่จํ านวนมากและไดบริจาคใหกับสวนราชการในจังหวัด
อุบลราชธานี คือพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ เทศบาลนครอุบลราชธานี ทุงศรีเมือง 
ศาลจังหวัดอุบลราชธานี ที่วาการอําเภอเมืองอุบลราชธานี ศาลากลางจังหวัด
อุบลราชธาน ี(พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ อุบลราชธานี, 2553) และเหลือพื้นที่สวน
ที่เปนพระราชวังและที่ดินเพียงบางสวน เปนที่อยูอาศัยของคนทํางานในวัง ตอมา
มีกลุมชาวบานที่มีอาชีพถีบสามลอรับจางเขามาขอเชาเพื่อสรางที่อยูอาศัย
ชั่วคราวและไดชักชวน ญาติ เพื่อน เขามาเชาอาศัยอยูดวยกันจนเพิ่มจํานวนมาก
ขึ้น ทําใหพื้นที่ของวังสงัดในขณะนั้นกลายสภาพเปนชุมชนแออัดขนาดใหญที่สุด
ในเมืองอุบลฯ จากการสัมภาษณยายเวียง ท่ีเคยอาศัยอยูในวังสงัดไดเลาวา  

 

“หลังจากที่หมอมเจียงคําสิ้น ลูกหลานของหมอมเจียงคําก็ยายไปอยูที่
กรุงเทพฯเปนหลัก สวนที่ดินในอุบลฯที่ยังเหลืออยูไดใหนางรับใชคน
สนิทเปนผูดูแล เก็บคาเชาเดือนละ 2 บาท ตอมาหลังจากนั้นก็มี
ชาวบานมาขออาศัยอยูเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ สวนใหญเปนชาวบานที่ยาย
จากบานนอกเขามาทํางานในเมือง ทําอาชีพ ถีบสามลอ รับจางทั่วไป 
และเห็นวาที่ดินใหเชาราคาถูกก็บอกเพื่อนฝูงมาอยูดวยกัน บางคนก็มา
เปนครอบครัว และสรางบานงายๆ อาศัยอยูกันและหนาแนนมากขึ้น 
จนกลายสภาพเปนสลัม”9  

 

ใน พ.ศ. 2529-2530 ลูกหลานของหมอมเจียงคํา ไดกลับมาที่จังหวัด
อุบลราชธานอีีกครั้งและตองการขายที่ดินบริเวณวังสงัด  สงผลใหเกิดการรื้อยาย
ชาวบาน โดยเจาของที่ดินไดรวมกับเทศบาลเมืองอุบลราชธานีในขณะนั้น เขามา

                                                        
9 สัมภาษณ นางเวียง(นามสมมุติ), 4 มิถุนายน 2553. 
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เจรจากับชาวบานเพื่อใหออกจากพื้นที่ พรอมกับใหลงชื่อรับเงินคาใชจายในการ
รื้อถอนหลังละ 2,000-5,000 บาท และเทศบาลเมืองอุบลราชธานีในขณะนั้นได
หาที่ดินรองรับชาวบานที่ถูกรื้อยายจาก วังสงัด ออกไปอยูในที่ดินบริเวณริมแมน้ํา
มูลนอย10 ถึงแมมีชาวบานที่ไดรับความเดือดรอนจากการรื้อยายครั้งนี้กวา 300 
หลังคาเรือน แตไมมีชาวบานคนใดคัดคาน เนื่องจากชาวบานทราบวาที่ดินเปน
ของเอกชน อีกทั้งยังมีแผนการหาที่ดินรองรับการรื้อยาย โดยใหชาวบานลงชื่อ
แสดงความจํานงเรื่องที่ดิน แตพบวายังมีชาวบานบางสวนที่รายชื่อตกหลนไมได
รับความชวยเหลือไดแตกกระจายไปสรางบานในที่ดินวางเปลาบริเวณริมแมน้ํามูล
ทั้งฝงเมืองอุบลฯและฝงวารินชําราบ และบางสวนไดสรางชุมชนเล็กๆริมถนนที่
เชื่อมระหวางเมืองอุบลราชธานีกับวารินชําราบเปนชุมชนใหมที่เริ่มกอตัวขึ้นหลัง 
พ.ศ.2530 นอกจากนี้ยังพบวา ชาวบานที่อาศัยอยูในพื้นที่ชุมชนแออัดสวนใหญ
อพยพมาจากตางอําเภอเพื่อทํางานรับจาง จนสรางครอบครัวตั้งรกรากในเมือง 
บางสวนยังมีญาติและที่ดินในชนบท แตบางสวนไดยกกรรมสิทธิ์ที่ดินใหญาติพี่
นองหรือขายเพื่อนําเงินมาเปนทุนเพื่อการดํารงชีวิตในเมือง 
 

3. ชุมชนแออัดริมน้ําสูชุมชนบานใหม  

 
ชุมชนแออัดริมน้ํา เปนชุมชนที่เกิดขึ้นเมื่อประมาณ พ.ศ.2529 โดย

ชาวบานกลุมแรกที่เขามาอาศัยอยูในชุมชนแหงนี้คือ ชาวบานที่ทําอาชีพรับจาง
ตักน้ําขายในตลาดและไดรับอนุญาตจากเจาของที่ดินใหเขามาชวยดูแลสวน 
ตอมาเมื่อชาวบานในชุมชนใกลเคียงไดรับความเดือดรอน เพราะเจาของที่ดิน
ตองการขายที่ดินใหนายทุนเพื่อนําไปสรางบานจัดสรรและใหชาวบานออกไปหาที่
อยูใหม ชาวบานจึงชักชวนกันเขามาอาศัยอยูดวยกัน หรือบางครอบครัวอพยพมา
จากชนบทเพราะไดรับผลกระทบจากภัยแลง หรือจากนโยบายประกาศเขต
อุทยานทับที่ดิน ซึ่งในขณะนั้นที่ดินบริเวณชุมชนยังไมมีการออกเอกสารสิทธิ์ที่
ชัดเจนเปนการจับจองมือเปลาของเจาของที่ดิน  

                                                        
10 สัมภาษณยายบุญโอบ(นามสมมุติ), วันที่ 12 มิถุนายน 2553. 
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ตอมาเจาของที่ดินชุมชนแออัดริมน้ําไดขุดบอเพื่อเตรียมทําธุรกิจฟชชิ่ง

ปารค แตเนื่องจากไดรับการคัดคานจากเทศบาลเมืองอุบลราชธานีในขณะนั้นวา
ที่ดินบริเวณดังกลาวเปนที่ดินสาธารณะ จึงเกิดการฟองรองระหวางเจาของที่ดิน
เอกชนกับเทศบาล ตอมาในพ.ศ.2535 ศาลไดตัดสินใหที่ดินผืนนี้เปนของเอกชน 
แตชาวบานยังเขาใจวาที่ดินอยูในระหวางขอพิพาทจึงยังชักชวนเพ่ือน ญาติ พี่นอง
ที่เดือดรอนเรื่องที่อยูอาศัยเขามาสรางบานอยูดวยกัน ในพ.ศ. 2553 ชุมชนมี
ขนาด 174 หลังคาเรือน11 ชาวบานเกือบทั้งหมดมีอาชีพรับจาง โดยเฉพาะอาชีพ
เปนลูกจางของรานจัดโตะจีนซึ่งพบวามีมากที่สุดในชุมชน บางรับจางในโรงฆา
สัตว หรือบางครอบครัวมีอาชีพเก็บขยะ ทํางานกอสราง เปนตน และชาวบาน
สวนใหญมีฐานะยากจน  

วิถีชีวิตของชาวบานยังมีความเอื้อเฟอเผื่อแผกัน และชวยเหลือกันเมื่อ
ยามเดือดรอน อยางไรก็ตามพบวาระบบอุปถัมภของนักการเมืองทองถิ่น 
โดยเฉพาะระบบหัวคะแนนมีความสําคัญกับคนในชุมชนคอนขางมาก  จากขอมูล
ภาคสนามพบรูปธรรมในการใชระบบอุปถัมภเพื่อสรางฐานเสียงของนักการเมือง
ทองถ่ิน ในยุคแรกหัวคะแนนทําหนาที่พาชาวบานไปเลือกตั้ง โดยใชรถกระบะมา
รับสงชาวบาน ชาวบานไดรับผงซักฟอก รองเทา เปนของตอบแทน แตหลังจาก 
นายไชยศิริ   เรืองกาญจนเศรษฐ ยายจากจังหวัดสุรินทรมาตั้ งรกรากที่
อุบลราชธานี ระบบหัวคะแนนของนักการเมืองในจังหวัดอุบลราชธานีมีความ
ชัดเจนมากขึ้น มีการลงพื้นที่เพื่อศึกษาวิเคราะหชุมชนวาใครเปนผูมีอิทธิพลใน
ชุมชนหรือกลุมเครือญาติใหญๆในชุมชนเปนกลุมใด เริ่มใชระบบแจกเงินให
คาตอบแทนชาวบานที่มาลงคะแนนเสียงชุมชนถูกใหความสําคัญในชวงกอนการ
เลือกตั้ง หลังจากไดรับการเลือกตั้งแลว นักการเมืองใชวิธีรักษาฐานเสียงผาน
ระบบคณะกรรมการชุมชน โดยเมื่อมีการเลือกตั้งคณะกรรมการชุมชน กลุม
หัวคะแนนจะลงสมัครและถาหากนักการเมืองกลุมใดเปนนายกเทศมนตรี จะคัด
เฉพาะกลุมหัวคะแนนของตนเขามาเปนคณะกรรมการชุมชน หากมีกลุมอิสระ
หรือฝายตรงกันขามหลุดเขามาเปนคณะกรรมการชุมชนมักถูกปลดจากตําแหนง
ในระยะตอมา12  

                                                        
11 ขอมูลจากการสํารวจของอาสาสมัครสาธารณสุขชุมชน,พ.ศ. 2553. 
12 สัมภาษณ นางมาลัย(นามสมมุต)ิ, 24 พฤษภาคม 2553. 
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ระบบอุปถัมภของนักการเมืองผานหัวคะแนนที่เปนคณะกรรมการ
ชุมชนและ อสม. ทําหนาที่ในการกระจายผลประโยชนใหกับสมาชิก เชนในชวงที่
มีน้ําทวมชุมชน ทางเทศบาลนครอุบลราชธานี มีงบประมาณสําหรับชวยเหลือ
ชาวบานที่ถูกน้ําทวม ในชุมชนแออัดริมน้ํา ไดรับผลกระทบน้ําทวมทั้งชุมชน 
คณะกรรมการชุมชนใหชาวบานยื่นเอกสาร แสดงรายการซอมแซมบาน แต
หลังจากยื่นเอกสารไปแลวพบวา ชาวบานที่ไดรับการชวยเหลือมากที่สุดเปนกลุม
ที่เปนหัวคะแนนและกลุมญาติพี่นอง รวมทั้งกลุมที่เปนสมาชิกและใหการ
สนับสนุนนักการเมืองที่กําลังดํารงตําแหนงในเทศบาลขณะนั้น สวนชาวบานที่ให
การสนับสนุนนักการเมืองฝายตรงกันขามหรือไมสนับสนุนฝายใด จะไดรับการ
ชวยเหลือลดต่ําลงมา และบางครั้งไมไดรับการชวยเหลือใดๆ เลย13  

นอกจากระบบอุปถัมภจากนักการเมืองแลว ยังมีกลุมนายทุนในชุมชน
จํานวน 10 คนและนอกชุมชน 1 คนที่สรางความสนิทสนมกับชาวบาน ดวยการ
เขามาพูดคุยสรางความสัมพันธดวยการใหยืมเงินในวงเลนไพ หลังจากนั้นจึงเริ่ม
ปลอยเงินกูรอยละ 20 ใหกับชาวบานที่เดือดรอน หรือเมื่อชาวบานคนใดเกิด
เหตุการณฉุกเฉินขึ้นในครอบครัว เชน มีสมาชิกในครอบครัวประสบอุบัติเหตุ
ตองการใชเงินดวน จะยื่นขอเสนอใหชาวบานนําหลักทรัพยชิ้นเดียวที่มี คือ บาน 
มาจํานองและจายคืนเปนรายวันพรอมดอกเบี้ย เมื่อชาวบานคนใดจายเงินไม
สม่ําเสมอหรือขาดสง  บานที่นําไปจํานองจะถูกนายทุนยึด ชาวบานตองกลายเปน
ผูเชาบานของตนเองและจายเปนคาเชาบานรายวันใหกับนายทุน นอกจากนี้
นายทุนในชุมชนบางคนยังเปนคณะกรรมการชุมชนหรือ อสม.ของชุมชนอีกดวย 
ปจจุบันพบวานอกจากนายทุนจากนอกชุมชนแลวยังมีนายทุน ในชุมชนอีกจํานวน 
3 คน ที่ปลอยเงินกูนอกระบบและรับจํานองบานของชาวบานในชุมชนดวย 

 จากปญหาความยากจน นายทุนเงินกูนอกระบบและระบบอุปถัมภ
ภายในชุมชน จึงนํามาสูการรวมกลุมกันของชาวบานจํานวน 38 หลังคาเรือน โดย
การสนับสนุนของมูลนิธิพัฒนาที่อยูอาศัย14 เริ่มตนจากการจัดตั้งกลุมออมทรัพย 

                                                        
13 สัมภาษณ นางยุ (นามสมมุติ), 24 พฤษภาคม 2553. 
14 มูลนิธิพัฒนาที่อยูอาศัย(มพศ.)องคกรพัฒนาเอกชน ที่ทํางานกับชุมชนแออัด ที่ขยายพื้นที่
การทํางานพัฒนาชุมชนแออัดมาที่จังหวัดอุบลราชธานีเมื่อปลาย ป 2540 โดยเนนการทํางาน
อยางมีสวนรวม และสรางความมั่นคงในที่ดินและที่อยูอาศัยใหกับชาวบานในชุมชน 
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และการทํากิจกรรมพัฒนาชุมชน ทั้งการพัฒนาทางเทา การรักษาความสะอาดใน
ชุมชน รวมกลุมเพื่อเรียกรองสิทธิในการมีบานเลขที่กับทางเทศบาล เพื่อนํามาสู
การไดรับการดูแลเรื่องสาธารณูปโภคขั้นพื้นฐาน ทั้งน้ําประปา ไฟฟา ซึ่งจากการ
เขารวมงานพัฒนาทําใหประชาชนกลุมนี้เห็นคุณคาของตน และมีความเขาใจเรื่อง
สิทธิชุมชนมากขึ้น สงผลกระทบกับระบบอุปถัมภของหัวคะแนนนักการเมืองใน
ชุมชน เมื่อชาวบานในกลุมออมทรัพยตัดสินใจเขารวมโครงการบานมั่นคงที่
สนับสนุนโครงการโดยสถาบันพัฒนาองคกรชุมชน(พอช.)15และเขาสูกระบวนการ
เจรจาซื้อที่ดินกับเจาของที่ดิน สงผลใหความขัดแยงระหวางชาวบานสมาชิกกลุม
ออมทรัพยกับกลุมหัวคะแนนในชุมชนทวีความรุนแรงมากขึ้น มีทั้งการปากอนหิน
ใสหลังคาบานชาวบาน การขูจะขับรถชน หรือการถมน้ําลายหนาประตูบาน 
ประกอบกับเอกชนเจาของที่ดินตองการขายที่ดินทั้งแปลงในราคา 3 ลานบาท ซึ่ง
เปนราคาที่สูงมาก ชาวบานกลุมออมทรัพยจึงตัดสินใจยายออกจากชุมชนเดิม 
และสอบถามสมาชิกใหตัดสินใจอีกครั้ง จนกระทั่งเหลือสมาชิก 22 ครอบครัว ที่
ตัดสินใจยายออกมาสรางบานในชุมชนแหงใหมพรอมกัน  

ภายหลังจากการตัดสินใจยายบานของชาวบานสมาชิกกลุมออมทรัพย 
ไดเขียนโครงการเพื่อของบประมาณสนับสนุนการปรับปรุงระบบสาธารณูปโภคใน
ชุมชนใหมและขอกูงบประมาณสินเชื่อเพื่อสรางบานและที่ดินจากพอช.เพื่อไป
สรางบานในที่ดินแหงใหมในเขตอําเภอวารินชําราบ หางจากชุมชนเดิมประมาณ 
6 กิโลเมตร ในที่ดินจํานวน 1 ไร 3 งาน 96 ตารางวา นํามาสรางบานจํานวน 22 
หลังคาเรือนและศูนยการเรียนรูของชุมชน 

ลักษณะของชุมชนที่ชาวบานในชุมชนแออัดยายมาสรางบานใหมเมื่อ
พ.ศ.2549 นั้นมีการปกครองแบบหมูบานในเขตเทศบาลตําบล ตั้งขึ้นเปนหมูบาน
เมื่อพ.ศ.2528 ในอดีตเปนที่ดินหัวไรปลายนา และตอมาเมืองวารินชําราบ
ขยายตัวจึงเริ่มมีการแบงที่ดินขาย จนปจจุบันเหลือที่นาประมาณ 3 ไร มีผูอยู
อาศัย 340 หลังคาเรือน ประชากร 1,084 คน สภาพทางเศรษฐกิจคอนขางมั่นคง 

                                                        
15 สถาบันพัฒนาองคกรชุมชน(องคการมหาชน) เดิมคือ สํานักงานพัฒนาชุมชนเมือง(พ.ช.ม.)ซึ่ง
เปนหนวยงานพิเศษของการเคหะแหงชาติ ตอมาไดรับการยกระดับเปนสถาบันพัฒนาองคกร
ชุมชน(พอช.) ภายใตการดูแลของกระทรวงพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย และ
โครงการบานมั่นคงเปนโครงการเพื่อพัฒนาที่อยูอาศัยของคนจนในชุมชนแออัด แกไขปญหา
เรื่องความไมมั่นคงในที่อยูอาศัย ซึ่งไดเริ่มตนดําเนินโครงการเมื่อ พ.ศ.2546 ทั่วประเทศ 
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สวนใหญประกอบอาชีพรับราชการครู ทหาร ตํารวจ รับจางในหางสรรพสินคา 
คาขาย ในพื้นที่ของหมูบานมีบริษัทเอกชนเขามาเชาที่ดินเพื่อประกอบกิจการ 
เชน อูรถศักดาทัวร โรงเจเจาแมกวนอิม ปมน้ํามัน ปตท. รานซอมมอเตอรไซค 
โรงไม รานอาหาร และเขียงขายเนื้อหมู-วัว เปนตน การใชประโยชนในพื้นที่ของ
หมูบานนอกจากเปนที่อยูอาศัยแลว ที่ดินบางสวนยังเปนที่นา ทําสวน ไรนาสวน
ผสม ปลูกตะไคร ปลูกยางพารา และพื้นที่วางเปลายังไมมีการสรางบานกลายเปน
ทุงหญาเลี้ยงวัวของชาวบานในหมูบานอีกดวย ลักษณะการสรางบานสวนใหญ
เปนบานสองชั้น มีทั้งบานที่สรางจากปูน และการสรางบานไมดานบนและปูน
ดานลาง มีระบบคณะกรรมการหมูบาน ความสัมพันธของคนในหมูบานสัมพันธ
กันผานงานบุญประเพณี 

การเขามาสรางบานของชาวบานที่ยายมาจากชุมชนแออัด จึงเปนคน
กลุมใหมที่เขามาอาศัยอยูในเขตพื้นที่หมูบานนาเดิม16 ทําใหเกิดการกีดกันจาก
ชาวบานในหมูบาน การสรางอัตลักษณของตนเอง การตอรองอัตลักษณของชาว
ชุมชนแออัดจึงเกิดขึ้นทั้งในระดับปจเจก และระดับกลุม อยางตอเนื่องเพื่อสราง
ตัวตนใหไดรับการยอมรับ ในขณะเดียวกันก็ตองสรางอัตลักษณของตนเองให
เกิดขึ้นภายใตสถานการณการตอสูที่เกิดขึ้นระหวางชาวบานจากชุมชนแออัดที่
เปนเหมือนผูมาใหมกับปฏิกิริยาการตอตานของชาวบานรอบชุมชน 

 
4. ปรากฎการณและบทวิเคราะหสนามการตอรองในเชิงอตัลักษณของชาวบาน 

 
4.1 ความสัมพันธระหวางอัตลักษณและอํานาจ  
การผลิตสรางอัตลักษณของชาวบานในพื้นที่การศึกษาในบทความชิ้นนี้ 

เกิดขึ้นเพื่อสรางการตอรองกับอํานาจตางๆที่มากดทับกลุมชาวบานโดยเฉพาะ
อํานาจของวาทกรรมสลัม ที่สรางความยุงยากในการใชชีวิตในที่ดินแหงใหมของ
ชาวบาน การตอรองเชิงอํานาจโดยผานการสรางอัตลักษณใหม จึงเปนไปใน
ทิศทางที่ ฟูโกต

 
(อางในรัตนา โตสกุล, 2548: 37-38) ไดอธิบายวา วาอัตลักษณ

ของคนเรานั้นเปนผลผลิตจากวาทกรรมความรูจากศาสตรตางๆ และสังคม

                                                        
16 ในบทความนี้จะใชชื่อหมูบานที่ชาวบานเขาไปอยูวา “หมูบานนาเดิม” และชาวชุมชนแออัด
ที่ยายไปอยูใหมวา “ชุมชนบานใหม” 
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วัฒนธรรมรอบๆ ตัว ทําใหอัตลักษณเปลี่ยนแปลงไปตลอดเวลาและปราศจาก
เอกภาพ เชน ในการใชภาษาของมนุษย แมปจเจกจะเปนผูใชภาษาแตก็ยังตองถูก
กําหนดดวยโครงสรางของไวยากรณ ถาไมทําตามกฎของไวยากรณนั้นก็จะสื่อสาร
ไมเขาใจ นอกจากนี้ ฟูโกตยังไดนิยาม “อํานาจ” วาไมไดผูกขาดโดยศูนยกลาง
อํานาจที่เปนทางการของสังคมเทานั้น แตอํานาจปรากฎอยูในทุกๆ ที่ของ
ความสัมพันธทางสังคมและแสดงออกมาในภาคปฏิบัติการในแตละสนาม (site) 
และในแตละบริบท อํานาจจึงมาทุกทิศรอบๆ ตัวและไมไดมีเพียงหนึ่งเดียวแตมี
การเลื่อนไหล ตอรอง ขัดขืน ตอตาน รวมมือ ซึ่งขึ้นอยูกับบริบททางสังคมดวย  
 นอกจากนี้ ฟูโกต (อานันท กาญจนพันธุ, 2552) ยังไดอธิบายเพิ่มเติม
วาอัตลักษณของบุคคลนั้นไมไดเปนเรื่องที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ แตเปน
ประเด็นที่สรางกันขึ้นมาภายใตบริบทตางๆอยางคอยเปนคอยไป  อัตลักษณของ
เราจะรูไดตองผานการตอรองในเงื่อนไขที่เราไปตอรองกับคนอื่น 
  

4.2 การตอรองในสนามของวาทกรรม  
การสรางนิยามในทางลบใหชาวบานในชุมชนแออัด นับวาเปนสิ่งที่ติด

ตัวมากับชาวบานจนยากที่จะลบเลือนไปจากสังคมทั่วไป การสรางนิยาม
ความหมายของกลุมตนเพื่อสรางคุณคาใหม พรอมกับรูปธรรมในเชิงปฏิบัติการจึง
เกิดขึ้นอยูเสมอ  
 ภายหลังจากการตัดสินใจยายออกมาจากชุมชนแออัดริมน้ําของ
ชาวบานจํานวน 22 หลังคาเรือนเพื่อมาสรางบานในที่ดินแหงใหมนั้นไดเกิด
กระแสการตอตานจากหมูบานนาเดิมโดยรอบพื้นที่การกอสรางบานแหงใหม ผาน
เสียงนินทาที่รานคาในหมูบาน และทั้งที่วากันตอหนา ใหชาวชุมชนไดยิน เชน 
“ใหมาสรางบานในชุมชนเราไดอยางไร พวกนี้มันพวกสลัม เดี๋ยวจะมาทําให
หมูบานเราเปนสลัมไปหมด” หรือบางก็วา “อยาไปชวยมันนะ เดี๋ยวมันจะมาลัก 
(ขโมย) ของ” หรือ “ไมตองใหมาอยูหรอก พวกน้ีพวกสลัมบอมเบย” และเกิดการ
ทะเลาะกันระหวางชาวบานชุมชนบานใหมกับชาวบานในหมูบานรอบชุมชน จน
ตองนําประเด็นนี้เขาสูการหารือในที่ประชุม ดังท่ีพี่ยุ (นามสมมติ) เลาวา 
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“กระแสการตอตานเกิดในชวงที่เรากําลังกอสรางชุมชน และมีมาอยาง
ตอเนื่อง จนวันหนึ่งสมาชิกของเราเริ่มไปทะเลาะกับคนในหมูบาน เรื่อง
นี้จึงตองเอาเขาที่ประชุม กอนที่ความขัดแยงจะรุนแรงขึ้นและไดขอสรุป
ในทีป่ระชุมวา แมวาเราจะเปนคนสลัม แตเราเปนคนสลัมที่พัฒนาแลว 
ไมไดเปนอยางที่เขาพูด เราตองสรางสิ่งใหมใหเขาเห็นวา แมวาเราจะ
เปนพวกสลัมบอมเบย แตเปนสลัมบอมเบยที่ไมธรรมดา”17  

 
ภายหลังจากการประชุม ทําใหสถานการณความขัดแยงลดลง ชาว

ชุมชนบานใหมใชวิธีการทํางานพัฒนาในการสรางความหมายใหมใหตนเอง 
เพื่อใหไดรับการยอมรับจากคนในหมูบาน ไมวาจะเปนการเขารวมการประชุมใน
หมูบาน รวมกิจกรรมทําความสะอาดหมูบาน หรือการจัดกิจกรรมวันเด็กในชุมชน
ของตนและเชิญคณะกรรมการและชาวบานในหมูบานนาเดิมเขารวม เมื่อมีการ
เลือกตั้งผูใหญบาน ชาวชุมชนบานใหมไดจัดเวทีใหผูสมัครรับเลือกตั้งไดแสดง
วิสัยทัศนซึ่งพบวามีชาวบานในหมูบานนาเดิม ใหความสนใจและเขารวมกิจกรรม
จํานวนมาก นอกจากนี้ในการเขารวมกิจกรรมของหมูบานนาเดิมในแตละครั้งชาว
ชุมชนบานใหมมีการสรางความหมายใหกับกลุมตนอยูตลอดเวลา  

จากสถานการณดังกลาวสะทอนใหเห็นอยางชัดเจนวา การตอสูตอรอง
ที่เกิดขึ้นในชวงของการเขาสูกระบวนการบานมั่นคง ทั้งเรื่องความมั่นคงในที่ดินที่
อยูอาศัย การปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตใหม อัตลักษณการเปนคนสลัม นํามาสูความ
ยุงยากในการเริ่มตนชีวิตใหมของชาวบานคนจนเมืองไดอยางชัดเจน แตใน
ขณะเดียวกันชาวบานไมไดยอมจํานนตออํานาจที่มาพรอมกับอัตลักษณการเปน
คนสลัมในทางลบ แตกลับประกอบสรางตัวตนเสียใหมผานวาทกรรม “คนสลัมที่
พัฒนาแลว” สรางอํานาจเพื่อตอรอง ตอสูกับอัตลักษณเชิงลบและสรางตัวตนใหมี
ศักดิ์ศรีและเปนกลุมที่แตกตางไปจากอัตลักษณสลัมที่สังคมใหคา  ดังที่ ฟูโกตได
อธิบายวาอํานาจไมไดกระจุกตัวอยูที่ศูนยกลางของอํานาจเทานั้น แตอยูที่ผูใช
อํานาจและผูที่รับผลของอํานาจ ความสัมพันธของอํานาจอยูบนพื้นฐานของคู
ความสัมพันธที่ไมอาจแยกจากกันได (อางในรัตนา โตสกุล, 2548: 81-82) ใน
กรณีนี้เมื่อชาวบานถูกกระทําจากอํานาจวาทกรรมสลัม จึงสรางอํานาจของตนเอง
ผานการสรางวาทกรรมใหมเพื่ออธิบายตนเองใหแตกตางออกไป ไมตองตกอยูใน

                                                        
17 สัมภาษณ นางยุ(นามสมุติ), 23 สิงหาคม 2552. 
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อํานาจดังกลาว พื้นที่ของวาทกรรมจึงมีความสําคัญกับชาวบานคนจนเมืองในการ
ประกอบสรางความหมายของกลุมตนใหมีคุณคาในเชิงบวก ใหมีที่ยืนในสังคม
เมือง 

 
4.3 การตอรองในพื้นที่พิธีกรรม 

 พื้นที่พิธีกรรม เปรียบเสมือนเปนพื้นที่เปดโอกาสใหชาวบานในชุมชน
บานใหมไดมีปฏิบัติการเพื่อสรางการยอมรับจากคนในหมูบานนาเดิม เนื่องจาก
ในชวงของการยายเขามาอยูในชุมชนแหงใหมนั้นไดมีกระแสการตอตานจาก
ชาวบานท่ียายมาจากชุมชนแออัด ทั้งเสียงนินทา หรือการวาตอหนาวาการเขามา
อยูในหมูบานนาเดิมจะทําใหหมูบานกลายสภาพเปนสลัม หรือกลัวปญหาการลัก
ขโมย อีกทั้งบางคนกลัววาจะทําใหหมูบานสกปรก หรือเมื่อน้ําในลําคลองมีกลิ่น
เหม็น ชาวชุมชนบานใหมตกเปนจําเลยกลุมแรกของเหตุการณนี้ ชาวชุมชนบาน
ใหมตองรื้อระบบการจัดการน้ําเสียของชุมชนใหคนในหมูบานนาเดิมมาตรวจสอบ 
ซึ่งภายหลังพบวาเปนกลิ่นน้ําเสียที่เกิดจากเทศบาลตําบลปลอยออกมา สราง
ความกดดันอยางมากใหกับชาวชุมชนแออัด 
 ในระหวางการกอสรางบานใหมจํานวน 22 หลังของชาวบาน ไดเกิด
อุบัติเหตุกับสมาชิกในชุมชนบานใหมอยูบอยครั้ง ทั้งรถจักยานยนตลม ขาหัก 
หรือไมสบาย ความเครียดจากสถานการณที่รุมเราทั้งจากการกดดันจากชาวบาน
ในหมูบานที่ไมใหการยอมรับ นํามาสูการจัดพิธีเขาทรง ของแกนนํา (ผูหญิง)ของ
ชุมชนแออัด ซึ่งเปน “รางทรง” ชาวบานท่ีเขาเฝารางทรงจึงไดทราบวาสาเหตุของ
อุบัติเหตุที่เกิดขึ้น สวนหนึ่งนั้นเกิดจาก “ผีปูตา”  ที่ไมพอใจชาวบานที่มาสราง
บานทับเสนทางของผีเจาที่ ชาวบานตองทําพิธีขอขมา และตองสรางศาลปูตาขึ้น
ในชมุชนดวย ซึ่งการสื่อสารกับผีเจาที่ผานรางทรง เปนเสมือนการตอรองที่เกิดขึ้น
เพื่อใหผีเจาที่ของหมูบานนาเดิมใหความเคารพยอมรับการเขามาอยูใหมของชาว
ชุมชนแออัดกลุมนี้กอน การใชรางทรงจึงเปนการจัดการ ตัวตน(self)ใน
กระบวนการตอรอง (negotiations) กับวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ภายใตกระบวนการ
ของการเขาทรง ซึ่ง Tanabe (2002) (อางในจามะรี เชียงทอง, 2549: 305) ได
อธิบายวาการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วภายใตสังคมปจจุบัน “ตัวตน”(self) ตอง
มีการติดตอสัมพันธกับคนอื่นๆ ภายใตบริบทที่ “ตัวตน” ควบคุมสถานการณ
ตางๆไดนอยมาก จึงตองมีการปรับ “ปฏิสัมพันธ”(interactions) ระหวางตัวตน
กับคนอื่นใหมากขึ้น การไดรับการยอมรับจากผีเจาที่จึงเปนการตอรองตัวตนของ
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ชาวบานในกลุมกับชาวบานที่อยูโดยรอบชุมชนใหยอมรับกลุมของตนดวย 
นอกจากนี้ยังพบวาชาวบานกลุมนี้ไดใชพื้นที่พิธีกรรมตามประเพณีอีสานในการ
ตอรองเชิงอัตลักษณไดอยางนาสนใจ โดยเฉพาะในงานบุญผเวส ที่มีการแหกัณฑ
หลอน18 เพื่อระดมเงินสมทบการพัฒนาวัดในหมูบาน ชาวบานใหความสําคัญกับ
กิจกรรมนี้มาก เนื่องจากเงินที่ไดจากกัณฑหลอนแตละกัณฑนั้น ถูกนําไปประกาศ
ในเสียงตามสายและขึ้นกระดานที่วัด  ผูศึกษาไดมีโอกาสเขารวมในขบวนแหกัณฑ
หลอนเมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ. 2553 พบวาชาวบานแสดงอัตลักษณของชุมชนผาน
ปายที่ใชในขบวนแหวา “ชุมชนบานใหม หมูบานคนจนพัฒนา” รวมสรางสีสัน
ดวยการแตงกายใหสนุกสนานทั้งหญิงและชาย มีตัวแทนเขารวมจากทุกหลังคา
เรือน เมื่อรวบรวมเงินแลวชาวบานมีเงินสมทบเขาวัดจํานวนกวา 5,000 บาท  
หลังจากนั้นพบวาชาวบานมักเลาอยางภูมิใจวาจํานวนเงินบริจาคของชุมชนได
มากกวาศักดาทัวร บริษัททัวรขนาดใหญในเมืองอุบลฯ ซึ่งมีอูเก็บรถในหมูบาน 
พื้นที่ทางพิธีกรรมโดยเฉพาะบุญแหกัณฑหลอน จึงเปนพื้นที่ของการประกาศ
ตัวตนของชาวชุมชนบานใหมกับคนหมูบานใหไดรับการยอมรับมากขึ้น 
 พื้นที่ทางพิธีกรรมเปนเสมือนพื้นที่หรือสนามการตอรองอัตลักษณของ
ชาวบานใน 2 ลักษณะ  คือหนึ่ง การตอรองผานรางทรงเพื่อสรางความมั่นคงใน
จิตใจใหกับชาวบานและสรางการยอมรับจากชาวบานสวนใหญผานศาลปูตา ที่
สังคมสวนใหญในหมูบานนับถือ และลักษณะที่สองคือการใชพื้นที่พิธีกรรมในงาน
บุญประเพณีทางศาสนาเพื่อสรางตัวตนใหมอีกทางหนึ่งดวย  
  

4.4 การตอรองในพื้นที่สาธารณะ 
สังคมเมืองไดสรางรหัสหมายที่ตีตรา กักขัง อัตลักษณชุมชนแออัดใน

แบบที่อรรถจักร สัตยานุรักษ (2542 : 68) ไดอธิบายวากระบวนการสรางอัต
ลักษณของชุมชนแออัดเกิดจากการสรางวาทกรรม ความรู และความจริง จน
กลายเปนการตีตรา กักขัง อัตลักษณของคนจนในชุมชนแออัด ผานรหัสหมาย 

                                                        
18บุญกัณฑหลอนหมายถึง การแหกัณฑหลอน เปนประเพณีที่เกิดขึ้นพรอมกับบุญผเวส เพื่อ
รวบรวมกัณฑหลอนคลายผาปา แหเปนขบวนกันมา จากหมูบาน แลววนรอบศาลาการเปรียญ 
3 รอบ กอนนําไปถวายพระรูปที่กําลังเทศนอยูขณะนั้นเลย ที่เรียกวากัณฑหลอนเพราะมาไม
บอก เปนประเพณีเพื่อผูกไมตรีระหวางคนในหมูบาน 
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(Code) ซึ่งรหัสหมายนี้จะควบคุมการใชเหตุผลและความรูสึกนึกคิดของคนใน
เมือง เปนกระบวนการแบงแยกและกีดกันความสัมพันธระหวางคนดวยกัน การ
สรางรหัสหมายบนพื้นที่ (Codification) นี้มีนัยยะของชนชั้น เพื่อใหกลุมคนที่ยึด
กุมอํานาจทางเศรษฐกิจและการเมือง มีความชอบธรรมในการแสวงหา
ผลประโยชนสูงสุดจากกระบวนการสรางรหัสหมายบนพื้นที่นั้นๆ และสงผลให
ความจริงบางอยางภายในเมืองถูกมองขามหรือทําใหการรับรูความเปนจริงในเรื่อง
นั้นๆ ไมแหลมคมพอที่จะเขาไปในความรูสึกของสังคมใหตระหนักถึงการเอารัด
เอาเปรียบเพื่อนมนุษยดวยกัน 

ดังนั้นการสื่อสารเรื่องราวของชุมชนในเชิงบวกสูสาธารณะจึงเปน
ประเด็นสําคัญในการตอรองอัตลักษณของชาวบานกลุมนี้กับสังคมทั่วไปในเมือง 
ผานการทําสื่อสิ่งพิมพของตนเองขึ้นมา ดังรายละเอียดตอไปนี้  

หนังสือ “ซุมแปงบานแปงเมือง” เปนหนังสือรวบรวมเรื่องราวของ
ชุมชนเลมแรก เมื่อ พ.ศ. 2544 เนื่องในการจัดกิจกรรม “ซุมแปงบานแปงเมือง” 
มีเนื้อหาเกี่ยวของกับชาวบานในชุมชนที่บุกเบิกถากถางเพื่อสรางชุมชนมาตั้งแต
ที่ดินยังไมมีการเก็งกําไร จนกระทั่งถึงยุคสมัยของการแยงชิงที่ดิน บอกเลา
เรื่องราววิถีชีวิตของชาวบานคนจนในเมือง การประกอบอาชีพของชาวบานสวน
ใหญสอดคลองกับความตองการของเมือง ไมวาจะเปนอาชีพจับกังขนของ อาชีพ
ฉีกใบตองเพื่อนํามาหอหมูยอ อาชีพปนอิฐ อาชีพเก็บขยะ อาชีพรับจางจัดโตะจีน 
เปรียบเสมือนการประกาศตัวตนของชาวบานคนจนในชุมชนแออัด ใหมีชื่อชุมชน
ปรากฏในสังคมของเมืองอุบลราชธานี  

หนังสือเลมที่สอง “แฮงแม” ที่พิมพขึ้นใน พ.ศ. 2549 เปนหนังสือเลม
สําคัญที่นําเสนอเรื่องราวการตอสูของชาวบานในชุมชนแออัด จนกระทั่งกลายมา
เปนชุมชนบานใหม นําเสนอเรื่องราวผานการทํางานพัฒนาเพื่อสรางความมั่นคง
ในที่ดินและที่อยูอาศัย เรื่องราวระหวางการเดินทางเพื่อมาสูการสรางชุมชนใหมที่
ตองฟนฝาอุปสรรคมากมาย เชื่อมโยงการทํางานกับเครือขายชุมชนแออัด
อุบลราชธานี เสนอเรื่องราวความภาคภูมิใจของชาวบานในการทํางาน การมีสวน
รวมในการทํากิจกรรมของคนหลากหลายวัยในชุมชน และเสนอวิธีการตอสูของ
ชาวบานเพื่อแกไขปญหาที่ดินผานการพิสูจนสิทธิที่ดิน   

เลมที่สามจัดพิมพขึ้นใน พ.ศ. 2550 เนื่องในงานครบรอบ 10 ป 
เครือขายชุมชนจังหวัดอุบลราชธานีในช่ือ “เฮาเฮ็ด เฮาฮู ซูค้ํานําชัย” หนังสือเลม
นี้เสนอเรื่องราวแบงเปนสามสวน สวนที่หนึ่ง เสนอเรื่องราวการทํางานขององคกร
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พัฒนาเอกชนที่เขามาทํางานพัฒนาชุมชนแออัดในเมืองอุบลราชธานี วิธีการ
ทํางานที่มีการเรียนรู ปรับวิธีการทํางานอยูตลอดเวลา สวนที่สองเปนงานเขียน
ของกลุมแกนนําในชุมชนตางๆ ที่ไดทํางาน ไดรวมกิจกรรมของเครือขายฯ 
ความรูสึก และการเรียนรูที่เกิดขึ้นหรือสิ่งที่ไดพบเห็น  และสวนที่สามเปนทิศ
ทางการทํางานของเครือขายฯ ในอนาคต  หนังสือเลมนี้สะทอนใหเห็นการทํางาน
ของเครือขายฯ ที่เนนการสรางกระบวนการเรียนรู สรางการมีสวนรวม สราง
รูปธรรมการทํางานจากพื้นที่ เพื่อเสนอเปนทางเลือกในการแกไขปญหาในระดับ
นโยบาย  

เลมที่สี่ ชื่อเรื่อง “พื้นที่เสรีภาพ บทที่ 1 อุบลราชธานี ตอนฤดูกาล พลัง
ใจ” จัดทําขึ้นใน พ.ศ. 2552 นําเสนอเรื่องราวการทํากิจกรรมที่เปนรูปธรรมการ
แกไขปญหาของกลุมคนจนเมือง และกลุมชาวบานชานเมืองที่มีปญหาเรื่องที่อยู
อาศัย เสนอรูปธรรมการทํางานของกลุมชาวบานที่ไมไดมุงทํากิจกรรมเพื่อสิทธิใน
ที่ดินเพียงอยางเดียว ยังมีกิจกรรม ในเชิงสรางสรรค ในการดูแลกันและกันของ
ชาวบานและเปนกิจกรรมที่เกิดขึ้นจากการคิดคนใหสอดคลองกับวิถีชุมชน ทั้ง
กิจกรรมเรื่องกองทุนสวัสดิการชุมชน กลุมเยาวชน  การสรางการเรียนรูใหกับ
ชาวบานอยางตอเนื่อง  

หนังสือทั้งสี่เลมที่จัดทําในนามเครือขายชุมชนแออัดอุบลราชธานี ทั้ง
เพื่อจําหนายและเพื่อแจกในงานสรุปบทเรียนสําคัญของเครือขายฯ ไดชวยสง
ขอมูลขาวสาร เรื่องราวของคนเล็กๆในสังคมเมืองใหขยายออกสูสาธารณะในมุมที่
แตกตางออกไปจากเดิม ประกอบกับการทํางานพัฒนาชุมชนมาอยางตอเนื่อง 
ชาวบานกลุมนี้ไดรับการยอมรับจากสาธารณะและรัฐมากขึ้น ดังจะเห็นไดจาก
กลุมสวัสดิการชุมชนของเครือขายฯไดรับการรับรองจากพัฒนาสังคมจังหวัดให
เปนองคกรสวัสดิการในจังหวัด เปนพื้นที่ดูงานเรื่องการจัดสวัสดิการของคนจน
จากหลายพื้นที่  

 
4.5 โฉนดรวม ในฐานะการตอรองเชิงสัญลักษณ 

 การยายมาสรางชุมชนในที่ดินแหงใหม ในพื้นที่ 1 ไร 3 งาน 96 ตาราง
วาของชาวบานจากชุมชนแออัดกลุมนี้ เปนการซื้อที่ดินเปนกรรมสิทธิ์รวมกันทั้ง
ชุมชน โดยในเอกสารโฉนดที่ดินระบุเอาไววาจะถือรวมกันเปนเวลา 15 ป โดยมีผู
ถือโฉนดคือตัวแทนจากชุมชนจํานวน 4 คนและตัวแทนจากเครือขายชุมชนแออัด
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อุบลราชธานี19 จํานวน 2 คน ความสําคัญของการถือโฉนดที่ดินรวมกันของชาว
ชุมชนน้ัน กลุมแกนนําชุมชนไดใหความเห็นวา  
 

“ระบบการถือโฉนดรวมกันเปนการปองกันการขายที่ดิน เพราะวาที่
ผานมาสมาชิกของเราก็เคยเอาที่ดินไปจํานองนายทุนจนหลุดไป เรา
สรางระบบปองกันเอาไวใหที่ดินถึงมือลูกหลาน เพราะเราก็รูวาชาวบาน
ไมไดคิดแบบเดียวกันทั้งหมด ในระหวางนี้รออีก 15 ปคอยมาคุยกัน
ใหม ชวงนี้ก็ทํางานความคิดกันไป”20  

 
         เปนการสะทอนใหเห็นวาระบบโฉนดรวม มีเปาหมายเพื่อรักษาที่ดินใน
ระยะยาว ของชาวบานคนจน ที่เคยมีประสบการณจากบานและที่ดินหลุดมือไป
เนื่องจากระบบกรรมสิทธิ์แบบปจเจกชน และเมื่อไดมีที่ดินผืนใหมพวกเขาจึง
เลือกใชการถือโฉนดที่ดินรวมกันท้ังแปลง นอกจากเพื่อความมั่นคงของสมาชิกใน
ชุมชนระยะยาวแลว ยังเปนการสรางอัตลักษณใหมของชาวชุมชนที่ใหความสําคัญ
กับระบบทรัพยากรสวนรวม (Common Property) ในการดูแลที่ดินของชุมชน
รวมกัน ทาทายกับระบบทุนนิยมของสังคมเมืองที่ใหความสําคัญกับระบบ
กรรมสิทธิ์รายบุคคล สรางตัวตนของชุมชนใหเปนกลุมชาวบานที่ใหความสําคัญ
กับการทํางานรวมกัน เห็นความสําคัญสวนรวม สรางตัวตนใหแตกตางไปจาก
นิยามของชุมชนแออัด และใหมีศักดิ์ศรีใหเทาเทียมกับคนเมืองทั่วไป 
 
5. การเลื่อนไหลอัตลักษณและความเปนชุมชน    
 

ความเปนเมืองในยุคโลกาภิวัตนไดเปดโอกาสใหกลุมคนสามารถสราง
พื้นที่ของตนเองไดสลับซับซอนมากขึ้น ความหมายของคําวา “ชุมชน”ไดถูกสราง
นิยามขึ้นมาใหมอยางหลากหลาย สอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงของสังคมใน
ปจจุบัน เบน แอนเดอรสัน (2552) ใหความเห็นวา “ชุมชน” เปนสิ่งประดิษฐทาง
วัฒนธรรม ที่เกิดจากการจินตนาการขึ้นใหมีขอบเขตจํากัด มีอิสรภาพ มีอธิปไตย 

                                                        
19 เครือขายชุมชนแออัดอุบลราชธานี องคกรชาวบานที่เกิดจากการรวมกลุมของชาวชุมชน
แออัดในเมืองอุบลราชธานีทั้งฝงเทศบาลนครอุบลฯและฝงวารินชําราบ กอตั้งขึ้นเมื่อพ.ศ.2542 
ปจจุบันไดเปลี่ยนชื่อเปนเครือขายชุมชนจังหวัดอุบลราชธานี. 
20 สัมภาษณ นางมาลัย(นามสมมุต)ิ, วันที่18 เมษายน 2553. 
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และความเปนชุมชนนี้ถูกสรางจนกลายเปนสิ่งที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติไมตาง
จากสีผิว เพศ ชาติพันธุ  ที่เราไมสามารถเลือกได นอกจากนี้การสรางสัญลักษณ
ของชุมชน เปนการตอกย้ํ า ใหความเปนชุมชนจินตนาการ ( Imagined 
Community) มีตัวตนและสรางความพรอมเพรียง ความเปนชุมชนจึงไมไดผูกพัน
กันโดยสายเลือด และใครๆ ก็สามารถเขามาอยูในชุมชนจินตนาการนี้ได จึงทําให
ความเปนชุมชน มีลักษณะเปนทั้งชุมชนแบบเปดและแบบปดในเวลาเดียวกัน ซึ่ง
เบน แอนเดอรสันใชคําวา ความจริงที่ยอนแยง (Paradox) ซึ่งบางครั้งความเปน
ชุมชนไดสรางความเกลียดชังตอคนอื่น (the other) จนกอใหเกิดปญหาการ
เหยียดสีผิว หรือการฆาลางเผาพันธุ  

เมื่อพิจารณาการสรางความเปนชุมชนของชาวบานในชุมชนแออัดที่ยาย
บานมาสรางชุมชนใหมนั้นพบวาการยอมรับวาตนเปนสมาชิกของชุมชนใดนั้น
เกิดขึ้นทั้งในเชิงกายภาพและในเชิงของพื้นที่ ตามที่เบน แอนเดอรสัน เรียกวา
ชุมชนจินตนาการ (Imagined Community) การเขาเปนสมาชิกของชุมชนในเชิง
กายภาพเกิดขึ้นเพื่อสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน โดยผานสัญลักษณที่ใช
รวมกันเชนเมื่ออยูในชุมชนบานใหม ชาวบานมีสัญลักษณ ความคิด ความเชื่อ
รวมกันทั้งขอตกลงรวม การทํากิจกรรมรวม หรือการสรางพิธีกรรมที่เปนจิตสํานึก
รวมของชาวชุมชน ในขณะเดียวกันเมื่อเปนสมาชิกของชุมชนแออัดริมน้ําชาวบาน
จะใชระบบเครือญาติและพิธีกรรมทางพุทธศาสนาเปนสัญลักษณรวมของชุมชน 
สวนการเปนสมาชิกของชุมชนหมูบานนาเดิมชาวบานไดสลายความเปนชุมชน
บานใหมแลวกลายเปนเพียงคุมหนึ่งของหมูบานนาเดิมเทานั้น ในขณะเดียวกัน
ชาวชุมชนบานใหม ยังเปนสมาชิกของชุมชนเครือขายทั้งเครือขายชุมชนแออัด
อุบลราชธานี ชุมชนโครงการบานมั่นคง ซึ่งเปรียบเสมือนชุมชนจินตนาการ เพื่อ
การแกไขปญหาในเชิงนโยบายและการตอรองเพื่อสรางพื้นที่กับสังคมเมืองผาน
การทํากิจกรรมรณรงคตางๆ ในเมือง นอกจากนี้ยังพบวาชาวบานยังเปนสมาชิก
ของชุมชนทางจิตวิญญาณทั้งการเปนเครือขายรางทรงหรือการเปนเครือขายของ
ศาลปูตา เพื่อสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน สรางจิตสํานึกรวมกันและเปน
การสรางใหกลุมของตนเปนกลุมที่ใหความสําคัญกับความเชื่อ พิธีกรรม บุญ
ประเพณีที่เปนความคิด ความเชื่อของสังคมอีสานอีกดวย  

การเปนสมาชิกของชุมชนที่หลากหลายของชาวบานจึงมีความ
คลายคลึงกับที่ Robert Park (อางใน Tonkiss, 2005) ไดเสนอเอาไววาการ
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พิจารณาความเปนชุมชน พิจารณาไดจาก 3 แนวทาง คือ แนวทางแรกนิยาม
ความเปนชุมชนโดยพิจารณาจากพื้นฐานของการใชตําแหนงที่ตั้ง แนวทางที่สอง
คือการพิจารณาความเปนชุมชนจากระบบสังคม เครือขายทางสังคม ที่ไมไดยึด
โยงกันเฉพาะพื้นฐานทางวัฒนธรรมเดียวกันแตเกิดจากรูปแบบเชิงสถาบันที่สราง
ความสัมพันธทางสังคม และแนวทางที่สามคือชุมชนที่มีอัตลักษณเชื่อมโยงกัน
ผานพื้นที่ไมมีความสัมพันธอันเหนียวแนน เมื่อพิจารณาในงานวิจัยชิ้นนี้พบวา
ชาวบานชุมชนบานใหมมีการสรางชุมชนทั้ง 3 แนวทาง โดยเปนชุมชนทั้งในเชิง
กายภาพ มีตําแหนงที่ตั้งชัดเจน คือการเปนสมาชิกของชุมชนบานใหม ชุมชน
แออัดริมน้ํา และชุมชนหมูบานนาเดิม ในขณะเดียวกันชาวบานยังเปนสมาชิกของ
ชุมชนท่ีใชพ้ืนที่ทางจิตวิญญาณในการสรางความสัมพันธกัน เปนกลุมคนที่มีความ
เชื่อเรื่องรางทรงและศาลปูตา  

นอกจากนี้ การเลื่อนไหลไปมาอัตลักษณความเปนชุมชนสัมพันธกับการ
สรางชุมชนในแบบที่ ฌารค เดอรริดา (1997)

 
(อางในณฐพงศ จิตรนิรัตน,  2550: 

15 )  เ รี ยกว า  “ชุมชนที่ปราศจากชุมชน” หรื อ  “Community without 
community” ที่มีพื้นที่ใหกับความเปนอื่น เคารพยอมรับ เปดกวางและ
รับผิดชอบตอความเปนอื่นดวยการสลายความเปนตัวเราและอัตลักษณลงไป ชาว
ชุมชนกลุมนี้ไดสะทอนใหเห็นการสราง “ชุมชนที่ปราศจากชุมชน” หรือ 
“Community without community” ที่มีการสลายตัวตนใหกลายเปนสมาชิก
ของชุมชนที่หลากหลายเพื่อการตอรองที่เกิดขึ้นในระดับปจเจกและระดับชุมชน
ไปพรอมกัน 

การเปนสมาชิกชุมชนของชาวบานกลุมนี้จึงเกิดทั้งในรูปแบบผูกติดกับ
พื้นที่ทางกายภาพและเปนชุมชนในจินตนาการ ที่การเลื่อนไหลอัตลักษณของ
ชาวบานในชุมชนไมไดเปนไปอยางฉาบฉวย แตยังเต็มไปดวยความสัมพันธทาง
สังคมที่ลึกซึ้ง มีความคุนเคยกัน มีกิจกรรมรวมกันอยางตอเนื่อง ความซอนทับกัน
ของความสัมพันธในแตละชุมชนจึงกระจายออกไปอยางกวางขวาง  
 
6. บทสรุป  
 

 บทความชิ้นนี้ ไดนําเสนอให เห็นการสรางความคิดใหอัตบุคคล 
(Subjectification) ที่สังคมไดสรางความหมายของชุมชนแออัดหรือสลัมในทาง
ลบ ทั้งเปนแหลงยาเสพติด โสเภณี การลักขโมย ความไมมีระเบียบ ซึ่งมีผลใหทั้ง
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คนในชุมชนเองและสังคมทั่วไปตกอยูภายใตการกําหนดและการควบคุมของ
ความหมายนั้น และยังคงดํารงอยูในสังคม จากบทความชิ้นนี้ไดเสนอใหเห็น
รูปธรรมที่ชัดเจนที่ถึงแมวาชาวบานกลุมนี้ไดยายออกมาจากพื้นที่ที่ถูกนิยาม
ความหมายวาเปนชุมชนแออัดแลวก็ตาม ความหมายที่อยูในความคิดของอัต
บุคคลเกี่ยวกับสลัมหรือชุมชนแออัด ยังคงติดตามมาดวย การสรางอํานาจในการ
ตอรองเชิงอัตลักษณผานสนามตางๆนอกจากเปนการสรางพื้นที่ใหไดรับการ
ยอมรับแลว ยังเกิดขึ้นเพื่อสรางความคิดใหอัตบุคลลเกี่ยวกับความหมายของ
ชุมชนแออัดหรือสลัมในนิยามใหม ซึ่งแนนอนวาตองมีปฏิบัติการอยางตอเนื่อง  

นอกจากนี้พื้นที่ของชุมชน ที่มีความหมายในลักษณะที่ซอนทับกันใน
สังคมเมือง ยังชวยเอื้อใหชาวชมุชนแหงน้ีไดแสดงตัวตนที่เลื่อนไหลไปมา ไดอยาง
หลากหลาย เพื่อสรางพื้นท่ีของกลุมตน แสดงใหเห็นวานิยามความหมายของคําวา
ชุมชนในยุคปจจุบันที่เปดกวางนั้น เปดโอกาสใหชาวบานกลุมเล็กๆไดมีพื้นที่ของ
ตนเองไดอยางชัดเจนผานการเปนสมาชิกทั้งในชุมชนแออัด สมาชิกของชุมชน
หมูบาน สมาชิกของเครือขายตางๆ เปนตน  
 การใชสนามตางๆที่ความเปนเมืองไดเปดโอกาสใหกับคนเล็กคนนอยได
แสดงตัวตนนั้น จึงเปนการสรางความหมายใหมใหกับชาวบานกลุมนี้อยางตอเนื่อง
เพื่อใหหลุดพนจากนิยามของอัตลักษณสลัม จากการศึกษาพบวาถึงแมจะเปน
เรื่องยากในการสรางนิยามตัวตนใหมขึ้นมาลบลาง แตพบวาการสรางตัวตนทั้งใน
ระดับปจเจก และระดับกลุม ไดสรางความหมายใหกับอัตบุคคลเปลี่ยนแปลงไป 
ชาวชุมชนแออัดมีความมั่นใจ รูสึกมีศักดิ์ศรี และสามารถสรางคําอธิบายตนเอง
เสียใหม ที่ยอมรับอัตลักษณของคนจนสวนหนึ่งแตแตกตางไปจากเดิม ผาน
กระบวนการทํางานพัฒนา ซึ่งนั่นทําใหเกิดการยอมรับจากสังคมภายนอกดวย
เชนเดียวกัน  
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บทคัดยอ 

  

ป 2554 ชุมชนหาดสวนสุข 1 เปนชุมชนหนึ่งในจังหวัดอุบลราชธานีที่
ประสบปญหาน้ําทวมหนักในรอบ 10 ป ทําใหประชาชนหลายครอบครัวตอง
อพยพออกจากบานเรือนและอาศัยอยูในที่พักริมถนนชั่วคราว จากการสัมภาษณ
เกี่ยวกับการจัดการรับมือและแกไขปญหาน้ําทวมของชุมชนและรัฐทองถิ่น พบวา 
หนวยงานในสวนจังหวัดและทองถิ่นมีแผนการรับมือกับสถานการณน้ําทวมอยาง
ชัดเจน และชุมชนสามารถปรับตัวในระหวางประสบภัยพิบัติน้ําทวม เนื่องจากเคย
ประสบกับปญหาดังกลาวมากอนหนา ทั้งยังมีการชวยเหลือของคนภายในชุมชน
และเครือญาติ เชน การชวยกันสรางที่พักช่ัวคราว การชวยเหลือรับฝากสิ่งของน้ํา
ทวม เปนตน ซึ่งแสดงใหเห็นการใชทุนทางสังคมในการจัดการปญหาในภาวะ
วิกฤต ิ

 

คําสําคัญ: น้ําทวม, ชุมชนหาดสวนสุข 1, การจัดการรับมือกับภัยพิบัติ, ทุนทาง
สังคม 
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จังหวัดอุบลราชธานี” และสวนหนึ่งของรายงาน “การจัดทําดัชนีชี้วัดการเตรียมความพรอม
รับมืออุทกภัย (Flood Disaster Preparedness Indices: FDPI) กรณีศึกษาจังหวัด
อุบลราชธานี” 
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Abstract 
 

In 2554 Had Suansuk 1 Community faced heavy floods that 
caused many families to evacuate from homes and lived at shelter 
along roadside. This research studied 20 cases on the management 
and response to flooding at communities and local government 
level. It was found that there was clearly a local government 
preparation plan to deal with the flood. At the community’s level, 
the local people could adopt to living with flood because they used 
to face the problems before. There was also the help among the 
communities and kinship which reflected the use of their social 
capital among crisis.  

  
Keywords: Flood, Had Suansuk 1 Community, Disaster management, 
social capital 
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1. บทนํา: สถานการณน้ําทวมในจังหวัดอุบลราชธานี 
 

ในชวงปลายป 2554 เกิดวิกฤตการณน้ําทวมในหลายพื้นที่ในประเทศ
ไทยทั้งภาคเหนือ ภาคกลาง และภาคอีสาน ซึ่งถือวาเปนมหาอุทกภัยครั้งใหญของ
ไทย และจังหวัดอุบลราชธานีก็เปนอีกหนึ่งจังหวัดที่เผชิญกับสถานการณน้ําทวมนี้
เชนกัน อุบลราชธานีถือเปนจังหวัดสุดทายปลายทางของน้ําที่หลากมาในภาค
อีสานตอนใต โดยน้ําจะไหลลงสูแมน้ํามูล กอนออกสูแมน้ําโขง จึงทําใหชุมชน
ตางๆที่อาศัยอยูริมฝงแมน้ํามูลตางไดรับผลกระทบจากน้ําทวมในครั้งนั้น ซึ่งมีทั้ง
พื้นที่ท่ีถูกน้ําทวมเปนประจํา และมีทัง้พื้นท่ีที่น้ําไมเคยทวมดวย 

ป 2554 จังหวัดอุบลราชธานีมีพื้นท่ีไดรับผลกระทบจากสถานการณน้ํา
ทวม รวม 25 อําเภอ 156 ตําบล 1,243 หมูบาน 84,947 ครัวเรือน 384,056 คน 
ราษฎรอพยพ 1,535 คน สําหรับสถานการณน้ําทวมในเขตตัวเมือง จํานวน 2 
อําเภอ 2,776 ครัวเรือน ประกอบดวยอําเภอเมืองอุบลราชธานี  บริเวณเทศบาล
นครอุบลราชธานี 1,605 ครัวเรือน รวม 6,234 คน อพยพ 132 ครัวเรือน 410 
คน  และอําเภอวารินชําราบ บริเวณเทศบาลเมืองวารินชําราบ 1,171 ครัวเรือน 
รวม 3,931 คน อพยพ 242 ครัวเรือน 810 คน (สํานักงานปองกันและบรรเทาสา
ธารณภัย จังหวัดอุบลราชธานี 2554) ซึ่งสงผลใหเกิดปญหาตามมาในหลายดาน 
ไมวาจะเปนปญหาดานที่อยูอาศัย ความเสียหายตอทรัพยสิน การดํารงชีวิต การ
ขาดรายได การหยุดเรียน การถูกขโมยทรัพยสิน รวมทั้งปญหาสุขภาพทั้งดาน
รางกายและจิตใจ เปนตน

4
   

ชุมชนที่อาศัยอยูริมแมน้ํามูลโดยเฉพาะในบริเวณใกลเชิงสะพานเสรี
ประชาธิปไตย และสะพานรัตนโกสินทร 200 ป ในพื้นท่ีเทศบาลเมืองวารินชําราบ 
เปนพื้นที่หนึ่งที่ประสบปญหาน้ําทวมซ้ําซากเปนประจําเกือบทุกป แมจะมีการ
สรางเขื่อนเปนกําแพงกั้นน้ําในพื้นที่บริเวณชุมชนหาดสวนยา แตก็ไมสามารถ
ปองกันไมใหเกิดน้ําทวมได สาเหตุที่บริเวณดังกลาวโดนน้ําทวมเนื่องจากเปนพื้นที่

                                                        
4 อยางไรก็ดี ระดับความรุนแรงของสถานการณน้ําทวมอยูในระดับ 2 มีจังหวัดเปนหนวยงาน
รับผิดชอบสูงสุด โดยผูวาราชการจังหวดัเปนผูอํานวยการจังหวัด รับผิดชอบในการปองกันและ
บรรเทาสาธารณภัยในเขตจังหวัด ซึ่งตางจากความรุนแรงของน้ําทวมในภาคกลางที่อยูในระดับ
สูงสุดคือ 4 ที่มีนายกรัฐมนตรีเปนผูบัญชาการ 
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ต่ําตามธรรมชาติที่เรียกวา พื้นที่ชุมน้ํา แตกลับมีสิ่งกอสรางเปนจํานวนมากทั้งการ
กอตั้งชุมชน รวมถึงมีหางสรรพสินคา รานขายวัสดุกอสราง ฯลฯ ซึ่งเปนการ
ขวางทางน้ํา เมื่อปริมาณในแมน้ํามูลมีมากจึงเกิดน้ําทวมอยูเปนประจํา ในป 
2554 ปริมาณน้ําไดสูงกวาในรอบสิบปที่ผานมา จึงทําใหน้ําไดเขาทวมสองฝงใน
เขตชุมชนของเทศบาลนครอุบลราชธานี รวมถึงพ้ืนที่ชุมชนในเขตเทศบาลเมืองวา
รินชําราบ  

จากสถานการณขางตน บทความนี้นําเสนอวิธีการจัดการ การรับมือ 
และการแกไขปญหาน้ําทวมของชุมชนและหนวยงานทองถิ่น ในกรณีของชุมชน
หาดสวนสุข 1 เทศบาลวารินชําราบ จังหวัดอุบลราชธานีที่เปนหนึ่งในพื้นที่ที่
ประสบเหตุการณน้ําทวมหนักในรอบ 10 ป ขอมูลที่ไดมาจากการทํางานวิจัยเชิง
คุณภาพโดยใชการสัมภาษณเชิงลึกจํานวน 20 กรณีศึกษา โดยแบงเนื้อหา
ออกเปนสี่สวน สวนที่หนึ่งคือบทนําซึ่งนําเสนอสถานการณทั่วไปในพื้นที่
อุบลราชธานี สวนที่สองนําเสนอแนวคิดที่เกี่ยวของกับการจัดการรับมือกับภัย
พิบัติและการเตรียมการรับมือกับภัยพิบัติของหนวยงานภาครัฐในพื้นที่และองคกร
ปกครองสวนทองถิ่น สวนที่สามนําเสนอผลกระทบจากน้ําทวม วิถีชีวิตและการ
ปรับตัวของชุมชนระหวางประสบภาวะน้ําทวม ตลอดจนวิธีการรับมือของชุมชน
และหนวยงานอื่นๆ ที่เกี่ยวของ และสวนที่สี่ เปนสวนสรุปและใหขอเสนอแนะใน
เชิงนโยบาย 

 

 
  

ภาพที่ 1: น้ําทวมบริเวณริมสะพานรัตนโกสินทรฝงวารินชําราบ 
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2. การจัดการและรับมือกับภัยพิบัติของหนวยงานในพื้นที ่
 

การบริหารจัดการภัยพิบัติ หมายถึง การบริหารจัดการ การกําหนด
มาตรการ การดําเนินการ และการปฏิบัติการในหลายดานหลายเรื่อง ดวย
วัตถุประสงคหลักสองประการ กลาวคือ หนึ่ง เพื่อลดผลกระทบที่เกิดขึ้นจากภัย
พิบัติ ใหอยูในระดับนอยที่สุดเทาที่เปนไปได และสอง เพื่อใหผูคน ทรัพยสิน 
อาคารสิ่งกอสราง โครงสรางพื้นฐาน ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ซึ่งไดรับ
ผลกระทบจากภัยพิบัติ สามารถฟนฟูจนคืนสภาพเดิมไดโดยเร็วที่สุดเทาที่เปนไป
ได โดยสามารถแบงออกมาเปนสามระยะเวลาสําคัญ ดังตอไปนี้ (เรวดี  ประเสริฐ
เจริญสุข, 2553: 31) 

1. กอนเกิดภัย – กําหนดมาตรการตางๆ เพื่อลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ 
และปองกันและบรรเทาผลกระทบจากภัยพิบัติซึ่งอาจเกิดขึ้นในอนาคต รวมทั้ง
เตรียมความพรอมในการรับมือจัดการเมื่อเกิดภัยพิบัติขึ้น 

2. ระหวางเกิดภัย – แจงเตือนภัย อพยพ และหลบภัย อยางมี
ประสิทธิภาพและทันเหตุการณ อํานวยการและประสานงานเพื่อรับมือจัดการกับ
สถานการณฉุกเฉิน ชวยชีวิตผูประสบภัย ดูแลผูบาดเจ็บ และคนหาผูคนที่สูญ 
หาย 

3. หลังเกิดภัย – ในระยะสั้น ชวยเหลือเบื้องตน เชน จัดหาปจจัยสี่และ
ที่พักชั่วคราว ซอมแซมโครงสรางพื้น ฐานและสาธารณูปโภคที่สําคัญ ฯลฯ ใน
ระยะยาว ฟนฟูสูสภาพเดิมและพัฒนาอยางยั่งยืนในหลายดานหลายเรื่อง เชน ที่
อยูอาศัยและบานเรือน งานอาชีพ กายภาพของพื้นที่ โครงสรางพื้นฐานและ
สาธารณูปโภค ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ฯลฯ 

จากแนวความคิดดังกลาว หนวยงานปองกันและบรรเทาสาธารณภัย
ของจังหวัด ไดมีการเตรียมแผนรับมือทั้ งการใหขอมูลปริมาณน้ํ า  การ
ประชาสัมพันธผานเว็บไซต การเตรียมเจาหนาที่อาสาสมัครเตือนภัย เปนตน เมื่อ
เกิดเหตุภัยพิบัติน้ําทวม จังหวัดอุบลราชธานีก็ไดตั้งศูนยปฏิบัติการรวมในการ
แกปญหา โดยใหหนวยงานในสังกัดองคกรปกครองสวนทองถิ่นเปนผูดูแล
ชวยเหลือหลักในแตละพื้นที่ โดยแตละพื้นที่จะตั้งเต็นทอํานวยการทั้งการแจก
สิ่งของบรรเทาทุกข การใหความชวยเหลือดานสาธารณสุข การรับบริจาคตางๆ 
เปนตน 
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ดังที่ไดกลาวมาแลววาจังหวัดอุบลราชธานีมีประสบการณการรับมือกับ

น้ําทวมทั้งน้ําทวมหนักและน้ําทวมซ้ําซาก เมื่อเกิดเหตุภัยพิบัติจึงไดมีการเตรียม
แผนรับมือน้ําทวมในป 2554 โดยดําเนินการตามกรอบของพระราชบัญญัติ

ปองกันและบรรเทาสาธารณภัย พ.ศ. 2550
5
  ซึ่งมีผูวาราชการจังหวัดเปน

ผูอํานวยการ และปองกันและบรรเทาสาธารณภัยจังหวัดเปนฝายเลขานุการ โดย
ไดมีการวางแผนรับมือภายใตแนวคิดการบริหารจัดการภัยพิบัติ (Disaster 
Management) ซึ่งบทความช้ินนี้นําเสนอวิธีการรับมือและจัดการปญหาใน กรณี
ของเทศบาลเมืองวารินชําราบ ดังตอไปนี้ 

 
วิธีการรับมือและการจัดการปญหาน้ําทวม กรณีของเทศบาลเมือง  
วารินชําราบ 
สําหรับพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากน้ําทวมที่เทศบาลเมืองวารินชําราบ

รับผิดชอบนั้น สวนใหญอยูในบริเวณเชิงสะพานเสรีประชาธิปไตย และ สะพาน
รัตนโกสินทร 200 ป ซึ่งพื้นท่ีบริเวณนั้นเปนพื้นที่ปาบุงปาทามของลุมแมน้ํามูล จึง
ทําใหเปนพื้นที่ประสบกับปญหาน้ําทวมเปนประจํา เทศบาลเมืองวารินชําราบมี
การเตรียมความพรอมในการรับมือกับสถานการณน้ําทวมเพื่อเปนการชวยเหลือ
ชาวชุมชนตางๆ ดังตอไปนี ้   

     
1) ชวงกอนภาวะฉุกเฉิน (before crisis) ประกอบดวย 2 ระบบ
ยอย6 ไดแก 
(1) ระบบเฝาระวังภัย (hazard mitigation) เปนการวัดระดับ

อันตรายของภัยพิบัต ิ
เทศบาลจะทําการสํารวจขอมูลคราวๆจากรายงานประจําปตางๆที่ผาน

มา เกี่ยวกับสถิติของระดับน้ําในพื้นที่ และมีการคาดการณสถานการณน้ําที่จะ

                                                        
5 พรบ. ดังกลาวใหความหมายของ “สาธารณภัย” หมายรวมถึง อัคคีภัย วาตภัย อุทกภัย ภัย
แลง โรคระบาดในมนุษย โรคระบาดสัตว โรคระบาดสัตวน้ํา การระบาดของศัตรูพืช ตลอดจน
ภัยอื่น ๆ อันมีผลกระทบตอสาธารณชน ไมวาเกิดจากธรรมชาติ มีผูทําใหเกิดขึ้น อุบัติเหตุ หรือ
เหตุอื่นใด ซึ่งกอใหเกิดอันตรายแกชีวิต รางกายของประชาชน หรือความเสียหายแกทรัพยสิน
ของประชาชน หรือของรัฐ และใหหมายความรวมถึงภัยทางอากาศ และการกอวินาศกรรมดวย 
6 หัวขอนี้ผูเขียนนําแนวคิดมาจาก สุริชัย หวันแกว (2550: 123) 
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ทวมในพ้ืนที่ในแตละป จากสถิติดังกลาวที่ผานมา เพื่อเตรียมแผนและเตรียมการ
รับมือจากปญหาน้ําทวมในพื้นท่ี เชน การอพยพ และขนยายสิ่งของ เพื่อเปนการ
บรรเทาสารธารณภัยที่อาจจะเกิดขึ้น 

(2) ระบบการเตรียมความพรอม – แผนฉุก เฉิน (emergency 
preparedness)   

เจาหนาที่ของเทศบาลจะเดินทางลงพื้นที่ชุมชนริมแมน้ํามูลไดแก หาด
สวนยา ทากอไผ ทาบงมั่ง และเกตุแกว ซึ่งกําลังเริ่มไดรับผลกระทบจากน้ําทวม 
โดยเทศบาลไดเตรียมการวางแผนและแกไขปญหาใหกับประชาชนในพื้นที่อยาง
เต็มที่รวมถึงเดินทางลงตรวจเขื่อนริมแมน้ํามูลเพื่อเตรียมความพรอมในการรับมือ
น้ําทวมที่กําลังจะเกิด โดยประโยชนของเขื่อนคือจะชวยชะลอไมใหชุมชนไดรับ
ผลกระทบจากน้ําทวมเร็วเกินไป โดยหัวหนาฝายปองกันและบรรเทาสาธารณ
ภัย พนักงานเจาหนาที่ปองกันและรักษาความสงบ และเจาหนาที่กองชางไดลง
พื้นที่ชุมชนริมแมน้ํามูล เพื่อเรงเตรียมการและแกไขปญหาความเดือดรอนที่เกิด
จากน้ําทวม ทั้งดําเนินการประชาสัมพันธ เตือนภัย จัดเตรียมพื้นที่กําแพงปองกัน
น้ําทวม และสูบระบายน้ํา ออกจากพื้นที่ที่ไดรับผลกระทบจากน้ําทวมขัง เพื่อ
บรรเทาความเดือดรอนใหกับประชาชน และยังรวมเตรียมการวางแผนและแกไข
ปญหา ใหกับประชาชนในพื้นที่อยางเต็มที่ นอกจากนี้ ยังขอความรวมมือจาก
หนวยงานตางๆที่เกี่ยวของ กับการเขามาชวยเหลือชุมชนในพื้นที่ ทั้งการไฟฟา 
ดานสาธารณูปโภค สวม ความสะอาดตางๆ และรถที่จะใชในการติดตอ
ประสานงานเพื่อชวยเหลือในดานตางๆยามฉุกเฉิน 

 
2) ชวงระหวางภาวะฉุกเฉิน (during crisis) หรือ “ชวงตั้งหลักกอบกู”  

 ในชวงภาวะฉุกเฉิน เทศบาลฯจะประสานงานใหความชวยเหลือตาม
คําสั่งจังหวัด มีการชวยเหลือและอํานวยความสะดวกกับชาวชุมชน ทั้งการจาย
แจกน้ําเพื่อใชบริโภคและอุปโภค สวมสาธารณะ ไฟฟา วัสดุกอสรางที่พักชั่วคราว 
สังกะสี ไม ผายาง โดยปองกันและบรรเทาสาธารณภัยของเทศบาลจะเตือนไมให
ชาวชุมชนตั้งบานเรือนริมถนน จากเหตุผลดานอันตรายและเกรงไมมีความ
ปลอดภัย โดยไดเตรียมสถานที่พักไวใกลกับสถานีรถไฟ แตชาวชุมชนก็ไมไดยาย
ไปที่ดังกลาว ดวยเหตุผลเพราะเปนหวงบานของตนและหากน้ําลดจะไดกลับไป
สะดวก จึงมีการจัดหมวดหมูแบงโซนผูอพยพที่ขึ้นมาอาศัย มีการประสาน
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หนวยงานตางๆเขามาชวยเหลือในหลายภาคสวน มีการมอบถุงยังชีพ จาก
หนวยงานใหชาวชุมชนและพระภิกษุในพื้นที่ จัดหาเรือประจําชุมชน ชุมชนละ 3 
ลํา เปนเรือพลาสติก ประสานงานดานความปลอดภัยเพื่อตรวจตราทางน้ํา เพื่อ
เปนการสอดสองดูแลทรัพยสินของชาวชุมชนจากขโมย และไดมอบเงินชวยเหลือ
ฉุกเฉินใหครัวเรือนที่ประสบภัยครัวเรือนละ 5,000 บาท รวมทั้งหมด 1,648 
ครัวเรือน 

 

 
 

ภาพที่ 2 การตั้งที่พักอาศัยชั่วคราวริมถนน 

 
3) ชวงหลังภาวะฉุกเฉิน (after crisis) หรือ “ชวงฟนฟูและพัฒนา” 

 ชวงหลังภาวะฉุกเฉิน ที่ปริมาณน้ําเริ่มกลับสูสภาวะปกติ มีการลงพื้นที่
สํารวจความเสียหายของบานเรือนในชุมชนที่ไดรับผลกระทบจากสถานการณน้ํา
ทวมเพื่อมอบเงินชดเชยในเรื่องการซอมแซมบานเรือน มีการทําความสะอาดของ
สาธารณสุข ทํากิจกรรม Big Cleaning Day เพื่อเปนการทําความสะอาดเพื่อ
ฟนฟูความเสียหายจากสถานการณน้ําทวมที่ผานมา มีกิจกรรมโยน EM Ball ใน
พื้นที่น้ําทวมขังเพื่อดับกลิ่นและฟนฟูสถานภาพน้ํา มีการประสานงานกับ
หนวยงานทั้งภาครัฐและเอกชนเพื่อมาชวยเหลือชาวชุมชนในพื้นที ่ 
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3. กรณีศึกษาน้ําทวมชุมชนหาดสวนสุข 1 
 

สําหรับ ชุมชนหาดสวนสุข 1 เปนชุมชนที่อยูบริเวณเชิงสะพาน
รัตนโกสินทรซึ่งเชื่อมระหวางตัวเมืองอุบลราชธานีและเมืองวารินชําราบ ตั้งอยูใน
เขตรับผิดชอบ ของเทศบาล เมืองวารินชําราบ อําเภอวารินชําราบ จังหวัด
อุบลราชธานี มีประชากร 534 คน เพศชาย 211 คน เพศหญิง 323 คน คิดเปน 
133 หลังคาเรือน เดิมนั้นบริเวณชุมชนหาดสวนสุข 1 และชุมชนตางๆในบริเวณ
ใกลเคียงทั้งหมด คือบานหาดสวนยา ตําบลธาตุ อําเภอวารินชําราบ จังหวัด
อุบลราชธานี กอตั้งขึ้นเมื่อป พ.ศ. 2451 ชื่อชุมชนหาดสวนยานี้ มีที่มาจาก
กรรมกรซึ่งปลูกเพิงพักอาศัยในบริเวณนั้น ไดมีการปลูกยาสูบเพื่อเปนอาชีพเสริม 
โดยจะปลูกในหนาแลง ซึ่งตอนนั้นยังไมมีน้ําทวมและปลูกอยูนานหลายป นี่ เมื่อ
จํานวนประชากรเพิ่มมากขึ้นจึงมีการแยกหมูบานออกเปน บานหาดสวนสุข บาน
ทากอไผ และบานคูยาง โดยในป พ.ศ. 2537 หมูบานเหลานี้ถูกโอนมาอยูในเขต
เทศบาลตําบลวารินชําราบและเปลี่ยนมาเรียกหมูบานเหลานี้วาชุมชน เมื่อชุมชน
หาดสวนสุข มีจํานวนประชากรเพิ่มขึ้นมาก จึงไดใหมีการแยกออกเปนอีกหนึ่ง
ชุมชน ชาวชุมชนไดมีการประชุมพูดคุย ถึงชื่อชุมชนใหมที่จะแยกออกมา ซึ่งมี
หลากหลายความคิดเห็น แตคนสวนใหญไมอยากแยกชุมชนออกมาใหม อยาก
เปนชุมชนหาดสวนสุข เหมือนเดิม ทางเทศบาลเมืองวารินจึงไดเสนอให ใส
หมายเลข 1 ตอทายชื่อชุมชน จึงไดกลายมาเปนชุมชนหาดสวนสุข 1 แยกออก
จากชุมชนหาดสวนสุข7เมื่อป 2547 

 

3.1  ผลกระทบจากน้ําทวม  
ชุมชนหาดสวนสุข 1 ไมไดเปนพื้นที่เกิดน้ําทวมซ้ําซาก แตเคยเผชิญกับ

สถานการณน้ําทวมมาแลวหลายครั้ง จึงถือวามีประสบการณที่จะมีการรับมือใน
สถานการณน้ําทวมอยูบาง จากที่กลาวมา ถึงแมวาชาวชุมชนหาดสวนสุข 1 จะ
เคยเผชิญกับสถานการณน้ําทวม แตมีความพรอมในการรับมือทั้งทางดานกาย
และทางใจ ไดดีเทาที่ควร เพราะเมื่อน้ําทวม ทุกอยางตองเปลี่ยนแปลงไป 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง วิถีชีวิตที่เคยเปนอยูประจําวัน ตั้งแตเริ่มลืมตา รวมถึงความ

                                                        
7 ตั้งชุมชนเมื่อป 2526 
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เปนอยูระหวางวัน ในดานการดํารงชีวิต รวมทั้งในดานการบริโภค – อุปโภค  ที่
ตองเปลี่ยนไปเปนอยางมาก  

ในชวงแรกทางเทศบาลเมืองวารินชําราบ จะไมใหชาวชุมชนที่อาศัยอยู
ในบริเวณใกลเชิงสะพานเสรีประชาธิปไตย และสะพานรัตนโกสินทร 200 ป  ยาย
ขึ้นมาอาศัยบนริมถนนสถิตยนิมานกาลซึ่งเปนถนนหลักในการสัญจรระหวางเขต
เชื่อมตอของเทศบาลนครอุบลราชธานีและเทศบาลเมืองวารินชําราบ โดยมีสาเหตุ
มาจากการความกังวลเรื่องความปลอดภัยจากยานพาหนะที่สัญจรบนถนนสาย
หลักดังกลาวที่มีในปริมาณมาก และบริเวณนั้นมีลักษณะเปนทางโคงในหลายสวน 
รวมถึงมองวาการที่ใหชาวชุมชนที่ประสบภัยในสถานการณน้ําทวมยายขึ้นมา
สรางที่พักชั่วคราวบนถนน ทําใหมองดูไมเปนระเบียบ จึงไดมีการจัดพื้นที่ให
ผูประสบภัยอพยพไปพักในที่พักชั่วคราวที่ทางเทศบาลเมืองวารินชําราบได
จัดเตรียมไวในบริเวณกรมที่ดิน และพื้นที่วางในชุมชนรถไฟ ของเขตพื้นที่เทศบาล
เมืองวารินชําราบ เพื่อสะดวกตอการจัดการและการใหความชวยเหลือในดาน
ตางๆ แตชาวชุมชนในชุมชนตางๆ ไมยอมที่จะโยกยายไปอยูที่ดังกลาว โดยให
เหตุผลวาอยากจะอยู ใกลบาน เพื่อจะได เขามาดูแลสอดสองบานในชวง
สถานการณน้ําทวมได และไมอยากขนของที่ยายออกมาจากบานไปไกลเพราะ
คํานึงถึงคาใชจายในการการขนยายทรัพยสินออกไปไวในที่พักช่ัวคราว ซึ่งไกลกวา
พื้นที่บนริมถนนที่อยากไปอาศัยอยู รวมถึงปญหาเรื่องการโจรกรรมทรัพยสินใน
ระหวางที่ออกไปอาศัยอยูไกลบาน โดยใหเหตุผลวากลัวโจรมางัดแงะบานเพื่อเอา
ทรัพยสินที่ไมไดขนออกมาดวย เพราะวาไมสามารถที่จะขนยายออกมาไดหมด 
เพราะสถานที่พักพิงช่ัวคราวมีความจํากัดในเรื่องพื้นที่และความแข็งแรง จึงทําให
ไมสามารถนําทุกสิ่งในบานออกมาได และจําเปนตองทิ้งทรัพยสินบางอยางใหแช
อยูในน้ํา หรือเก็บขึ้นไวบนที่สูงภายในบาน ในระหวางที่ไมมีคนอยูดูแลบาน การ
จัดการของชาวชุมชนในบางหลังจะมีคนในบานนอนบานเฝาอยู โดยใหคนในบาน
อีกสวนหนึ่งยายออกมาอาศัยอยูภายนอกเพื่อเฝาทรัพยสินที่ไมสามารถขนยาย
ออกมาได  และบางหลังที่ไมสามารถอยูในบานในสถานการณน้ําทวมได เนื่องจาก
หลายสาเหตุ ทั้งอาชีพ สุขภาพ รวมถึงสภาพบาน ก็จะมีการฝากบานใหเพื่อนบาน
ที่สามารถอาศัยอยูในบานไดชวยดูแลสอดสองบานของตนใหดวย และจะเดิน
ทางเขามาสอดสองบานบอยๆ เพื่อดูแลทรัพยสินของตน 
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ราญ ไดเลาวา การขึ้นมาอาศัยอยูบนริมถนนนี้ ความรูสึกใน
เรื่องการนอนของตนไมเปลี่ยนไปมาก แตวามีความรูสึกวาหลับยากขึ้น
กวาเดิม เพราะคงมีความเครียดจากสถานการณน้ําทวมที่สงผลกระทบตอ
บานและความเปนอยูของตน และการมาขึ้นมาอาศัยอยูในเพิงพักชั่วคราว
ก็ไมสะดวกสบายเหมือนนอนบานของตน ดวยปริมาณเนื้อที่ที่จํากัดคับ
แคบ จึงสงผลใหมีความรูสึกอึดอัดกับสภาพที่อยู  การมีพื้นที่จํากัดทําให
รูสึกอึดอัดและไมคอยมีความเปนสวนตัว (สัมภาษณ, 30 พฤศจิกายน 
2554) 

 
สมร  ทองดี เลาถึงสาเหตุที่ไมออกไปอยูขางนอกเหมือนเพื่อน

บานหลังอื่นที่โดนน้ําทวมก็เพราะวา เปนหวงบาน ไมอยากออกไป “แก
แลว ยายอยูคนเดียว ผัวตาย ลูกหลานก็ไมมี ถาออกไปคาเรือเขามาดูบาน
ครั้งละ 10 บาท ถึงเรือชุมชนจะมี แตวามันก็ไมมีคนพาย ก็ตองจาง สูอยู
ขางในไมได ยายก็ออกไปเอาของบริจาคขางนอกบาน เพื่อนบานเขา
สงสาร เวลาเขาแจกของ เขาก็จะมาบอกถามีคนมาแจกของบนถนน เขาก็
จะเรียกออกไปเอา แตถาไดคูปอง เขาก็จะไปเอามาให เวลาฉี่ยายก็ฉี่ใส
กระปอง ถาหนักก็ใสกระปองเหมือนกัน ไมเปนไรหรอก อยูคนเดียว” 
(สัมภาษณ, 12 ธันวาคม 2554)  
  

อยางไรก็ดี ในดานการประกอบอาชีพ ชาวชุมชนเห็นวาเปลี่ยนแปลงไม
มากนัก เพราะสวนมากทํางานนอกบาน ก็ยังคงตองไปทํางานตามปกติ ถึงอาจจะ
ไมสะดวกสบายเทาที่ควร เปนตน ทั้งนี้ผลกระทบของแตละครัวเรือนนั้น มีทั้ง
คลายกันและแตกตางกัน โดยขึ้นอยูกับปจจัยแวดลอม เชน ที่ตั้งบานเรือน 
ลักษณะสภาพของบานที่มีทั้งที่เปนบานชั้นเดียวและบานสองชั้น ระดับและ
ระยะเวลาในการทวมของน้ํา และอาชีพของคนในครัวเรือน นอกจากนั้น ความ
ชวยเหลือเกื้อกูลของคนในชุมชนเองและความชวยเหลือจากภายนอกชุมชนก็เปน
ความชวยเหลือที่สําคัญที่ชวยลดผลกระทบใหกับชุมชนหาดสวนสุข 1  

 

3.2  การปรับตัวในสถานการณน้ําทวม  
ในการจัดการรับมือกับปญหาน้ําทวมของชุมชนรอบแมน้ํามูลในอดีตนั้น 

เมตตา ผิวขํา (2549) ศึกษาการปรับตัวของผูที่ประสบกับปญหาน้ําทวมซ้ําซาก 
ในกรณีของชุมชนบานหาดสวนยา อําเภอวารินชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี พบวา
การที่พื้นที่ประสบภัยซ้ําซากมีสาเหตุมาจากสถานการณน้ําทวมที่เปลี่ยนไปจาก
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อดีต เชน ในอดีตน้ําจะไมหลากรุนแรง ปริมาณน้ําไมมากและทวมไมนาน นานๆป
จึงเกิดน้ําทวมใหญ จึงสงผลใหเกิดปญหาในการปรับตัวหลายดาน ไดแก เรื่องการ
เตรียมตัวรับสถานการณน้ําทวมในแตละป เรื่องที่อยูอาศัยและการอพยพเมื่อเกิด
น้ําทวม เรื่องความปลอดภัยในชีวิตและทรัพยสิน เรื่องการประกอบอาชีพและการ
ดํารงชีวิตประจําวันในขณะน้ําทวม และเรื่องการปรับตัวเพื่อใหสามารถอยูใน
ชุมชนตอไปไดอยางปกติสุข ปญหาที่พบเห็นไดจากการปรับตัวเพื่อใหสามารถ
ดํารงชีวิตอยูได ในภาวะที่ตองประสบกับปญหาน้ําทวมซ้ําซากนั้นพบวา แมวา
ชุมชนสวนมากจะรูสึกเบื่อหนายตอภาวะน้ําทวมซ้ําซากแตชาวชุมชนสวนมากก็มี
ความตองการที่จะอยูอาศัยในชุมชนตนเองตอไปโดยไมตองการจะยายไปที่อื่น 
เนื่องจากเกรงวาจะมีปญหาในการปรับตัวเมื่อตองไปอยูในถิ่นใหม เชน การ
ปรับตัวในเรื่องการประกอบอาชีพ จะไปทํางานอะไร ทําที่ไหน อยางไร และจะ
สามารถทําไดหรือไม และถาไมมีงานทําจะเอาเงินที่ไหนมาจาย นอกจากนี้ยังรวม
ไปถึงเรื่องการศึกษาของบุตรหลาน และความสะดวกสบายตางๆที่เคยไดรับจาก
การอยูในชุมชนเมือง เปนตน 

ซึ่งคลายคลึงกับกรณีของหาดสวนสุข 1 ที่ผูศึกษาพบวา ชาวชุมชนไมได
รูสึกวา สถานการณน้ําทวมทําใหชีวิตเปลี่ยนไปมากนัก ยังสามารถดําเนินชีวิตได
ตามปกติ สามารถปรับตัวกับสถานการณได แมในบางครั้งจะรูสึกทอแทกับปญหา
ที่มากับสถานการณน้ําทวม แตก็ไมเคยคิดวาจะยายไปอาศัยอยูที่อื่น เมื่อเกิด
สถานการณน้ําทวม ก็จะยายไปอยูในที่ที่สูงขึ้น ทั้งคนและสิ่งของ ไมไดออกไปไกล
จากบาน เพราะวาเปนหวงตองการดูแลบานเรือนของตน 

ในดานที่อยูอาศัย แตละบานจะเตรียมการอพยพไปอยูในที่สูง เชน บน
ชั้นสองของบาน ริมถนน หรือออกไปอยูนอกพื้นที่ มีการสรางตอเติมขื่อบานเพื่อ
เก็บทรัพยสิน ที่ไมสามารถขนยายออกมาได เพื่อไมใหแชอยูในน้ําขณะน้ําทวม 
และถอดบานหนาตาง บานประตูเพื่อไมใหพังเสียหายและไมลอยไปกับกระแสน้ํา 

ในดานการอุปโภคและบริโภค จะมีการประกอบอาหารกินเองบาง และ
รอรับแจกอาหารจากหนวยงานตางๆที่เขามาชวยเหลือ เนื่องจากไมมีความ
สะดวกสบายในการประกอบอาหารในพื้นที่ที่มีอยางจํากัด สําหรับน้ําใชและน้ําดื่ม 
ทางเทศบาลเมืองวารินไดนํามาแจกจาย และมีบางที่ตองซื้อน้ําดื่มเอง  

ดานสุขอนามัย ในเรื่องการขับถายของเสีย  ทางเทศบาลเมืองวารินชํา
ราบไดทําหองน้ําชั่วคราว และรถสุขา เพื่อใหชาวชุมชนไดใช และทางเทศบาลได
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ไปขอความรวมมือ หางสรรพสินคาและปมน้ํามันในพื้นที่บริเวณใกลเคียงเพื่อให
ชาวชุมชนไดไปใชบริการหองน้ํา 

ในดานรางกายและดานจิตใจ แมจะรูสึกเบื่อหนายและทอแท แตชาว
ชุมชนหาดสวนสุข 1 ก็สามารถที่จะปรับตัวเพื่อใหอยูในพื้นที่ได โดยมีวิธีการ
จัดการความเครียดที่ เกิดขึ้นจากสถานการณน้ําทวม โดยจะมีการจั
ความเครียดดวยตนเองกอน ดวยการออกไปพบปะพูดคุยเพื่อระบายความเครียด
และเปนการแลกเปลี่ยนพูดคุยกับเพื่อนบานคนอื่นที่ประสบปญหาเหมือนกับตน 
บางครั้ง การพูดคุยก็ทําใหดีขึ้น เพราะไดมีมุมมอง ทําใหเห็นวา ตนไมไดโดดเดี่ยว 
และเผชิญปญหาอยูเพียงลําพัง นอกจากนี้ก็หาวิธีผอนคลายความเครียดผาน
กิจกรรมในรูปแบบตางๆ  เชน การนอนหลับ การดูโทรทัศน  เปดฟงเพลงและ
ขาวสารจากวิทยุ พูดคุยกับเพื่อนบาน สําหรับบางคนถามีความเครียด และความ
วิตกกังวลมาก ก็จะไปขอคําปรึกษาและรับยาจากหนวยงานที่เขามาดูแลในเรื่อง
สุขภาพจิตของผูทีก่ําลังตกอยูในสถานการณน้ําทวม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 3 เสื่อน้ํามันและลังกระดาษ ที่เก็บขึ้นมาจากบานที่โดนน้ําทวม 
เพื่อนํามาใชปูทําพื้นเพิงพัก 
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นพื้นที่บริเวณใกลเคียงเพื่อให

ในดานรางกายและดานจิตใจ แมจะรูสึกเบื่อหนายและทอแท แตชาว
ก็สามารถที่จะปรับตัวเพื่อใหอยูในพื้นที่ได โดยมีวิธีการ

จัดการความเครียดที่ เกิดขึ้นจากสถานการณน้ําทวม โดยจะมีการจัดการ
ความเครียดดวยตนเองกอน ดวยการออกไปพบปะพูดคุยเพื่อระบายความเครียด
และเปนการแลกเปลี่ยนพูดคุยกับเพื่อนบานคนอื่นที่ประสบปญหาเหมือนกับตน 
บางครั้ง การพูดคุยก็ทําใหดีขึ้น เพราะไดมีมุมมอง ทําใหเห็นวา ตนไมไดโดดเดี่ยว 

ก็หาวิธีผอนคลายความเครียดผาน
กิจกรรมในรูปแบบตางๆ  เชน การนอนหลับ การดูโทรทัศน  เปดฟงเพลงและ
ขาวสารจากวิทยุ พูดคุยกับเพื่อนบาน สําหรับบางคนถามีความเครียด และความ
วิตกกังวลมาก ก็จะไปขอคําปรึกษาและรับยาจากหนวยงานที่เขามาดูแลในเรื่อง

เสื่อน้ํามันและลังกระดาษ ที่เก็บขึ้นมาจากบานที่โดนน้ําทวม  
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ภาพที่ 4 ความเสี่ยงจากการสัญจรของรถยนต ของชุมชนที่สรางเพิงพักบนถนน

 

3.3 การพึ่งพาอาศัยภายในชุมชน 
ชุมชน ชุมชนหาดสวนสุข 1 มีการพึ่งพาอาศัยกัน

ครอบครัว ซึ่งจะเห็นการแสดงบทบาทหนาที่ของผูนําครอบครัวอยางชัดเจน
การนําพาครอบครัวผานสถานการณน้ําทวมนี้ไปใหได นอกจากนี้จะเห็นการพึ่งพา
อาศัยกันระหวางเพื่อนบาน ในการชวยเหลือกันสรางเพิงพักชั่วคราว
ทรัพยสินของเพื่อนบาน ฝากดูแลบาน (กรณีเพื่อนบานที่มีบานสองชั้นเลือกอาศัย
อยูในบาน)  การแบงปนในเรื่องอาหารการกิน การรับสิ่งของชวยเหลือแทนกันใน
กรณีที่ไมสามารถออกมารับของบริจาคได การนําสิ่งของเขาไปใหเพื่อนบานที่ฝาก
ดูแลบานที่ไมไดออกมารับสิ่งของ การพูดคุยบอกตอสงขาวปรับทุกขกัน
ชวยเหลือของผูนําชุมชนเพื่อรักษาสิทธิประโยชนของคนในชุมชนการติดตอ
ชวยเหลือกันภายในชุมชนเอง และขอความชวยเหลือจากหนวยงานตางๆ

 
“คนในครอบครัวและเพื่อนบานจะมาชวยกันทําเพื่อที่จะให

เสร็จโดยเร็ว การสรางที่เพิงพักชั่วคราวแตละหลังใชเวลาทําไมนาน เพียง
ประมาณครึ่งวัน หรืออยางชาก็หนึ่งวันก็เสร็จ เมื่อทําหลังหนึ่งเสร็จก็ไปทํา
อีกหลังหนึ่ง ชวยเหลือกัน การสรางเพิงพักชั่วคราวของชาวบานในชุม
หาดสวนสุข 1 จึงใชเวลาไมมากนักในการทําที่พักพิงบนริมถนนในชวง
สถานการณน้ําทวม  เพิงพักจะไดรับการตอไฟฟาเพื่อใหไดใชในระหวางที่
อาศัยอยูบนริมถนน”  มานิ  แม็กเตอรกลาว (สัมภาษณ, 19 พฤศจิกายน 
2554) 
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ความเสี่ยงจากการสัญจรของรถยนต ของชุมชนที่สรางเพิงพักบนถนน 

มีการพึ่งพาอาศัยกัน โดยเฉพาะใน
ซึ่งจะเห็นการแสดงบทบาทหนาที่ของผูนําครอบครัวอยางชัดเจน ใน

นอกจากนี้จะเห็นการพึ่งพา
ในการชวยเหลือกันสรางเพิงพักชั่วคราว การฝาก

กรณีเพื่อนบานที่มีบานสองชั้นเลือกอาศัย
การรับสิ่งของชวยเหลือแทนกันใน

การนําสิ่งของเขาไปใหเพื่อนบานที่ฝาก
การพูดคุยบอกตอสงขาวปรับทุกขกัน การ

ชวยเหลือของผูนําชุมชนเพื่อรักษาสิทธิประโยชนของคนในชุมชนการติดตอ
และขอความชวยเหลือจากหนวยงานตางๆ  

คนในครอบครัวและเพื่อนบานจะมาชวยกันทําเพื่อที่จะให
เสร็จโดยเร็ว การสรางที่เพิงพักชั่วคราวแตละหลังใชเวลาทําไมนาน เพียง
ประมาณครึ่งวัน หรืออยางชาก็หนึ่งวันก็เสร็จ เมื่อทําหลังหนึ่งเสร็จก็ไปทํา
อีกหลังหนึ่ง ชวยเหลือกัน การสรางเพิงพักชั่วคราวของชาวบานในชุมชน

จึงใชเวลาไมมากนักในการทําที่พักพิงบนริมถนนในชวง
สถานการณน้ําทวม  เพิงพักจะไดรับการตอไฟฟาเพื่อใหไดใชในระหวางที่

พฤศจิกายน 
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ในสวนของภาครัฐและเอกชนไดเขามาเยียวยาชวยเหลือในดานตางๆ 
ทั้งการมอบถุงยังชีพ โดยมีสิ่งของที่จําเปนทั้งในการอุปโภค และบริโภค แจกจาย
เพื่อบรรเทาทุกขชวยเหลือผูประสบภัยน้ําทวมในพื้นที่ รวมถึงไดนําเครื่องจักรกล
เรงระบายน้ําในพื้นที่ และเรงใหขนยายทรัพยสินมีคา สัตวเลี้ยง ไวในที่ปลอดภัย
เพื่อลดการสูญเสีย และมีเจาหนาที่ ตั้งรับการชวยเหลือผูประสบภัยตลอด 24 
ชั่วโมง 

 
3.4 วิธีการรับมือน้ําทวม และการจัดการปญหาน้ําทวมของชุมชน 
สุริชัย หวันแกว (2550: 7-8) ไดสะทอนถึงการพิจารณานโยบายและ

การรับมือกับภัยพิบัติในเชิงกระบวนระบบ โดยเห็นวาสิ่งสําคัญที่สุดก็คือ ใน
บรรดาผูกระทําการและกระบวนการภายใตนโยบายตาง ๆ นั้น ชุมชนผูประสบภัย
จะตองเปนผูมีสวนรวมในการกําหนดนโยบาย 

เชนเดียวกับชุมชนหาดสวนสุข 1 ที่ประสบปญหาน้ําทวมมาแลว ดังนั้น
ชาวชุมชนจึงไดเตรียมการรับมือและปรับตัวเพื่อเผชิญกับสถานการณน้ําทวม เพื่อ
ลดความเสียหายจากผลกระทบของน้ําทวมในพื้นท่ีชุมชนของตน ดังน้ี 

 
1) ชวงกอนภาวะฉุกเฉิน (before crisis) ประกอบดวย 2 ระบบ

ยอย ไดแก  
(1) ระบบเฝาระวังภัย (hazard mitigation) เปนการวัดระดับ
อันตรายของภัยพิบัต ิ

   เมื่อถึงฤดูฝน ชวงเดือนพฤษภาคมถึงสิงหาคมของทุกป  จะมี
การเตรียมความพรอมรับสถานการณลวงหนา คือ จะคอยสังเกตปริมาณและ
ความสูงของแมน้ํามูล หรือไมก็คอยฟงขาวจากทางเทศบาล ที่จะมาแจงเตือนขาว
สถานการณน้ําถาปริมาณน้ํามีความสูงอยูในขั้นเสี่ยงจะเกิดน้ําทวมหนัก หรืออยูใน
จุดเสี่ยง  

(2) ระบบการเตรียมความพรอม – แผนฉุกเฉิน (emergency 
Preparedness) 

  เตรียมอพยพยายทรัพยสินเพื่อใหอยูในที่ ที่ปลอดภัยจาก
ระดับน้ํา บานแตละหลังจะมีการตอเติมและทําขื่อใตหลังคาใหแนนหนาขึ้นเพื่อใช
เปนที่เก็บของ บานชั้นเดียวก็นําของไปฝากที่บานของเพื่อนบานที่เปนบานสองชั้น 



90 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  
หรือนําไปฝากบานญาติที่อยูนอกพ้ืนที่และในสวนของคน จะเตรียมตัวในการที่จะ
ยายเพื่อไปอยู ในที่ปลอดภัย เตรียมมองหาที่อยูอาศัยเพื่อไปพักพิงในชวง
สถานการณน้ํา  ทรัพยสินที่นําไปดวยก็จะมีแคสิ่งของที่มีคาและจําเปนตองใช  
บานสวนใหญจะมีการถอดบานหนาตางและบานประตูออก  เพื่อลดความเสียหาย
จากการกระแทกของกระแสน้ํา เมื่อฟงขาววาปริมาณน้ําจะทวมสูง และหาสิ่งของ
หนักๆเชนแครไมหรือโตะมาทับไว เพื่อกันไมใหบานประตูและหนาตางลอยไปกับ
น้ํา 

 
2) ชวงระหวางภาวะฉุกเฉิน(during crisis)หรือ“ชวงตั้งหลักกอบกู”  
 เมื่อจําเปนตองอพยพ ชาวชุมชนจะขนยายทรัพยสินที่จําเปนออกมา

ดวย  โดยจะนําไปไวในที่พักชั่วคราว  ที่ไปอาศัยอยูใหม เพื่อเปนการรักษา
ทรัพยสินของตนจากสถานการณน้ําทวม หรือ นําไปฝากบานญาติ นอกพื้นที่
สถานการณน้ําทวม 

ระหวางที่คนในชุมชนหาดสวนสุข 1 ขึ้นมาอาศัยอยูที่เพิงพักริมทาง 
รวมถึงคนที่อาศัย อยูในบาน หรือออกไปอาศัยนอกพื้นที่ จะติดตามขาวสาร
เกี่ยวกับสถานการณน้ําทวมในพื้นที่ของตนเองอยูเปนประจํา ทั้งจากประกาศ
ระดับน้ําของทางราชการ และ การบอกเลากันปากตอปาก 

เนื่องจากสถานการณน้ําทวม  เปนเหตุการณที่ทําใหตองมีการวางแผน
ปองกัน รวมถึงมีวิธีการเตรียมการรับมือ กับสถานการณตางๆที่จะเกิดขึ้น ดังนั้น 
การสั่งการของผูนํา ทั้งผูนําในครัวเรือน ในชุมชน หรือกลุมคนที่มีบทบาทหนาที่
เกี่ยวของกับการดูแลความเปนอยูเพื่อรักษาความสงบเรียบรอย ยิ่งตองมีบทบาท
มากขึ้นกวาในสถานการณปกติ เพราะในสถานการณเชนนี้ ผูประสบภัยยอมมี
ความตื่นตระหนกกับภาวะวิกฤติที่เกิดขึ้น จนทําใหเกิดความเครียดและความวิตก
กังวลในการทําสิ่งใดหรือการตัดสินใจ ในชวงสถานการณเชนนี้ ผูนําในดานตางๆ 
จึงตองเปนเสาหลักที่มีบทบาทสําคัญในการคิด วิเคราะหสถานการณ เพื่อที่จะ
นําพา คนในการปกครองผานพนวิกฤตินี้ไปได โดยมีบุคคลและหนวยงานในชุมชน
ที่มีบทบาทสําคัญ ดังนี ้

หัวหนาครอบครัว:  ในสถานการณน้ําทวมที่เกิดขึ้น หัวหนาครอบครัวมี
หนาที่ตัดสินใจวาจะมีการนําพาครอบครัวผานสถานการณน้ําทวมนี้ไปอยางไร 
ตั้งแตการวางแผนจัดเตรียม จัดเก็บขาวของ วางแผนเรื่องที่อยูอาศัยของคนใน
ครอบครัว เพื่อความปลอดภัย จะมีบทบาทชัดเจนในเรื่องการตัดสินใจ หัวหนา
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ครอบครัวจะตองเปนผูเสียสละ และทําหนาที่ดูแลบานเรือน และสมาชิกใน
ครัวเรือนใหผานสถานการณน้ําทวมนี้ไปใหได ในกรณี ขึ้นไปอาศัยที่เพิงพัก
ชั่วคราวริมถนน จะเปนผูที่จับจอง สรางเพิงพัก ดูแลความปลอดภัย ของคนใน
ครอบครัว และเขามาสอดสองดูแลบานเรือนขณะที่น้ําทวม ในบางกรณี ถาบาน
หลังใดเลือกที่จะดูแลบานในสถานการณน้ําทวม คือเลือกที่จะอาศัยอยูภายใน
บานเพื่อดูแลทรัพยสินภายในบานจากการโจรกรรม ในสถานการณน้ําทวม  

กรรมการชุมชนหาดสวนสุข 1 : กรรมการชุมชนหาดสวนสุข 1 มี
บทบาทในสถานการณน้ําทวม ตั้งแตการประกาศเตือนภัย เผาระวัง และ
ชวยเหลือชาวชุมชน ตั้งแตกอนภาวะฉุกเฉิน และในการประสานงานเรื่องความ
ชวยเหลือชาวชุมชน   เรื่องการขอความอนุเคราะหอุปกรณในการสรางที่พัก
ชั่วคราวบนริมถนน โดยจะมีการดําเนินการโดยการไปติดตอกับทางเทศบาลเมือง
วารินชําราบ เพื่อแจงยอดผูไดรับผลกระทบจากสถานการณน้ําทวมและขอความ
ชวยเหลือมาใหคนในชุมชน รวมถึงการนําเอกสารตรวจสอบความเสียหายของ
รัฐบาลมาใหชาวชุมชนกรอก เพื่อเปนการรักษาสิทธิประโยชนของตนเพื่อรับสิทธิ
ในเงินชวยเหลือ 

 อพปร.:  มีหนาที่ดูแล สอดสองเรื่องความปลอดภัยภายในชุมชนของตน 
โดยเฉพาะในชวงสถานการณน้ําทวม จะมีการดูแลทั้งทางบกและทางน้ํา ทั้ง
กลางวันและการคืน เนื่องจากการตั้งเพิงพักริมบนริมถนนของผูประสบภัยอยู
บริเวณถนนสายหลัก ทําใหมีรถในปริมาณมาก และ ตรงบริเวณหนาชุมชนเปนที่
กลับรถได จึงยิ่งเพิ่มอันตรายมากขึ้น อพปร. จึงตองไปดูแลเรื่องการจราจรชวยกับ
ตํารวจที่มาดูแลในบริเวณนั้น และในตอนกลางคืน ก็มีการสอดสอง ความ
ปลอดภัยของบานเรือน เพื่อเปนการชวยดูแลบานเรือนของชุมชน จากการ
โจรกรรม 

 
3) ชวงหลังภาวะฉุกเฉิน (after crisis) หรือ “ชวงฟนฟูและ

พัฒนา” 
หลังจากปริมาณน้ําลดลง เมื่อชาวชุมชนพรอมที่จะยายกลับที่อยูอาศัย

เดิม ชาวชุมชนจะเตรียมการตรวจสอบความเสียหายของบานเรือน การทําความ
สะอาดบานเรือน การขนของกลับบาน  
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ในดานการซอมแซมบานในสวนที่เสียหาย ชาวชุมชนจะซอมแซมในสวน

ที่มีความจําเปนและสําคัญกอน ในสวนอื่นก็คอยๆทยอยทําการซอมแซม ซึ่งชา
หรือเร็วขึ้นอยูกับความเสียหายและปจจัยดานการเงินของบานแตละหลัง รวมถึง
การรอความชวยเหลือจากทางรัฐ เพราะเมื่อเกิดสถานการณน้ําทวมจะมี
งบประมาณมาสนับสนุนในการซอมแซมบานเรือน โดยงบประมาณที่มาชวยเหลือ
นั้นจะขึ้นอยูกับการประเมินความเสียหายของเจาหนาที่ของทางเทศบาลเมืองวา
รินชําราบ จังหวัดอุบลราชธาน ี

 
ตารางที่ 1 สรุปการเตรียมความพรอมรับมือกับสถานการณน้ําทวมของชุมชน   
หาดสวนสุข1 และองคกรที่เกี่ยวของ 
 
 

    ชวงเวลา 
ชุมชน/
องคกร 

กอนภาวะฉุกเฉิน 
(before crisis) 

 

ระหวางภาวะฉุกเฉิน (during 
crisis) หรือ  

“ชวงตั้งหลักกอบกู” 

หลังภาวะฉุกเฉิน 
(after crisis) หรือ

“ชวงฟนฟูและพัฒนา” 
ชุมชนหาด
สวนสุข1 

- เฝาระวังระดับน้ํา 
- อพยพยาย
ทรัพยสินเพื่อใหอยู
ในที่ ที่ปลอดภัย
จากระดับน้ํา 
 

- ติดตามขาวสารเกี่ยวกับ
สถานการณน้ําทวมในพื้นที่ของ
ตนเองอยูเปนประจํา 
- ปรับเปลี่ยนวิถีชีวิต และปรับตัว
ทั้งดานรางกายและจิตใจ 
- เฝาระวังทรัพยสินทั้งในบาน
และที่พักชั่วคราว 

-ประเมินความเสียหาย 
-เตรียมขนของกลับ 
-รับความชวยเหลือจาก
ภาครัฐ 
-ซอมแซม 

องคกร
ภาครัฐ: 
เทศบาล 
วารินฯ 

- เตรียมความ
พรอมตามแผนงาน
ของรัฐ เชน เตรียม
ที่พักชั่วคราว ศูนย
ปฏิบัติงานใหความ 
ชวยเหลือ เปนตน 

- ประสานงานใหความ
ชวยเหลือตามคําสั่งจังหวัด 
- มอบอุปกรณยังชีพ  
- ตรวจตรา/รักษาความ
ปลอดภัยใหกับพื้นที่อพยพและ
พื้นที่ประสบภัย 

- ประเมินความเสียหาย 
- จายคาชดเชย 
- กิจกรรมสาธารณะ เชน 
Big Cleaning Day 
- โยน EM Ball 

เครือขายภาค
ประชาชน 

อบรม เตรียมแผน
รับมือภายใต
โครงการฟนฟูวิถี
ชีวิตและเตรียม
ความพรอมรับมือ
ภัยพิบัติโดยชุมชน
เปนแกนหลัก 

รวมมือกับชุมชนในการอพยพ 
รวมถึงเชื่อมโยงโครงการจาก
ชุมชนนํารองกับชุมชนหาดสวน
สุข 1 

- ถอดบทเรียน 
- สรางกลไกความ
รวมมือในการฟนฟู
ชุมชน ฯลฯ 
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    ชวงเวลา 
ชุมชน/
องคกร 

กอนภาวะฉุกเฉิน 
(before crisis) 

 

ระหวางภาวะฉุกเฉิน (during 
crisis) หรือ  

“ชวงตั้งหลักกอบกู” 

หลังภาวะฉุกเฉิน 
(after crisis) หรือ

“ชวงฟนฟูและพัฒนา” 
องคกรเอกชน  -ใหความชวยเหลือดาน

สาธารณูปโภค เชน หองน้ํา 
-ใหการสนับสนุนเครื่องอุปโภค
บริโภค 

 

 
4. ทุนทางสังคมในสภาวะน้ําทวม 

 ภายใตสถานการณน้ําทวมจะพบวาชาวชุมชนหาดสวนสุข 1 มีทางเลือก
ที่หลากหลายในการแกไขปญหา สําหรับกลุมตัวอยางที่ตองอพยพยายที่อยูอาศัย
ไปที่พักริมทางดังท่ีกลาวมาแลวนั้นไดใชทุนทางสังคม คือความสัมพันธที่ดีภายใน
ชุมชนในการจัดการปญหา (ปนวดี ศรีสุพรรณ 2549: 71)  ไดแก การใชระบบ
พึ่งพาภายในชุมชน มีการฝากขาวของใหเพื่อนบานขางเคียง หรือญาติมิตรที่มี
บานในที่อื่นที่ไมถูกน้ําทวมชวยดูแล ทั้งการมีน้ําใจตอกันในการชวยกันยายขาว
ออกจากพ้ืนทีน่้ําทวม รวมถึงการชวยกันสรางที่พักชั่วคราว โดยผูนําและอาสามา
สมัครปองกันภัยเปนทุนมนุษยที่สําคัญในการเปนผูนําในการสรางทักษะในการ
จัดการภายในชุมชน ซึ่งสามารถนําไปใชในการจัดการแกไขปญหารวมกันไดใน
อนาคต เพื่อทําใหชุมชนมีความเทาทันตอปญหาและมีความสามารถในการจัดการ
กับปญหาไดมากขึ้น ในขณะเดียวกับชุมชนไดเรียนรูจากประสบการณในอดีต 
และรวมกับองคกรภาครัฐประสานผานผูนําชุมชนในการแกไขปญหาในชุมชน 

 
5. สรุปและขอเสนอแนะในเชิงนโยบาย 

ชาวชุมชนหาดสวนสุข 1 ทราบวาบริเวณที่อยูอาศัยเคยเปนพื้นที่ปาบุง
ปาทาม เปนพื้นที่ชุมน้ํา ในอดีตพื้นที่นี้เคยเกิดน้ําทวมหลายครั้ง ทําใหชาวชุมชน
เกิดความคุนชินกับภาวะน้ําทวม จึงมีวิธีการจัดการรับมือกับสถานการณน้ําทวม 
และมีการปรับตัวในดานตาง โดยกลไกการปรับตัวสวนบุคคลของชาวชุมชนหาด
สวนสุข 1 ในครั้งนี้ เปนการปรับตัวของบุคคลในภาวะวิกฤติ มีการปรับตัวของ
ภาวะจิตใจอารมณที่เครงเครียด ในภาวะคับขัน ทําใหเห็นวาบุคคลสามารถเผชิญ
ตอปญหาชีวิต สามารถควบคุมตนเอง ทั้งทางรางกายและจิตใจ รวมถึงอยูใน
สังคมและมีชีวิตประจําวันไดอยางปกติสุข 
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 ชาวชุมชนมีวิธีการรับมือและปรับตัวในสถานการณน้ําทวม และการ

จัดการปญหาน้ําทวมซึ่งสงผลกระทบกับวิถีชีวิต ทั้งทางรางกาย จิตใจ ดาน
บทบาทหนาที่ และดานการพึ่งพาอาศัยระหวางกัน โดยมีวิธีการรับมือและการ
เตรียมตัวกับที่จะเผชิญกับสถานการณน้ําทวมในระหวางชวงกอนภาวะฉุกเฉิน 
ระหวางภาวะฉุกเฉิน และหลังภาวะฉุกเฉิน นอกจากการเตรียมตัวของชาวชุมชน
แลว การจัดการของภาครัฐในพื้นที่ คือเทศบาลเมืองวารินชําราบ ก็มีการเตรียม
ตัววางแผนการชวยเหลือชุมชนในเขตพื้นที่ โดยแบงเปน 3 ระยะเชนกัน คือ กอน
ภาวะฉุกเฉิน ระหวางภาวะฉุกเฉิน และหลังภาวะฉุกเฉิน เชนเดียวกัน การเตรียม
ความพรอมกับสถานการณน้ําทวมรุนแรงที่ไมสามารถที่จะหลีกเลี่ยงได แต
สามารถเรียนรูจากธรรมชาติและปรับตัวไดวาและมีการวางแผนในการจัดการกับ
ตัวเองและครอบครัวถึงสถานการณที่จะเกิดไมวาเมื่อใดก็ตาม โดยการหาทาง
ชะลอหรือบรรเทาความรุนแรงของสถานการณน้ําทวมทั้งในเชิงสังคมและการ
ปองกันน้ําทวมพื้นที่ รวมถึง การเขามาชวยเหลือของหนวยงานจากหลายภาค
สวนใหการชวยเหลือผูประสบอุทกภัยในพ้ืนที่เทศบาลเมืองวารินชําราบโดยมีการ
มอบ และรวมบริจาคสิ่งของชวยผูประสบภัยน้ําทวม เพื่อเปนการชวยเหลือผู
ประสบอุทกภัยในพื้นที่เทศบาลเมืองวารินชําราบ จังหวัดอุบลราชธาน ี

 สถานการณน้ําทวมที่ผานมาทําใหเห็นวา ทุนทางสังคมของชาวชุมชน
หาดสวนสุข 1 ก็เปนอีกปจจัยหลักที่ทําใหชาวชุมชนผานสถานการณน้ําทวมมาได 
ไมวาจะเปนความมีน้ําใจตอกัน ความเอื้ออาทร การเอื้อเฟอเผื่อแผ การผนึกกําลัง 
การสรางทักษะในการจัดการปญหา รวมทั้งการแลกเปลี่ยนเรียนรูรวมกัน ซึ่ง
สามารถนํา ไปใชในการจัดการแกไขปญหารวมกันไดในอนาคต เพื่อทําใหชุมชนมี
ความเทาทันตอปญหาและมีความสามารถในการจัดการกับปญหาไดมากขึ้น  

 
ขอเสนอแนะในเชิงนโยบาย 
1) ควรสงเสริมการประเมินผลวิธีการแกไขปญหาในการจัดการ

ปญหาน้ําทวมในพื้นที่เทศบาลเมืองวารินชําราบ โดยใหชาวชุมชน ในชุมชนตางๆ
ที่ประสบภัยเขามามีสวนรวมในการประเมินและเสนอความคิดเห็นดวย 

2) ควรสงเสริมเครือขายชุมชนในการเฝาระวังสถานการณน้ําเพื่อ
สรางการมีสวนรวมจากภาคประชาชนและลดความรุนแรงของภัยตางๆ ที่อาจ
เกิดขึ้นไดในอนาคต 
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Heritage Hotels and the Question of Authenticity 
คําถามวาดวยความแทจริงของเฮอรริเทจโฮเต็ล 

 
Narin Naratuschan / นรินทร นราธัศจรรย1 

 
Abstract 

 

Culturally savvy tourists are one of the traveller groups who 
prefer to stay in the hotels that are able to distinctively provide 
individual experiences that they cannot find anywhere else. Using 
heritage buildings as fabric then applying adaptive and re-use 
concepts as a boutique hotel is one of the alternatives to both 
serve the demand of this traveller group and preserve the heritage 
in Thailand simultaneously. 
 The aim of this dissertation has been to survey and find 
potential heritage buildings for applying adaptive and re-use 
concepts, to identify the constraints relating to the legal, financial 
and cultural factors that militate against such practices of re-cycling, 
and to find a feasible way and key success factors to run a boutique 
hotel in heritage buildings under the constraints of cultural, legal, 
and economic realities in Thailand. The study was based on 

                                                        
1 Narin Naratuschan is currently a Senior Desktop Design Consultant at Thomson 
Reuters. He has recently completed his PhD in Architectural Heritage Manage- 
ment and Tourism (International Program) from Silpakorn University. His major 
interest is to travelling around the world, to see and gain the distinct 
experiences from place to place. He wishes Thailand to save Heritage Buildings 
for our future generations so he chose Heritage Hotels for his first research as 
an inspiration to turn the heritage buildings to generating income by running 
business in parallel. 
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interviews and survey of selected buildings categorized into three 
types of heritage hotels: Original Heritage Hotels, Heritage Hotels 
that apply an adaptive and re-use approach and Nostalgic Heritage 
Hotels. There are also two additional hybrid categories situated 
between these categories.  The study also provided a discussion on 
the question of authenticity of the heritage hotel through a case 
study of Nan Fa hotel vs. Rachamankha hotel – the interrelated 
categories of ‘Originally built as a hotel’ and ‘Re-use of Historic 
Building as Fabric’ vs. ‘Nostalgic Heritage Hotel’. The surveys were 
conducted during September 2009 to May 2012. It was found that 
to apply adaptive and re-use programs to heritage buildings is not a 
straightforward approach that can be applied in every case. Rather, 
an analysis of the economic, social and cultural conditions is an 
inescapable pre-requisite. There are also financial, legal and time 
constraints.  If we are to find solutions to overcome these, then we 
may find a way to run a successful boutique hotel business to serve 
the current trend of tourists who demand to find a place that 
provides what they see as ‘authentic’ experiences to them. Those 
types of tourists will not tend to negotiate but are willing to pay a 
‘premium’ if the boutique hotel can provide services that are 
beyond their expectations. Furthermore, a study of the question of 
‘authentic’ design to underlie the creation of ‘architectural 
excellence’ in the adaptive re-use of heritage buildings requires 
much further commitment in Thailand in the future. 
 
Keywords : Heritage Hotel, Architectural Heritage, Tourism 
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บทคัดยอ 
 

ในบรรดานักทองเที่ยวประเภทตางๆ นักทองเที่ยวที่เดินทางเพื่อศึกษา
ศิลปวัฒนธรรมความเปนอยูของคนในแหลงทองเที่ยว (Culturally savvy 
tourists) คือกลุมนักทองเที่ยวที่มีความพึงใจในการเลือกพักในโรงแรมที่สามารถ
เสริมสรางประสบการณใหมๆ ไมเหมือนใคร (individual experiences) ดังนั้น
การสรางโรงแรมโดยการปรับเปลี่ยนอาคารเกาแกและมีคุณคาควรแกการอนุรักษ
ภายใตแนวคิดเพื่อการพาณิชย อาทิ การปรับเปลี่ยนเปนบูติคโฮเต็ล (Boutique 
Hotel) ก็เปนอีกทางเลือกหนึ่งที่นอกจากจะชวยเติมเต็มอุปสงคของนักทองเที่ยว
กลุมดังกลาวได อีกท้ังยังเปนการอนุรักษมรดกทางวัฒนธรรมในประเทศไทยไปใน
ตัวอีกทางหนึ่งดวย 

งานวิจัยนี้มีเปาหมายคือการสํารวจและคนหาอาคารที่มีคุณคาควรแก
การอนุรักษและมีศักยภาพในการปรับเปลี่ยนเปนบูติคโฮเต็ล เพื่อคนหาขอจํากัด
หรือขอบังคับที่เกี่ยวของกับกฎหมาย, การเงิน, และปจจัยทางดานวัฒนธรรม
ตางๆ ที่เกิดขึ้นกับกรณีศึกษาของการปรับเปลี่ยนอาคารดังกลาว รวมไปถึงการ
คนหาปจจัยแหงความสําเร็จของการแขงขัน (Key Success Factors) ในการ
บริหารและจัดการบูติคโฮเต็ลในประเทศไทยภายใตขอจํากัดที่ไดกลาวไวขางตน 
การศึกษาครั้งนี้กระทําโดยการสัมภาษณและสํารวจเฮอรริเทจโฮเต็ล (Heritage 
Hotels) ที่ไดถูกคัดเลือกและไดรับการจัดแบงเปน 3 ประเภท ดังนี้ 1) โรงแรมที่
ถูกสรางขึ้นในอดีตและมีประวัติศาสตรอันยาวนานและมีคุณคาในการอนุรักษ 
(Original Heritage Hotels) 2) โรงแรมที่เกิดจากการปรับเปลี่ยนจากอาคารเกา
ทีม่ีคุณคาแกการอนุรักษเพื่อเปนบูติคโฮเต็ล (Heritage Hotels that apply and 
adaptive and re-use approach) และ 3) โรงแรมที่สรางใหมโดยอิงการ
ออกแบบของอาคารเกา (Nostalgic Heritage Hotels) นอกจากนี้ในการศึกษา
ยังพบวา มีโรงแรมอีกสองประเภทที่คาบเกี่ยวกับโรงแรม 3 ประเภทขางตน ซึ่งจะ
ขอเรียกวาประเภทลูกผสม (hybrid categories) 

นอกจากนี้งานวิจัยยังไดนําเสนอบทสนทนาวาดวย “คําถามวาดวย
ความแทจริง (Authenticity) ของเฮอรริเทจโฮเต็ล” ผานกรณีศึกษาของโรงแรม
นานฟาและโรงแรมราชมรรคา – ทั้งสองโรงแรมอยูในประเภทโรงแรมแบบ
ลูกผสมระหวางประเภท 1 และ 2 กับ แบบลูกผสมระหวางประเภท 2 และ 3 



100 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  

 

ตามลําดับ ขอบเขตของการวิจัยอยูในชวงเวลาระหวางเดือนกันยายน พ.ศ. 2552 
ถึงเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2555 จากการศึกษาพบวาการปรับเปลี่ยนอาคารควรคา
แกการอนุรักษเพื่อเปนบูติคโฮเต็ลนั้นไมใชวิธีที่ตรงไปตรงมาและสามารถกระทํา
ไดในทุกกรณี เนื่องจากเราจําเปนตองคํานึงถึงปจจัยแวดลอมทางดานเศรษฐกิจ 
สังคม และวัฒนธรรมเปนจุดตั้งตนกอนเริ่มทําการอนุรักษอาคารแตละแหง ยิ่งไป
กวานั้นปจจัยทางดานการเงิน, กฎหมาย, และเวลาในการอนุรักษก็เปนสิ่งที่ขาด
เสียมิไดในการวิเคราะหและศึกษาอาคารทุกแหง หากเราสามารถคนพบวิธีที่จะ
กาวผานปจจัยและเอาชนะขอจํากัดดังกลาวขางตนไดสําเร็จ ยอมหมายถึงเรามี
ความเขาใจเพียงพอที่จะสามารถบริหารบูติคโฮเต็ลที่อาศัยอาคารที่ควรคุณคาแก
การอนุรักษเปนจุดขาย เพื่อรองรับอุปสงคของนักทองเที่ยวในยุคปจจุบันที่นิยม
แสวงหาสถานที่ที่ สามารถนํา เสนอประสบการณที่ แทจริ ง  (authentic 
experiences) ไดสําเร็จ หากนักทองเที่ยวทุกคนไดรับการบริการที่เหนือความ
คาดหมายควบคูกันไปดวย พวกเขายอมเต็มใจที่จะจายเงินในจํานวนที่มากขึ้น 
(premium) แลกกับประสบการณที่ไมเหมือนใครตามไปดวย ทายที่สุดบทวิจัยนี้
ไดบุกเบิกพื้นที่วิจัยสําหรับการศึกษาในอนาคตไวดวย กลาวคือ การออกแบบเพื่อ
สรางบูติคโฮเต็ลประเภทใดก็ตาม การออกแบบโดยคํานึงถึงเนื้อแท (‘authentic’ 
design) จะเปนรากฐานสําคัญที่จะนําไปสูการออกแบบทางสถาปตยกรรมที่ยอด
เยี่ยม (‘architectural excellence’) สําหรับอาคารควรคาแกการอนุรักษเพื่อ
เปนบูติคโฮเต็ล เพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืนสืบตอไป 
 
คําสําคัญ : เฮอรรเิทจโฮเต็ล, มรดกสถาปตยกรรม, การทองเที่ยว, โรงแรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556)  101 
  

 

 

1 Introduction 
 

Hotels have long adopted their antiquity as a marketing 
theme.  London’s Savoy (1889), New York’s Plaza (1907), Paris’s Ritz 
(1898, originally 1705) or Plaza Athénée (1911), Milan’s Principe de 
Savoia (1928) might immediately come to mind although many 
European and North American cities display such establishments. 
While the colonial era bequeathed numbers of grand hotels to cities 
in Asia, these have too often been caught up in a demolish-and-
redevelop rush. Exceptions would include Mumbai’s Taj Mahal 
(1903), Singapore’s Raffles (1887), Surabaya’s Majapahit (1910),        
Hong Kong’s Peninsula (1928).  All of these would be claimed as 
part of the heritage of their respective cities. Bangkok’s Oriental 
(originally 1879), one of the earliest and still most renowned of such 
colonial establishments, might also claim antiquity and it retains 
elements of an earlier life, yet most of its earlier establishment has 
long since suffered demolish-and-redevelop. 

There is also a phenomenon of pretended antiquity as a 
marketing ploy for hotels. Entrepreneurs identify ‘a taste for 
heritage’ in travelers which can be catered for in   a variety of ways: 
(1) old hotels are recycled through innovative though ‘tasteful’ 
renovation or even redevelopment; (2) older non-hotel buildings are 
recycled, not to their earlier uses but as hotels; finally, (3) there are 
new constructions to simulate the idea of ‘an antique hotel’. All 
three of these strategies occur in Thailand; to observe them, also 
the problematic conceptual issues that they raise, is the focus of 
this paper.  

While these three approaches might seem easily defined, in 
the real world of hotel marketing there are also hybrids – new 
construction in simulated ‘older’ styles will be grafted on to both 
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older hotels (the first category above) and re-used, non-hotel 
buildings (the second category).  It is these hybrids and their various 
recourses to simulation that are especially interesting, as they 
challenge the very idea of heritage.  Pretended heritage, yet its 
popular acceptance as heritage, throws any understanding of 
heritage into question. 
 

Heritage 
The subjectivity of the idea of heritage renders it 

problematic. Popular discourse speaks of World Heritage, also 
National, Regional and Local Heritage – all, no doubt, useful 
categories for referring to what various levels of community will 
contest, also for public policy prescriptions. However, there is also 
the level of personal heritage – what is memorialised and valued by 
each individual. Heritage at this as at all levels relates to questions 
of both memory and values.   

One can scarcely do better than to refer to Pierre Nora’s 
notion of memory: 
 

Memory is always a phenomenon of the present, a bond 
tying us to the eternal present; history is a representation of 
the past. Memory, being a phenomenon of emotion and 
magic, accommodates only those facts that suit it. It thrives 
on vague, telescoping reminiscences, on hazy general 
impressions or specific symbolic details. It is vulnerable to 
transferences, screen memories, censorings, and projections 
of all kinds. History, being an intellectual, nonreligious 
activity, calls for analysis and critical discourse. … Memory 
wells up from groups that it welds together, which is to say, 
as Maurice Halbwachs observed, that there are as many 
memories as there are groups, that memory is by nature 
multiple yet specific; collective and plural yet individual. By 
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contrast, history belongs to everyone and to no one and 
therefore has a universal vocation (Nora, 1996: 3). 

 
Pierre Nora’s magisterial seven-volume collaborative 

project, Les Lieux de mémoire, endeavoured to define, variously, 
the French Republic, the French nation and, finally, France as an 
idea.  Lieux de mémoire – “realms of memory” although also 
translatable as “sites” – will cover the range of places, both 
physical and intellectual, wherein the memories of ‘a nation’ might 
be constructed, contained and contested. Central to Nora’s 
argument is the idea of sites of memory (heritage?) as compensation 
for a profound loss: in the modern age most people no longer live 
in milieux de mémoire, environments of memory. So, Nora adds, 
“Lieux de memoire exist because there are no longer any milieux 
de memoire, settings in which memory is a real part of everyday 
experience” (1996: 1). 

Recreated ‘heritage’, whether in a ‘heritage hotel’ or 
elsewhere, attempts to present lieux de mémoire to the consumer 
(architectural style, real or pretended antiques, costumed staff) to 
create the simulation of a milieu de mémoire – to take them back 
into an idea of the past.  We are considering here that difference 
between history (the ‘scientific’ search for an understanding of the 
past) and memory (heritage, tradition – the desire to return, 
vicariously, to a selected past).  Further, nothing could be more 
‘selected’ than a carefully designed, ‘reproduction’ hotel room. 

This idea of designed heritage raises the further question of 
the simulacrum – the repeated appearance as the reality. 

The problem of simulacra 
French philosopher Jean Baudrillard has argued that in the 

present age – he terms it the age of “consumer capitalism” – 
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domination is no longer effected through capital (as means of 
production and as commodities produced) but increasingly through 
appearances and images.  We consume no longer products but signs 
– of television, of advertising; the material objects of consumption 
have value for us precisely as signs – of identity, of status, of 
culture, of achievement and so on (Baudrillard, 1972). Baudrillard’s 
boldest assertion is that the code supplants the sign, that the era of 
the code supersedes the era of the sign (Baudrillard, 1993). The 
code, here, is easily understood: it is the binary code of computer 
technology, the DNA code in biology, the digital code in information 
technology; it is also, however, the ‘code’ that would define the 
idea of heritage. Crucial is the connection between the code and 
reproduction – in the era of the code there is no original and the 
object produced is not a ‘copy’. It is reproduction that is original 
and the difference between the old idea of the original and its copy 
is now redundant.   

Certainly reproduction hotels are designed to a code which 
may relate to an earlier, existing building, to elements of an 
indigenous vernacular, or to techniques to give the pretense of age 
to a new building.  When a new establishment repeats elements of 
an earlier establishment that was itself a reproduction, then 
Baudrillard’s prediction of ‘no original and no copy’ is upon us.  

While the extreme position of the Baudrillard argument is 
far from universally accepted – originality and creativity still reign 
supreme – nevertheless the power of the code in proliferation is 
abundantly before us, in endless reproducibility, references with no 
referents, hyper-reality.  We leave the age of production to enter 
the age of reproduction, and the world of reality to enter that of 
the simulacrum – everything a copy, as the distinction between 
original and copy disappears (Baudrillard, 1994). 
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So, how is one to distinguish between the ‘real’ antique 
hotel and the fake, reconstructed, heritage hotel simulacrum?  The 
answer to this dilemma might be sought by recourse to the idea of 
‘authenticity’. Yet this term, too, is problematic; it is an issue to 
which we will return. 
 

The question of methodology 
While the focus of the present paper is on ‘making sense’ 

of the phenomenon of so-called ‘heritage hotels’ in Thailand, its 
conceptual concern is with the issues of heritage and authenticity 
that these projects raise.  We take the tri-partite classification of 
such hotels, introduced above, as a structuring device.  Hotels in 
Thailand that might claim some ‘heritage’ appeal are placed in that 
framework; in the project reported here, they were visited and their 
entrepreneurs interviewed to seek ‘the story’ behind each. 

The objective, in this survey, was to enable a critical 
reflection on the questions: “What is heritage”, and “How does one 
judge authenticity”. 
 
2 Heritage hotels 
 

We begin with the classification of ‘heritage hotels’ 
introduced above – (1) older hotels recycled and redeveloped, (2) 
older non-hotel buildings recycled as hotels, to capitalize on their 
claim on antiquity, and (3) newly developed hotels that attempt to 
emulate styles of architecture, décor and service imagined from the 
past.  This framework is displayed graphically in Figure 1, below. 
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Figure 1.  A classification of heritage hotel types 

 
(1) Older hotels recycled and redeveloped 
In Thailand, only three old hotels remain healthy in terms 

of business, albeit by adopting a chain system such as the Mandarin 
group, Accor group and Centara in the cases of the Mandarin 
Oriental hotel, the Centara Grand Beach Resort and Villa Hua Hin 
respectively. These chains expanded the size of the hotels to serve 
the increasing number of travellers whilst keeping the original 
building as cultural capital that continues to generate income for 
the hotel nowadays. 
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Figure 2.  The Author’s Residence that, restored, becomes a source of  
cultural capital for the now redeveloped Oriental Hotel. 

 
(2) Older non-hotel buildings recycled as hotels, to 
capitalize on their claim on antiquity 
From our survey, we learned from various successful 

entrepreneurs who applied adaptive and re-use approaches into 
their heritage buildings in several locations, especially within the 
historic Rattanakosin Island area of Bangkok. A clear theme with 
appropriate style and manners is a pre-requisite to differentiate 
themselves from the ordinary guesthouses or small hotels located 
nearby. The range of investment varied from 700,000 to 20 million 
baht, as found in our survey, so it is presumed to be a challenge for 
any project to take the break-even period as a major consideration 
when presenting their feasibility study or business plan to discuss 
financing such a project with a bank. Another constraint is the fact 
that there are no supporting laws available at the moment to run a 
small hotel that provides more than four rooms of accommodation 
in Thailand. Some owners have had to manipulate their guest 
receipts by breaking down items as a ‘rent’ on their furniture rather 
than as a payment for a room. However, we found two outstanding 
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examples of boutique hotel and hostel, the Bhutorn and Baan 
Dinso, both recognized as No. 1 rank in several respected travel 
websites and who had received very positive feedback for their 
excellent services.  
 

(3) Newly developed hotels that attempt to emulate styles 
of architecture, décor and service imagined from the past. 
Among several styles of nostalgic types, two were 

considered: (1) those inspired by local indigenous architecture, 
specifically by a local temple and its architecture and (2) colonial 
style influenced constructions as represented by Rachamankha and 
The Eugenia. They overcame the limitations of their location by 
building replicated heritage buildings in a location where no such 
old building had previously existed. However, both of these hotels 
became successful newly built hotels with a nostalgic theme as 
their customers perceived both places as ‘genuine’ heritage 
buildings. Essentially, though the differentiated design can be the 
selling point, the crucial factor in the hotel business, including the 
heritage hotel business, is always the excellent services provided by 
the staff. 
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Figure 3.  Rachamankha Hotel – architectural excellence 

 
(4) Older hotel buildings recycled as boutique hotels, to 
capitalize on their claim on antiquity but with refurbished 
interiors to serve the new demand. (Hybrid Heritage Type I) 
The “Phuka Nanfa” hotel was originally known as “Nanfa 

Hotel”. Located in the heart of Nan, the small and peaceful 
province in the Northern part of Thailand, the building was 
constructed by teak wood during the World War II period and is still 
standing with the original function as a hotel, named “Nanfa hotel”, 
now for 76 years, before being taken over by the CEO of Kasikorn 
Bank, Mr. Banthoon Lamsam, in 2009 for 24 million baht with an aim 
to renovate it as a boutique hotel to serve wealthy customers. The 
recycling program was intended to keep only the outer structure 
while reviving the original façade by added a new colour scheme 
and emblem from what the hotel had looked like for more than 50 
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years. No doubt, not only the ‘authenticity’ of the hotel itself has 
deteriorated, but also something that ‘money can’t buy’ 
 

 
 

Figures 4-5.  Nanfa Hotel (before) and Phuka Nanfa Hotel (after)
 

(5) newly developed hotels that attempt to blend two 
styles of architecture, décor and service imagined from the 
original heritage building as a core of the hotel. (Hybrid 
Heritage Type II) 
The key success factor of this type of heritage hotel is a 

balancing between the old and the new in their hotels.  Two are 
considered here, namely the Chedi in U Chiang Mai and Ariyasom 
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years. No doubt, not only the ‘authenticity’ of the hotel itself has 
deteriorated, but also something that ‘money can’t buy’ – history. 

Hotel (before) and Phuka Nanfa Hotel (after) 

newly developed hotels that attempt to blend two 
styles of architecture, décor and service imagined from the 
original heritage building as a core of the hotel. (Hybrid 

The key success factor of this type of heritage hotel is a 
balancing between the old and the new in their hotels.  Two are 
considered here, namely the Chedi in U Chiang Mai and Ariyasom 
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Villa on Bangkok’s Sukhumvit soi 1. Both kept their valued heritage 
building as a core of the hotel, then applying a respectful design 
style to their add-on buildings as accommodation to serve the 
customers. To apply this strategy, not only were the locations of the 
hotels limited but also a maintenance cost had to be considered to 
take care of the heritage building as a component of the necessary 
expenses in the long run. 
 

    
 

Figures 6-7.  The Chedi and Ariyasom Villa 

 
According to five types of heritage hotels above, we are 

able to perceive that customizing a fantasy place to serve the 
demand of fashion would not be a sustainable development. 
Moreover, we can also usefully repeat the argument about the 
relationship between the tourist and the judgment of authenticity 
from the study: 
 

“…The judgment between philosophy and tourism in the 
term ‘authenticity’ seems to be clear from the argument: 
“the tourist is not engaged in the judgment of authenticity; 
rather this is presented by means of prior planning involving 
recreation and interpretation”. It is no matter what types of 
tourists are involved: backpacker, tour group, or the 
culturally savvy visitors, they are only visitors who do not 
live in that place forever. To have a sustainable conservation 
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management, the hotel owner and designers should be the 
ones who are always concerned with and understand the 
significance of the authenticity of the place before doing the 
heritage project.” 

 
Tourists should not be engaged in the judgment of 

authenticity, as they are persons who come, maybe once in their 
lifetime, then are gone forever. So, to serve the demands of tourists 
with their spending power but ignore the significance of the place 
should be avoided. We should convince the banks and financial 
managers to understand why the budget should be higher if we 
elect to keep and retain the authenticity of the place as much as 
we can, rather than presenting the easier way by merely replicating 
the past.  
 
3 Conclusion 
 

As intimated in 1 above, these projects throw the idea of 
‘heritage’ into some contention – heritage emerges as something 
embedded in the imagination of the subject and, therefore, 
ultimately ephemeral. It would seem that the more significant, 
conceptual question relates to the question: what is authentic and 
what is inauthentic? 

It is therefore with this contingent question that this paper 
will conclude.  What is ‘authenticity’? 
 

Authenticity: proper versus popular use 
‘Authentic’ is a troublesome word in English. It might be 

used as a synonym or equivalent for ‘genuine’ or ‘true’; however, 
these are also troublesome words.  In popular use it might be used 
to refer to something that is very old, or at least looks old.  Let us 
consider an example: we might look at a Buddha image in the late 
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Ayutthayan style and say, with approval, “Ah! Authentic 
Ayutthayan”.  What, however, if it is an early Rattanakosin period 
copy of the Ayutthayan style? Then we could say: “No! A copy. 
Definitely not authentic”. However, it might be very authentic to the 
early Rattanakosin goal of indicating a link to the preceding kingdom. 
So we are ultimately unable to judge it as authentic or inauthentic 
without knowledge of the intentions behind its production.  Thus 
we need to ask: what is it attempting to ‘say’? 

Let us extend the example: what if the image was made 
this year so that it is quite modern, yet it was made in a workshop 
where there is an attempt to revive/rediscover the historic bronze 
casting technology of the Ayutthaya period. In that case we might 
judge it to be authentic technologically, as it is true to the intention 
of reviving an ancient technology; however, we would have to say 
that it is inauthentic in its forms. Why does it not attempt to present 
the Buddha in a modern artistic idiom? 

The place of ‘authenticity’ in language and the contest-
ations in the use of the term have been much debated in 
philosophy and the following will try to summarise this more 
theoretical debate. 
 

The contested realm of authenticity 
A constant theme in discussions of culture and heritage is 

indeed that of ‘authenticity’.  It is useful to be reminded of Lionel 
Trilling’s (1972) understanding of authenticity as ‘staying true to 
oneself’.  More widely, it would refer to the attempt to live one’s 
life according to the needs of one’s inner being, rather than to the 
demands of society or one’s earlier conditioning.  One comes to 
terms with being in a material world and with encountering external 
forces and influences which may be very different from oneself; 
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authenticity relates to one’s actions and changes in responses to 
these pressures (Kaufmann, 1975; Taylor, 1991).  Nostalgia, by 
contrast, is an escape from this demand (which is not to imply, 
however, that it is necessarily the obverse or opposite of 
authenticity – the two terms and their relationship need to be 
addressed discursively, that is in discussion or discourse). 

Nostalgia is typically coloured by a melodramatic 
imagination. Following Peter Brooks (1976), this would be an 
imagination that would seek hidden moral values in a present world 
in which values are being destroyed. By contrast, an ironic 
imagination and view of history builds on ambiguity of meaning – 
rather than look for hidden meaning in history, irony would point to 
the uncertainty of history by showing that positive truth is not 
possible. 

In this sense, and to turn to the clash between Thai versus 
Lao historiographies addressed in the dissertation of Suwaphat 
Sregongsang (2010) as an example, both representations of the 
conflict of 1828 are authentic although they are in quite radical 
disagreement; both stay true to the needs, respectively, of Thai and 
Lao inner being.  Yet they are also both nostalgic rather than ironic.  
A site of evoked memory, whether the temple of the Emerald 
Buddha or a place of massacre, will merely harden held beliefs until 
memory can achieve the distance of irony.  Irony, in turn, arises in 
dialectical thinking. 

It is in the context of the ambiguity of authenticity that one 
will critically confront the phenomenon of heritage hotels. There 
will be many objectives that could be ascribed to a heritage hotel – 
to provide good service, to be profitable, … There could also well 
be two social objectives with relevance to heritage and authenticity, 
namely (1) to advance the development and retention of skills, 
through the processes of the hotel’s production and maintenance 
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and (2) to educate the visitor to the nature and significance of local 
culture, through their visits to the hotel and the hotel’s use. There 
could well be other social objectives – for example, to strengthen 
local (community) identity, or to assist local employment.  However 
skills development and heritage education (1 and 2 above) would 
appear especially relevant to any assessment of authenticity. 

In the light of such goals, one might finally suggest that the 
heritage hotels in various degrees advance skills of good craftsman- 
ship (and coincidentally assist local employment). However, their 
role in actually displaying local culture – that is, in educating and 
reinforcing local identity – is very limited. 
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ตะวันออกเฉียงเหนือตอนลางของไทย1 
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บทคัดยอ 

 

การศึกษาครั้งนี้เปนการสํารวจศาสนสถานจีนในเขตจังหวัดของภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือตอนลางของไทย มีวัตถุประสงคเพื่อรวบรวมเกี่ยวกับรายชื่อ 
ที่อยู ประวัติการกอตั้ง สิ่งเคารพบูชาภายในศาสนสถานจีน ตลอดจนวิถีความเชื่อ
ของชาวไทยเชื้อสายจีน วิธีการเก็บขอมูลกระทําโดยการเดินทางเขาไปสํารวจใน
สถานที่จริง แลวเก็บรวบรวมขอมูลที่ตองการนํามาสังเคราะหและวิเคราะห  

ผลการศึกษาพบวา ในเขตจังหวัดของภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนลาง
ของไทย มีศาสนสถานจีนหลายประเภท แบงเปน ศาลพระภูมิเจาที่ ศาลเจา 
มูลนิธิ สมาคม และสุสาน สิ่งเคารพบูชาภายในศาลเจาไดแก พระภูมิเจาที่ สัตว
เคารพ บรรพบุรุษ   พระในพุทธศาสนา นักบวชในลัทธิเตา เทพเจาตามความเชื้อ
ในลัทธิเตา บุคคลที่ไดรับยกยองใหเปนเทพ และเทพเจาจากตํานานและวรรณคดี
ของจีน ในครั้งนี้พบวา การสรางศาลเจาเปนปจจัยหนึ่งในการสรางอัตลักษณของ

                                                        
1 บทความนี้เปนงานสืบเนื่องจากโครงการทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม ไดรับสนับสนุนงบประมาณ
ดําเนินโครงการจากกองสงเสริมการวิจัย บริการวิชาการและทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ประจําปงบประมาณ 2555 เนื้อหาสวนที่เกี่ยวกับ “ศาลเจา” ได
นําเสนอในการประชุมวิชาการระดับนานาชาติ ในวันสถาปนาครบรอบ 25 ป มหาวิทยาลัย  
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2 ผูชวยศาสตราจารย ดร.เมชฌ สอดสองกฤษ สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอกสาขา
ภาษาศาสตรและนิรุกติศาสตรจีน จากมหาวิทยาลัยครุศาสตรหนานจิง ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน ปจจุบันดํารงตําแหนงประธานหลักสูตรภาษาจีนและการสื่อสาร คณะ           
ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
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ชาวไทยเชื้อสายจีนใหเขมแข็งยิ่งขึ้น ทั้งยังแผขยายอิทธิพลความเชื่อและความ
เปนจีนนิยมไปสูชาวไทยพื้นถิ่นอีกดวย  

ประโยชนของการศึกษาครั้งนี้คือ ไดนําไปใชในการเรียนการสอนและ
การวิจัยดานภาษาจีนและจีนศึกษาในประเทศไทย ตลอดจนสามารถเขาใจถึง
วัฒนธรรมความเชื่อ ศาสนาและปฏิสัมพันธระหวางชาวไทยเชื้อสายจีนกับชาว
ไทยพื้นถิ่น    
 
คําสําคัญ: ศาลเจา, ศาลเจาจีน, วัดจีน, ชาวไทยเชื้อสายจีน, วัฒนธรรมจีน   
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Abstract 

 

This study was a survey of Chinese religious places in 
southern provinces in the Northeast region of Thailand. The goal 
was to compile a list of religious places in terms of names, 
addressed, historical background, items of worship, and associated 
beliefs of Thai people of Chinese origin. The method employed was 
visits to the sites for data collection; the data were later analyzed 
and synthesized. The findings showed that Chinese religious places 
in the target region are of different types: protective spirit houses, 
shrines, local Chinese Association buildings, and cemeteries. Items of 
worship inside these religious places were found to be figures of 
guardian spirits, worshipped animals, ancestors, Buddhist monks, 
Taoist priests, Taoist gods, deified persons, and gods in Chinese    
mythology and literature. It was also found that building shrines is a 
way of strengthening Chinese-Thai identity and spreading the 
influence of Chinese beliefs and pro-Chinese ideologies among local 
Thais. The benefits of this study extended to Chinese teaching and 
research on Chinese studies in Thailand as well as the 
understanding of cultural beliefs, religion, and interactions between 
Thais of Chinese origin and local Thais. 

 
Keywords: shrines, Chinese shrines, Chinese temple, Thai people of 
Chinese origin, Chinese culture 
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1. บทนํา: การสํารวจศาสนสถานจีนในเขตจังหวัดของภาคตะวันออก        
เฉียงเหนือตอนลางของไทย 
 

จังหวัดในอีสานใต อันไดแก อุบลราชธานี ศรีสะเกษ สุรินทร บุรีรัมย 
และนครราชสีมา นอกจากกลุมชนท่ีอยูติดแผนดินมาแตโบราณอยางกลุมไทยและ
ลาวแลว ยังมีกลุมชนที่อพยพเขามาภายหลังอีกหลายกลุม ไดแก เวียดนาม แขก
และจีน  ในบรรดากลุมชนอพยพดังกลาวขางตนนี้  กลุมจีนเปนกลุมที่ใหญที่สุด
และตั้งถิ่นฐานครอบคลุมพื้นที่ตางๆของประเทศไทยมากที่สุด ทั้งยังเปนกลุมที่
ประกอบธุรกิจการคาที่มีอํานาจทางเศรษฐกิจในแตละจังหวัดมากที่สุดเชนกัน แม
จะผสมกลมกลืนกับชาวไทยและชาวไทยถิ่นอีสาน แตดวยความเขมแข็งทาง
วัฒนธรรมดั้งเดิม อํานาจทางเศรษฐกิจที่เขมแข็ง ทําใหชาติพันธุจีนที่อพยพเขามา
ยังคงดํารงรักษาวัฒนธรรมของตนไวอยางเหนียวแนน ยิ่งไปกวานั้นยังแทรกซึม 
เผยแพร และผสมผสาน แมกระทั่งมีอํานาจเหนือวัฒนธรรมของชนพื้นถิ่นไปแลวก็
มี 

จากพระราชดํารัสเปดงานสัมมนาและทรงปาฐกถานําของสมเด็จ
พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี (เทพรัตนราชสุดาฯ,สมเด็จพระ:
2548) เรื่อง ความสัมพันธไทย-จีน วา “ประวัติศาสตรวัฒนธรรมจีนในประเทศ
ไทย 2 ยุค คือยุค พ.ศ. 2492-2518 และยุค พ.ศ. 2518 -ปจจุบัน โดยยุคแรกเปน
ยุคสงครามเย็น การติดตอกับจีนเปนไปดวยความยากลําบาก  เพราะมีกฎหมาย
หามติดตอกับจีน” จนกระทั่งหลังจากสถาปนาความสัมพันธทางการทูตในป พ.ศ. 
2518 ความสัมพันธไทย-จีน แนนแฟนขึ้นเปนลําดับ ประกอบกับนโยบายการ
กระจายอํานาจทางภาษาและวัฒนธรรมที่รัฐบาลจีนพยายามกระตุนและสงเสริม
เพื่อใหภาษาจีนเปนภาษาสากล ยิ่งเปนแรงผลักดันและแรงกระตุนที่สําคัญในการ
สรางและธํารงอัตลักษณของชาวจีนโพนทะเลในทุกมุมของโลก  รวมถึงชาวไทย
เชื้อสายจีนในประเทศไทยก็เชนเดียวกัน   

วัฒนธรรมทางศาสนาของชาวไทยเชื้อสายจีนของจังหวัดในเขตอีสานใต 
ปรากฏใหเห็นในรูปแบบตางๆ เชน วัดจีน สุสานจีน ศาลเจาจีน สมาคม เปนตน  
การศึกษาในครั้งนี้ไดสํารวจศาสนสถานจีนในเขตจังหวัดของภาคอีสานใตทั้งหมด 
โดยมีเนื้อหาหลักประกอบดวย ภาพถายศาสนสถานแตละแหง ชื่อศาสนสถาน 
ที่ตั้ง ประวัติความเปนมา ตลอดจนความสําคัญตอชุมชน  ขอมูลดังกลาวนี้เปน
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ประโยชนสําหรับการศึกษาวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนในเขตจังหวัดของ
ภาคอีสานใตได  
 
2. ทบทวนวรรณกรรม : การศึกษาเกี่ยวกับศาสนสถานจีนในประเทศไทย  
 
 จากการสํารวจผลงานที่เกี่ยวของกับความเชื่อในเรื่องการกอตั้งศาลเจา
จีนในประเทศไทย สามารถแบงประเภทของผลงานตามเนื้อหาดังนี้  

2.1 การศึกษาเกี่ยวกับศาลเจาและประวัติความเปนมาของศาลเจา  
 มีผลงานการศึกษาในเชิงสํารวจเพื่อจัดทําทําเนียบศาลเจา เพื่อ
การจัดระเบียบศาลเจา เพื่อการอนุรักษศาลเจา การจดบันทึกประวัติความเปนมา
ของศาลเจาจีนในประเทศไทย ตลอดจนการสํารวจเทพเจาในศาลเจาของไทย 
เชน ผลงานของตวนลี่ เซิง  (2538) เรื่ อง การสํารวจศาลเจาจีนในเขต
กรุงเทพมหานคร ผลงานของรุง สุจินันทกุล (2542) เรื่องการศึกษาเพื่อเสนอ
แนวความคิดในการอนุรักษศาลเจาจีนในกรุงเทพฯ ที่สรางขึ้นชวงสมัยรัชกาลที่ 1 
ถึงรัชกาลที่ 5 ผลงานของตวนลี่เซิงและคณะ (2543) เรื่อง ความเปนมา วัดจีน
และศาลเจาจีน ในประเทศไทย  ผลงานของกุลศิริ  อรุณภาคย (2553) เรื่อง ศาล
เจาศาลจีนในกรุงเทพฯ ผลงานของจิตรา กอนันทเกียรติ (2555) เรื่อง ทําเนียบ
ศาลเจาจีนแคะทั่วไทย ผลงานของสุรสิทธิ์ อมรวณิชศักดิ์ (2555) เรื่องปุนเถากง : 
เทพเจาที่จีนในสังคมไทย เปนตน  

2.2 การศึกษาเกี่ยวกับความเชื่อทางศาสนาของชาวไทยเชื้อสายจีน  
 มีผลงานการศึกษาเกี่ยวกับพุทธศาสนามหายาน ประวัติคณะ
สงฆมหายาน ตลอดจนความเชื่อของชาวไทยเชื้อสายจีนในประเทศไทย เชน 
ผลงานของมังกรกมลาวาส,วัด (2512) เรื่อง ประวัติคณะสงฆจีนนิกาย ผลงาน
ของ สมบูรณ สุขสําราญ (2530) ความเชื่อทางศาสนาและพิธีกรรมของชุมชนชาว
จีน ผลงานของธีรยุทธ สุนทรา (2540) เรื่อง พุทธศาสนามหายานในประเทศไทย 
จีนนิกายและอนัมนิกาย ผลงานของโครงการสารานุกรมไทยสําหรับเยาวชนโดย
พระราชประสงคในพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว (มปป.) เรื่อง ความเชื่อของชาว
จีนในประเทศไทย เปนตน  
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2.3 การศึกษาเกี่ยวกับวิถีชีวิตและประเพณีของชาวไทยเชื้อสายจีน  

  มีผลงานการศึกษาเกี่ยวกับวิถีชีวิต วัฒนธรรม สังคม เทศกาล
สําคัญ ตลอดจนอัตลักษณของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่ตางๆของไทย เชน 
ผลงานของจี. วิลเลียม สกินเนอร (2529) เรื่องสังคมจีนในประเทศไทย: 
ประวัติศาสตรเชิงวิเคราะห ผลงานของ ยุทธนา วรุณปติกุล (2539) เรื่อง 
พิธีกรรมกินเจในสังคมชาวจีนภาคใต กรณีชาวจีนในอําเภอตะกั่วปาจังหวัดพังงา 
ผลงานของ วรศักดิ์ มหัทธโนบล (2540) เรื่องการรวมกลุมของจีนสยาม ผลงาน
ของ อรรคพล สาตุม (2545) เรื่อง ประวัติศาสตรความสัมพันธชาวจีนกับ
ผูปกครองความเชื่อ พิธีกรรมในศาลเจาจีนจังหวัดเชียงใหม ผลงานของ ครรธรส  
ศักดิ์ศรี (2550) เรื่องวิถีชีวิตคนกินเจ กรณีศึกษาเขตเทศบาลตําบลวังสะพุง 
อําเภอวังสะพุงจังหวัดเลย ผลงานของ เรือนแกว ภัทรานุประวัติ (2552)  เรื่อง 
เทศกาลและพิธีกรรมสําคัญของศาลเจาจีนในจังหวัดสมุทรสงคราม ผลงานของ  
วงศเดือน ภานุวัฒนากูลและคณะ (2553) เรื่อง อัตลักษณของคนไทยเชื้อสายจีน
ในเมืองหาดใหญ  
  จากการสํารวจเพื่อทบทวนวรรณกรรมขางตนจะเห็นวา การ 
ศึกษาในเชิงสํารวจที่เกี่ยวของกับศาลเจาจีน เปนการสํารวจเฉพาะพื้นที่เนน
เฉพาะระดับเขต หรือจังหวัดเทานั้น สวนการสํารวจระดับประเทศกระทําเพื่อการ
จัดทําทําเนียบ มิไดมีการศึกษาวิเคราะหในเชิงลึก โดยเฉพาะอยางยิ่ง การศึกษา
และสํารวจที่เกี่ยวกับ “ศาสนสถานจีนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนลาง” ยัง
ไมมีขอมูลการศึกษา พบแตเพียงผลงานการศึกษาที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและวัฒนธรรม
ของชาวไทยเชื้อสายจีนในบางจังหวัดเทานั้น การสํารวจในครั้งนี้ไมเพียงสามารถ
เพิ่มเติมองคความรูใหกับงานการศึกษาที่เกี่ยวกับศาสนสถานจีนในประเทศไทยได
เทานั้น จากการเก็บขอมูลและวิเคราะหขอมูลยังพบวา วัฒนธรรมของชาวไทย
เชื้อสายจีนมีการปฏิสัมพันธ การถายเททางวัฒนธรรมจีนกับวัฒนธรรมพื้นถิ่นซึ่ง
ถายทอดใหเห็นผานศาสนสถานจีน ผลการศึกษานี้สามารถขยายผลสูการ
ศึกษาวิจัยในแขนงอื่นๆที่เกี่ยวของไดอีกดวย   
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3.วิธีการศึกษา   
  3.1 กลุมประชากร กําหนดพื้นที่ในการเก็บขอมูลคือ เขตจังหวัดของ
ภาคตะวันออกเฉียง เหนือตอนลาง ไดแก อุบลราชธานี ศรีษะเกษ สุรินทร 
บุรีรัมย และ นครราชสีมา   
 3.2 ผูเก็บขอมูล กําหนดผูลงพื้นที่ภาคสนามเพื่อเก็บขอมูล คือ จะตอง
เปนผูที่มีภูมิลําเนาในจังหวัดนั้นเปนผูรวมเก็บขอมูลดวย ทําใหไดขอมูลครบถวน 
และลึกซึ้ง    
 3.3 วิธีการเก็บขอมูล ดําเนินการเก็บขอมูลดวยวิธีดังตอไปนี้  3.1) การ
สํารวจสถานที่จริง  3.2) การเก็บขอมูลภาพถาย 3.3) การสัมภาษณ และ 3.4) 
การเก็บขอมูลเอกสาร  

3.4 การสังเคราะหขอมูล การศึกษาครั้ งนี้ ไดจัดทําเปนรูปเลม
สารานุกรม3  โดยมีเนื้อหาประกอบดวย 
 (1) ชื่อศาสนสถาน มกีารอธิบาย เกี่ยวกับช่ือภาษาจีน เสียงอาน 
และความหมาย เปนฐานขอมูลสําหรับการศึกษาภาษาและวัฒนธรรมจีนใน
ประเทศไทย  
 (2) ภาพถาย เปนการเก็บรวบรวมภาพถายหลากหลายมุมมอง 
เพื่อเก็บเปนฐานขอมูลภาพถายศาสนสถานแตละแหง เปนขอมูลสถาปตยกรรม
จีนในประเทศไทยอันทรงคุณคา 
 (3) ที่ตั้ง บันทึกขอมูลเกี่ยวกับพิกัดที่ตั้งศาสนสถานแตละแหง 
รวมทั้งการเดินทาง และการติดตอ 
 (4) ประวัติความเปนมา ใหขอมูลเกี่ยวกับประวัติการกอตั้งศา
สนสถานแตละแหง  
 (5) ความสําคัญตอชุมชน ใหขอมูลเกี่ยวกับการใชประโยชน
ของศาสนสถานแตละแหง เปนฐานขอมูลสําคัญสําหรับการศึกษาวัฒนธรรมชาว
ไทยเชื้อสายจีนในเขตจังหวัดของภาคอีสานใต   
 

                                                        
3 เมชฌ สอดสองกฤษ.(2555) สารานุกรมศาสนสถานจีนในเขตจังหวัดของภาคตะวันออก 
เฉียงเหนือตอนลาง. อุบลราชธานี: โรงพิมพมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี.  
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4.การสํารวจศาสนสถานจีนในเขตจังหวัดของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ตอนลาง 
 

จากการสํ า รวจพบวา  ศาสนสถานจีนในเขตจั งหวัดของภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือตอนลางสามารถแบงไดเปน ศาสนสถานประเภทศาลพระ
ภูมิเจาที่ ศาสนสถานประเภทมูลนิธิวัดหรือสมาคมเพื่อการกุศล และศาสนสถาน
ประเภทสุสาน ดังรายละเอียดตอไปนี้   

4.1 ศาลพระภูมิเจาที่  เปนศาลเจาขนาดเล็ก กอสรางเป
สวนบุคคล โดยกอตั้งเปนศาลเจาประจําบาน หรือศาลเจาสวนตัว แตก็มีบางแหง
กอตั้งโดยการรวมตัวกันของคนในชุมชน ตั้งไวหนาบานหรือหนาราน โดยเฉพาะ
บานที่อยูตรงทางสามแพรง จะตั้งเปนศาลพระภูมิเจาที่หันหนาเขาหาถนน เพราะ
เชื่อวาทางสามแพรงเปนจุดรวมของวิญญาณชั่วราย จึงตองตั้งศาลเจาที่เพื่อให
สะทอนความชั่วรายออกไป ท้ังยังอํานวยพรใหแกเจาของบานและผูเคารพบูชาใน
ละแวกนั้นดวย จากการสํารวจพบวา แตละจังหวัดมีศาลเจาที่ประเภทนี้มากกวา 
1 แหงขึ้นไป ขนาดใหญเล็กตางกันไป บางเปนศาลทรงกลองสี่เหลี่
สรางเปนกระทอม บางเปนศาลา หรือเปนสิ่งปลูกสรางขนาดใหญก็มี  

ศาลพระภูมิลักษณะนี้มีชื่อภาษาจีนวา 本头公 Běntóu

ที่ก็เขียนวา 本头宫 Běntóuɡōnɡ ทั้งสองชื่อออกเสียงเหมือนกัน แต 
หมายถึงเพศชาย สวน 宫 ɡōnɡ หมายถึง วัง นอกจากนี้ยังมีบางแหงเรียกชื่อวา 
本头古庙 Běntóu ɡǔmiào คําวา 古庙 ɡǔmiào หมายถึง วัดโบราณ ดัง
ตัวอยางภาพตอไปนี้  

 
ภาพพระภูมิเจาที่ตายาย ใน ศาลเจาปูตา
ศูนยการคา อําเภอเมืองศรีสะเกษ  จังหวัด   
ศรีสะเกษ 

ศาลเจาปูตา สามแยกทางขามรถไฟ 
เมือง จังหวัดสุรินทร 
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การสํารวจศาสนสถานจีนในเขตจังหวัดของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ     

พบวา  ศาสนสถานจีนในเขตจั งหวัดของภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือตอนลางสามารถแบงไดเปน ศาสนสถานประเภทศาลพระ

และศาสนสถาน

เปนศาลเจาขนาดเล็ก กอสรางเปนศาลพระภูมิ
กอตั้งเปนศาลเจาประจําบาน หรือศาลเจาสวนตัว แตก็มีบางแหง

กอตั้งโดยการรวมตัวกันของคนในชุมชน ตั้งไวหนาบานหรือหนาราน โดยเฉพาะ
บานที่อยูตรงทางสามแพรง จะตั้งเปนศาลพระภูมิเจาที่หันหนาเขาหาถนน เพราะ

ดรวมของวิญญาณชั่วราย จึงตองตั้งศาลเจาที่เพื่อให
สะทอนความชั่วรายออกไป ท้ังยังอํานวยพรใหแกเจาของบานและผูเคารพบูชาใน
ละแวกนั้นดวย จากการสํารวจพบวา แตละจังหวัดมีศาลเจาที่ประเภทนี้มากกวา 

แหงขึ้นไป ขนาดใหญเล็กตางกันไป บางเปนศาลทรงกลองสี่เหลี่ยมเล็กๆ บาง
สรางเปนกระทอม บางเปนศาลา หรือเปนสิ่งปลูกสรางขนาดใหญก็มี   

ntóuɡōnɡ แตบาง
ทั้งสองชื่อออกเสียงเหมือนกัน แต 公 

หมายถึง วัง นอกจากนี้ยังมีบางแหงเรียกชื่อวา 
หมายถึง วัดโบราณ ดัง

 
ศาลเจาปูตา สามแยกทางขามรถไฟ อําเภอ
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4.2 มูลนิธิ วัดหรือสมาคมเพื่อการกุศล จากการสํารวจพบวา ศาสน
สถานจีนที่สรางเปนมูลนิธิหรือวัดขนาดใหญนี้ บางแหงมีตนกําเนิดจากศาลเจา
ขนาดเล็ก ตอมาเมื่อมีกลุมชนชาวไทยเชื้อสายจีนเพิ่มมากขึ้น และมีการรวมตัวกัน
มากขึ้นจึงไดกอตั้งเปนมูลนิธิการกุศล และวัดขนาดใหญขึ้น จากการเก็บขอมูล 
อาจจะแบงกลุมศาสนสถานในกลุมนี้ไดเปน กลุมที่เปนสมาคมการกุศลหรือมูลนิธิ 
และกลุมที่เปนวัดหรือศาลเจา    

สมาคมและมูลนิธิการกุศล กอตั้งขึ้นโดยการรวมตัวกันของชาวไทยเชื้อ
สายจีนเพื่อประกอบกิจการสาธารณกุศล อันไดแก  การชวยเหลือจัดงานศพ จัด
ใหมีสุสานและฌาปนกิจสถานแกบุคคลทั่วไป การชวยเหลือผูประสบภัย อุทกภัย 
วาตภัยและภัยพิบัติอื่นๆ การสงเสริมวัฒนธรรม ศิลปกรรม การศึกษา การศาสนา 
และการรักษาพยาบาล การบําเพ็ญทานกุศล  และสาธารณกุศลโดยทั่วไป  
  วัดหรือศาลเจา ภายในวัดบางสรางเปนเทวสถานเพื่อประดิษฐาน
เทวรูป หรือประดิษฐานพระพุทธรูปปางตางๆตามศิลปะแบบจีน หรือบางแหง
ประดิษฐานพระที่มีชื่อเสียงของสํานักที่มาจากพื้นที่ตางๆของประเทศจีน แตก็มี
บางแหงเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมขึ้น กลาวคือ ภายนอกเปนวัดตาม
สถาปตยกรรมแบบจีน แตภายในประดิษฐานพระพุทธรูปศิลปะแบบไทย สวน
เครื่องบูชามีทั้งแบบไทยและจีน  
 ขางตนที่กลาววา ศาสนสถานอาจแบงกลุมศาสนสถานไดเปนสอง หรือ
สามกลุมนั้น เนื่องจากวา ศาสนสถานบางแหงมีลักษณะผสมผสานกัน กลาวคือ 
บางแหงเปนมูลนิธิการกุศล กอตั้งเปนอาคารมูลนิธิเหมือนกับสํานักงานทั่วไปเพียง
อยางเดียว แตบางแหงใชชื่อวาสมาคม ภายในมีอาคารสํานักงาน มีวัด หรือศาล
เจาประดิษฐานเทวรูปตางๆจํานวนมาก หรืออาจมีพระพุทธรูปแบบจีน หรือบาง
แหงใชชื่อวาสมาคม หรือมูลนิธิ แตภายในเปนอาคารศาลเจา วัด และสุสานอยู
ภายในดวย      

ในหัวขอนี้จึงจะนําเสนอขอมูลสองประเด็นคือ (1) ขอมูลของศาสน
สถาน และ (2) สิ่งเคารพภายในศาสนสถาน   

4.2.1 ขอมูลประเภทของศาสนสถาน จากการสํารวจขอมูลพบวา มีศา
สนสถาน ประเภทนี้ คือ สมาคม มูลนิธิ และศาลเจา ดังนี้ 
  4.2.1.1 สมาคม เปนการรวมตัวกันของชาวไทยเชื้อสายจีนใน
พื้นที่ มีการระดมเงินทุนกอตั้งอาคารเปนสมาคม หรือบางแหงก็สรางเปนศาลเจา
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ก็มี  บางแห ง เปนสาขายอยของสมาคมชาวไทยเชื้ อสายจีนขนาดใหญ
ระดับประเทศหรือระดับโลก หรือสมาคมตระกูลแซเปนตน จากการสํารวจพบวา
มีศาสนสถานในรูปแบบของสมาคม 3 แหง คือ  

  (1) สมาคมพุทธศาสตรประทีป (蓬莱十七逍阁 
Pénɡlái shíqī xiāo ɡé) ตั้งอยูเลขที่ 212 ศรีณรงค อําเภอเมือง จังหวัด
อุบลราชธาน ีเปนสมาคมในเครือมูลนิธิสหพุทธธรรมสงเคราะหแหงประเทศไทย 

  (2) สมาคมศาลเจาแปะกงตรอกจันทร (伯公福德祠 

Bóɡōnɡ fúdé cí) ตั้งอยูที่สมาคมศาลเจาแปะกงตรอกจันทร นครราชสีมา  
เลขที่ 102 ถนนจันทร ตําบลในเมือง อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา  

  (3) สมาคมพุทธธรรมการกุศล(ฮุก 31) นครราชสีมา   
(清岩洞Qīnɡ yán dònɡ) ตั้งอยูที่ วิหารเช็งหงั่มตั่ง เลขที่ 19 หมู 2 บานกรีน 
ตําบลหนองจะบก อําเภอเมืองจังหวัดนครราชสีมา 

 
 

 
สมาคมศาลเจาแปะกงตรอกจันทร จังหวัดนครราชสีมา 
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สมาคมพุทธศาสตรประทีป จังหวัดอุบลราชธาน ี

 

 
สมาคมพุทธธรรมการกุศล (ฮุก 31) จังหวัดนครราชสีมา 

 
4.2.1 ขอมูลประเภทของศาสนสถาน จากการสํารวจขอมูลพบวา มี  

ศาสนสถาน ประเภทนี้ คือ สมาคม มูลนิธิ และศาลเจา ดังนี้ 
  4.2.1.1 มูลนิธิ ลักษณะการดําเนินงานของมูลนิธิ เปนการ
รวมตัวกันของสมาคมชาวไทยเชื้อสายจีน เมื่อมีสมาชิกมากขึ้น มีเงินทุนมากขึ้น มี
การดําเนินงานที่ชัดเจนและเขมแข็งขึ้นก็ไดขอจดทะเบียนตอทางการเปนมูลนิธิ 
โดยมีวัตถุประสงคเพื่อดําเนินกิจกรรมสาธารณกุศล เชน ชวยเหลือบรรเทา       
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สาธารณภัยใหกับชุมชน จัดการศึกษา สนับสนุนกิจกรรมทางวัฒนธรรม เก็บศพไร
ญาติ เปนตน จากการสํารวจพบวามีศาสนสถานในรูปแบบของสมาคมทั้งหมด  9  
แหง คือ  
   (1) มูลนิธิสวางบูชาธรรมสถาน (乌汶明尊善坛  

Wūwèn mínɡ zūn shàn tán) อําเภอวารินชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี   
   (2) มูลนิธิการกุศลอุบลราชธานี จีตังเกาะ สวนสังคม
สงเคราะห (汶慈善机构紫聃阁互助社 อานวา Wūwèn císhàn jīɡòu 

Zǐdānɡé hùzhùshè) เลขที่ 42 ถนนราชวงศ ตําบลในเมือง อําเภอเมือง จังหวัด
อุบลราชธานี   
   (3) มูลนิธิศรีสะเกษสงเคราะห  (四色菊慈善机构

Sìsèjú císhàn jīɡòu) เลขที่1048/5 ถนนอุบล ตําบลเมืองใต อําเภอเมือง  
จังหวัดศรีสะเกษ   
   (4) มูลนิธิสวางจิตตศรีสะเกษธรรมสถาน(เกา) (明吉

善坛 Mínɡ jí shàn tán) เลขที่ 1481/10 ถนนวันลูกเสือ ตําบลเมืองใต อําเภอ
เมืองศรีสะเกษ  จังหวัดศรีสะเกษ    
   (5) มูลนิธิสวางจิตตศรีสะเกษธรรมสถาน (ใหม) (明
吉善坛 Mínɡ jí shàn tán) เลขที่ 1481/10 ถนนวันลูกเสือ ตําบลเมืองใต 
อําเภอเมืองศรีสะเกษ  จังหวัดศรีสะเกษ   
   (6) มูลนิธิสามัคคีสุรินทร ฌาปนกิจสงเคราะห (ไต    
ฮงกง) (素辇府大象慈善机构 Sùniǎn fǔ Dàxiànɡ císhàn jīɡòu) เลขที่ 
201 หมูที่ 3 ตําบลนอกเมือง อําเภอเมือง จังหวัดสุรินทร 
   (7) มูลนิธิสุรินทรสามัคคีกุศลสถานสงเคราะห (素辇

集德善堂 Sùniǎn jí dé shàn tánɡ) เลขที่ 6/6 ถนนกรุงศรีใน ตําบลในเมือง 
อําเภอเมือง จังหวัดสุรินทร 
   (8) มูลนิธิสวางจรรยาธรรมสถาน (明礼善坛 Mínɡ 

lǐ shàn tán) เลขที่ 3 ถนนสมรรถการ ตําบลในเมือง อําเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย 
   (9) มูลนิธิหลักเสียงเซี่ยงตึ้งสวางเมตตาธรรมสถาน 
(เมงยิ้นเซี่ยงตั๊ว)  (乐善善堂明仁善坛 Lèshàn shàn tánɡ mínɡrén shàn 

tán) เลขที่ 17 ถนนโยธา อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา 
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ภาพศาสนสถาน 9 แหง แสดงในภาพตอไปนี้  
 

 
มูลนิธิสวางบูชาธรรมสถาน มูลนิธิการกุศลอุบลราชธานี จีตังเกาะ สวน

สังคมสงเคราะห 

 
มูลนิธิศรีสะเกษสงเคราะห มูลนิธิสวางจิตตศรีสะเกษธรรมสถาน

 
มูลนิธิสวางจิตตศรีสะเกษธรรมสถาน  (ใหม) มูลนิธิสามัคคีสุรินทร ฌาปนกิจสงเคราะห 

(ไตฮงกง) 
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มูลนิธิการกุศลอุบลราชธานี จีตังเกาะ สวน

 
มูลนิธิสวางจิตตศรีสะเกษธรรมสถาน(เกา) 

 
มูลนิธิสามัคคีสุรินทร ฌาปนกิจสงเคราะห 
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มูลนิธิสุรินทรสามัคคีกุศลสถานสงเคราะห มูลนิธิสวางจรรยาธรรมสถาน

 

 

มูลนิธิหลักเสียงเซี่ยงตึ้งสวางเมตตาธรรม
สถาน (เมงยิ้นซี่ยงตั๊ว) 

 

  4.2.1.2 ศาลเจา มีลักษณะเปนวัดแบบจีน ภายในประดิษฐาน
พระหรือเทพเจาเปนหลัก ทั้งที่เปนพระในพุทธศาสนา เปนนักบวชในลัทธิเตาและ
ขงจื๊อ หรือเปนเทพเคารพของชาวจีนกลุมตางๆ โดยมากเปนพระที่ไดรับการยก
ยองใหเปนปรมาจารย หรือเปนพระที่มีชื่อเสียงของสํานักใดสํานักหนึ่ง บางแหง
สรางเปนสถานที่ปฏิบัติธรรม จากการสํารวจพบวามีศาสนสถานในรูปแบบ
ดังกลาวนี้จํานวน 4 แหง คือ  
   (1) ศาลเจาบุญไพศาล(福广古庙 

ɡǔmiào) ตั้งอยูที่ ซอยจอมพล ตําบลในเมือง อําเภอเมืองนครราชสีมา
นครราชสีมา เปนลักษณะศาลเจาที่ แตภายในประดิษฐานเทพเจาและพระหลาย
องค   
   (2) ศาลเจาโรงเจฮะเซงตั๊ว (合成坛 

ตั้งอยูที่ ซอยโพธิ์กลาง ตําบลในเมือง อําเภอเมืองนครราชสีมา
นครราชสีมา เปนสถานที่ปฏิบัติธรรมกิจ ภายในประดิษฐานทั้งเทพเจา และพระ
ปรมาจารยตางๆจํานวนมาก เชน พระพุทธรูป เทพเจาแหงโชคลาภ เจาแม
กวนอิม ปายบูชาบรรพบุรุษ เปนตน  
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มูลนิธิสวางจรรยาธรรมสถาน 

มีลักษณะเปนวัดแบบจีน ภายในประดิษฐาน
พระหรือเทพเจาเปนหลัก ทั้งที่เปนพระในพุทธศาสนา เปนนักบวชในลัทธิเตาและ
ขงจื๊อ หรือเปนเทพเคารพของชาวจีนกลุมตางๆ โดยมากเปนพระที่ไดรับการยก
ยองใหเปนปรมาจารย หรือเปนพระที่มีชื่อเสียงของสํานักใดสํานักหนึ่ง บางแหง

างเปนสถานที่ปฏิบัติธรรม จากการสํารวจพบวามีศาสนสถานในรูปแบบ

 Fú ɡuǎnɡ 

อําเภอเมืองนครราชสีมา จังหวัด
เปนลักษณะศาลเจาที่ แตภายในประดิษฐานเทพเจาและพระหลาย

 Héchénɡ Tán) 
อําเภอเมืองนครราชสีมา จังหวัด

เปนสถานที่ปฏิบัติธรรมกิจ ภายในประดิษฐานทั้งเทพเจา และพระ
ปรมาจารยตางๆจํานวนมาก เชน พระพุทธรูป เทพเจาแหงโชคลาภ เจาแม
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   ( 3)  ศ า ล เ จ า วั ด แ จ ง (获众
4
古庙

ɡǔmiào) ตั้งอยูเลขที่ 453 ซอยโพธิ์กลาง ตําบลในเมือง อําเภอเมืองนครราชสีมา
จังหวัดนครราชสีมา ภายในประดิษฐานศาลเจาที่ เจาพอเจาแมฮัวกง เทพเจา
เสวียนเทียน เปนตน  
   (4) ศาลเจาโหงวโจว(五祖堂 Wǔzǔ tán

เลขที่ 158 ถ.จอมสุรางคยาตร ตําบลในเมือง อําเภอเมืองนครราชสีมา
นครราชสีมา ภายในประดิษฐานพระปรมาจารยโหงวโจว  
  

 
ศาลเจาศาลเจาบุญไพศาล ศาลเจาแปะกงตรอกจันทร

 
ศาลเจาโรงเจฮะเซงต๊ัว ศาลเจาวัดแจง 

                                                        
4 ขอสังเกต การตั้งชื่อวัดแจงนี้ เปนการตั้งชื่อแบบเลียนเสียงภาษาไทย คือ วัดแจง ใชอักษรจีน
วา 获众 อานออกเสียงวา ฮั่วจง อีกนัยหนึ่ง เมื่อแปลความหมายจากอักษรจีนแลว หมายความ
วา [ไดรับ + ประชาชน]  ตีความไดวา ไดรับการสนับสนุนจากประชาชนรวมกันบริจาคสราง
แหงนี้  
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庙 Huò zhònɡ 

อําเภอเมืองนครราชสีมา 
จาแมฮัวกง เทพเจา

ǔzǔ tánɡ) ตั้งอยูที่
อําเภอเมืองนครราชสีมา จังหวัด

ศาลเจาแปะกงตรอกจันทร 

ขอสังเกต การตั้งชื่อวัดแจงนี้ เปนการตั้งชื่อแบบเลียนเสียงภาษาไทย คือ วัดแจง ใชอักษรจีน
อานออกเสียงวา ฮั่วจง อีกนัยหนึ่ง เมื่อแปลความหมายจากอักษรจีนแลว หมายความ

ตีความไดวา ไดรับการสนับสนุนจากประชาชนรวมกันบริจาคสรางวัด
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ศาลเจาโหงวโจว  
   

4.2.2 ขอมูลสิ่งเคารพบูชาภายในศาสนสถาน จากการสํารวจพบวา 
ภายในศาสนสถานจีนประดิษฐานรูปเคารพในลักษณะรูปปน รูปภาพ อักษร ปาย
บูชา แทนบูชา โดยมีวัตถุและสิ่งที่เคารพบูชาจํานวนมาก สามารถแบงไดเปน เจา
ที่ เทพเจา บรรพบุรุษและพระพุทธศาสนา  

 4.2.2.1 เจาที่   สิ่งเคารพที่อยูในศาลเจาที่ มีหลายอยาง
แตกตางกันไป จากการสํารวจพบสิ่งเคารพในศาลเจาที่จีนแบงไดเปน ศาลเจาที่  
สัตวเคารพ เจาพอเจาแม  และบุคคล ดังนี ้

 เจาที ่ บางก็เรียกวา ศาลตายาย บางเรียกวา ศาลปูตา ลักษณะ
เหมือนกับพระภูมิเจาที่ของไทย ภายในศาลเจาที่ มีรูปปนชายหญิง หรือชายอยาง
เดียว หรือหญิงอยางเดียว เปนตัวแทนเจาพอ เจาแม รูปปนเปนศิลปะแบบจีน
ตั้งอยูบนแทนบูชา มีเครื่องบูชาเปนดอกไม ธูปเทียน และมีอักษรจีนเขียนวา ศาล
เจาตายาย (本头公妈 Běntóu  ɡōnɡmā) บางสถานที่เปนเจาพออยางเดียว ก็
จะเรียกชื่อวา ศาลปูตา (本头公 Běntóu ɡōnɡ)  ศาลประเภทนี้สวนมากเปน
ศาลสวนบุคคลเปนผูกอสราง ภายในศาลจะมีอักษรจีนเขียนคํามงคลเพื่อขอพรให
เจาที่ปกปกรักษา เชน 合境平安 héjìnɡ pínɡ’ān (ชุมชนเปนสุข
bǎowǒ pínɡ’ān (ปกปกรักษาปวงขาเปนสุข) เปนตน 

จากการสํารวจขอมูลในเขตจังหวัดของภาคอีสานตอนลางพบ
พระภูมิลักษณะนี้ทุกจังหวัด ในแตละจังหวัดอาจมีมากกวาหนึ่งแหงก็ได ดัง
ตัวอยางตอไปนี ้

 (1) จังหวัดอุบลราชธานี เชน  ศาลเจาพอวารินทร  
Běn tóu ɡōnɡ) 
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จากการสํารวจพบวา 
ภายในศาสนสถานจีนประดิษฐานรูปเคารพในลักษณะรูปปน รูปภาพ อักษร ปาย
บูชา แทนบูชา โดยมีวัตถุและสิ่งที่เคารพบูชาจํานวนมาก สามารถแบงไดเปน เจา

สิ่งเคารพที่อยูในศาลเจาที่ มีหลายอยาง
กตางกันไป จากการสํารวจพบสิ่งเคารพในศาลเจาที่จีนแบงไดเปน ศาลเจาที่  

บางก็เรียกวา ศาลตายาย บางเรียกวา ศาลปูตา ลักษณะ
เหมือนกับพระภูมิเจาที่ของไทย ภายในศาลเจาที่ มีรูปปนชายหญิง หรือชายอยาง

ว หรือหญิงอยางเดียว เปนตัวแทนเจาพอ เจาแม รูปปนเปนศิลปะแบบจีน
ตั้งอยูบนแทนบูชา มีเครื่องบูชาเปนดอกไม ธูปเทียน และมีอักษรจีนเขียนวา ศาล

บางสถานที่เปนเจาพออยางเดียว ก็
ศาลประเภทนี้สวนมากเปน

ศาลสวนบุคคลเปนผูกอสราง ภายในศาลจะมีอักษรจีนเขียนคํามงคลเพื่อขอพรให
ชุมชนเปนสุข) 保我平安

จากการสํารวจขอมูลในเขตจังหวัดของภาคอีสานตอนลางพบวา มีศาล
พระภูมิลักษณะนี้ทุกจังหวัด ในแตละจังหวัดอาจมีมากกวาหนึ่งแหงก็ได ดัง

จังหวัดอุบลราชธานี เชน  ศาลเจาพอวารินทร  (本头宫
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 (2)  จังหวัดศรีสะเกษ เชน ศาลเจาปูตาศูนยการคา
ปูตา ปงเถากงมา (新本头公妈 Xīn běn tóu ɡōnɡ mā) 

 (3) จังหวัดสุรินทร เชน ศาลเจาพุทธกง สามแยกโรงพยาบาล
(本头公妈 Běn tóu ɡōnɡ mā) และศาลเจาพุทธกงสามแยกตลาดสด 
庙 Běn tóu miào) 

 (4) จังหวัดบุรีรัมย  เชน ศาลเจาพอหลักเมือง 
tóu ɡōnɡ) 

 (5) จังหวัดนครราชสีมา  เชน ศาลเจาจอหอ หรือชื่อ ศาลเจา
บุงเทา กงมา จอหอ (本头古庙 Běn tóu ɡǔ miào) 

 

เจาที่ปูตาศูนยการคา อําเภอเมือง จังหวัด
ศรีสะเกษ 

เจาที่ปูตาศาลเจาบุญไพศาล จังหวัดนครราชสีมา

 
  สัตวเคารพ เชน เจาพอเสือ เจาพอสิงห ศาลเจาประเภทนี้ 
ภายในประดิษฐานสัตวเคารพ โดยมากเปนสัตวที่ดุราย เชน เสือ สิงห เพราะเชื่อ
วาสัตวตางๆเหลานี้จะสามารถปกปอง และปองกันภัยอันตรายจากสิ่งชั่วรายได 
ศาลประเภทนี้เกิดจากการรวมตัวกันของชาวไทยเชื้อสายจีนที่อยูในชุมชนเดียวกนั
รวมกันกอตั้งขึ้น จากการสํารวจขอมูลในเขตจังหวัดของภาคอีสานตอนลาง พบวา
มีศาลเจาในลักษณะนี้ 3 แหง คือ     
  (1) ศาลเจาพอเสือ อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา  
lǐ yé ɡōnɡ) 
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จังหวัดศรีสะเกษ เชน ศาลเจาปูตาศูนยการคา ศาลเจาพอ

จังหวัดสุรินทร เชน ศาลเจาพุทธกง สามแยกโรงพยาบาล     
ศาลเจาพุทธกงสามแยกตลาดสด (本头

ศาลเจาพอหลักเมือง (本头宫 Běn 

ศาลเจาจอหอ หรือชื่อ ศาลเจา   

จังหวัดนครราชสีมา 

เชน เจาพอเสือ เจาพอสิงห ศาลเจาประเภทนี้ 
ภายในประดิษฐานสัตวเคารพ โดยมากเปนสัตวที่ดุราย เชน เสือ สิงห เพราะเชื่อ
วาสัตวตางๆเหลานี้จะสามารถปกปอง และปองกันภัยอันตรายจากสิ่งชั่วรายได 

ในชุมชนเดียวกนั
รวมกันกอตั้งขึ้น จากการสํารวจขอมูลในเขตจังหวัดของภาคอีสานตอนลาง พบวา

ศาลเจาพอเสือ อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา  (李爷公 
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  (2) แทนบูชาเจาพอเสือในศาลเจาวัดแจง อําเภอเมือง 
นครราชสีมา (获众古庙Huò zhònɡ ɡǔmiào) 
  (3) ศาลเจาพอสิงหทอง อําเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย  
庙 Běn tóu ɡǔ miào) 
  (4)ศาลเจาพอเสือ สามแยกโรงพยาบาลสุรินทร อําเภอเมือง 
จังหวัดสุรินทร (本头公妈  Běn tóu ɡōnɡ mā)  ศาลแหงนี้ ชาวบานเรียกชื่อ
กันเองวาเปน “ศาลเจาพอเสือ” แตภายในประดิษฐานรูปปนตายาย แบบศาล
พระภูมิเจาที่  
 

รูปปนสัตวเคารพ ใน ศาลเจาพอเสือ อําเภอเมือง 
จังหวัดนครราชสีมา 

ภาพวาดรูปเสือ บนแทนบูชา ใน ศาล
เจ าวั ดแจ ง  อํ า เภอ เมือง  จั งหวั ด
นครราชสีมา 

ศาลเจาพอสิงหทอง ภายในมีรูปปนสิงหสีทอง อยูที่ 
อําเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย 

ศาลเจาพอเสือ สามแยกโรงพยาบาล
สุรินทร อําเภอเมือง จังหวัดสุรินทร
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แทนบูชาเจาพอเสือในศาลเจาวัดแจง อําเภอเมือง จังหวัด

ศาลเจาพอสิงหทอง อําเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย  (本头古

ศาลเจาพอเสือ สามแยกโรงพยาบาลสุรินทร อําเภอเมือง 
ศาลแหงนี้ ชาวบานเรียกชื่อ

แตภายในประดิษฐานรูปปนตายาย แบบศาล

ภาพวาดรูปเสือ บนแทนบูชา ใน ศาล
เจ าวั ดแจ ง  อํ า เภอ เมือง  จั งหวั ด

ศาลเจาพอเสือ สามแยกโรงพยาบาล
สุรินทร อําเภอเมือง จังหวัดสุรินทร 
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 เจาพอ เจาแม  เปนศาลที่ประดิษฐานเทพเคารพตามความเชื่อ
ของชาวไทยเชื้อสายจีนกลุมใดกลุมหนึ่ง  เชน จีนไหหลํา จีนแคะ จีนกวางตุง จีน
แตจิ๋ว จีนฮกเกี้ยน เปนตน หรือการบูชาสิ่งช่ัวรายเพื่อเปนกุศโลบายในการเปลี่ยน
สิ่งชั่วรายใหเปนเทพ เปนการขอพรเพื่อไมใหสิ่งชั่วรายนั้นมาทําอันตรายแกตน
และชุมชน  

 จากการสํารวจขอมูลพบวามีศาลเจาในลักษณะนี้ 
 (1) ศาลเจาแมทับทิม หรือ จุยบอเหนี่ยว (水尾圣娘

wěi shènɡ niánɡ miào) เปนเจาแมตามความเชื่อของกลุมชาวจีนไหหลํา ตั้งอยู
ที่อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา 

 (2) ศาลเจาพอไฟ อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา
Huǒ dì ɡǔmiào) 

 

ศาลเจ าแมทับทิม อํ า เภอเมือง  จั งหวั ด
นครราชสีมา 

รูปปน เจาพอไฟ ใน ศาลเจาพอไฟ อําเภอ
เมือง จังหวัดนครราชสีมา 

 
 บุคคล ศาลประเภทนี้ประดิษฐานรูปปนของบุคคลที่มีตัวตนจริง 

หรือปายสลักชื่อบรรพบุรุษ  เดิมกอตั้งเปนสวนบุคคล มีเหตุมาจากผูกอตั้งเปน
บุคคลที่สามารถติดตอกับเทพเจาได หรือเปนคนทรงเจาประจําชุมชนจึงไดกอตั้ง
ศาลบูชาขึ้น เมื่อบุคคลดังกลาวเสียชีวิตลง ชาวไทยเชื้อสายจีนในชุมชนเกิดความ
ศรัทธา จึงคารพนับถือและบูชากราบไหว บางแหงยกยองใหเปนเทพเจาก็มี เมื่อมี
แรงศรัทธามากขึ้น จึงไดรวมกันทําบุญบริจาคทรัพย จนกระทั่งสรางเปนศาลเจา
ขนาดใหญขึ้น  
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เปนศาลที่ประดิษฐานเทพเคารพตามความเชื่อ
เชน จีนไหหลํา จีนแคะ จีนกวางตุง จีน

แตจิ๋ว จีนฮกเกี้ยน เปนตน หรือการบูชาสิ่งช่ัวรายเพื่อเปนกุศโลบายในการเปลี่ยน
สิ่งชั่วรายใหเปนเทพ เปนการขอพรเพื่อไมใหสิ่งชั่วรายนั้นมาทําอันตรายแกตน

าลเจาในลักษณะนี้ 2 แหง คอื 
水尾圣娘庙 Shuǐ 

เปนเจาแมตามความเชื่อของกลุมชาวจีนไหหลํา ตั้งอยู

ศาลเจาพอไฟ อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา (火帝古庙

รูปปน เจาพอไฟ ใน ศาลเจาพอไฟ อําเภอ
 

ศาลประเภทนี้ประดิษฐานรูปปนของบุคคลที่มีตัวตนจริง 
หรือปายสลักชื่อบรรพบุรุษ  เดิมกอตั้งเปนสวนบุคคล มีเหตุมาจากผูกอตั้งเปน
บุคคลที่สามารถติดตอกับเทพเจาได หรือเปนคนทรงเจาประจําชุมชนจึงไดกอตั้ง

สายจีนในชุมชนเกิดความ
ศรัทธา จึงคารพนับถือและบูชากราบไหว บางแหงยกยองใหเปนเทพเจาก็มี เมื่อมี
แรงศรัทธามากขึ้น จึงไดรวมกันทําบุญบริจาคทรัพย จนกระทั่งสรางเปนศาลเจา
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 จากการสํารวจขอมูลพบวา มีศาลเจาในลักษณะนี้มี  
รูปปนเทพเจาหัวกวง ผูซึ่งไดรับการยกยองสมมติใหเปนเทพเจา ซึ่งมีที่มาจาก
บุคคล  ตั้งอยูที่ศาลเจาพอเสือ อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา 

 

รูปป น เทพเจ าหั วกวง ผูซึ่ ง
ไดรับการยกยองสมมติใหเปน
เทพเจา ซึ่งมีที่มาจากบุคคล  
ตั้งอยูที่ศาลเจาพอเสือ อําเภอ
เมือง จังหวัดนครราชสีมา 

ภาพเคารพนายจุยกู แซโล  
ผูกอตั้งศาลเจาพอเสือจังหวัด 
นครราชสีมา 

ปายบูชาบรรพชนที่
พอเสือจังหวัดนครราชสีมา

 
  4.2.2.2 เทพเจา แบงได 2 กลุมคือ กลุมเทพเจาตามความเชื่อ
ในลัทธิเตา และกลุมเทพที่เปนบุคคล เทพจากวรรณคดีหรือตํานานความเชื่อ
  ก.กลุมเทพเจาตามความเชื่อในลัทธิเตา 
  (1) เทพยดาฟาดิน หรือ ทีตี่แปบอ ตามคติความ
เชื่อของชาวจีนเชื่อวา องคเง็กเซียนฮองเต เปนผูดลบันดาลทุกสิ่งทุกอยางบนโลก
นี้ ในการตั้งศาลเจาจะตองตั้งศาลเพื่อคารวะองคเง็กเซียน   หรือเรียกอีกชื่อหนึ่ง
วา ทีกง หรือ เทียนกง (天公tiān ɡōnɡ) ขึ้นตางหาก โดยยึดหลักปฏิบัติวา 
กอนที่จะสักการะกราบไหวเทพเจาองคอื่น จะตองกราบไหวองคเทียนกงเสียกอน 
จึงตองตั้งศาล 天地父母ไวกอนที่จะถึงตัวอาคารศาลเจา จากการสํารวจพบวามี
แทนบูชาเทพยดาฟาดินในทุกศาลเจา   
   (2) เทพเจาแหงโชคลาภ ชาวไทยเชื้อสายจีน
เรียกวา ไฉซิงเอี๊ยะ ภาษาจีนกลางคือ 财神爷 Cáishényé คือเทพเจากงหมิง 
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จากการสํารวจขอมูลพบวา มีศาลเจาในลักษณะนี้มี  1 แหง คือ 

หัวกวง ผูซึ่งไดรับการยกยองสมมติใหเปนเทพเจา ซึ่งมีที่มาจาก

ปายบูชาบรรพชนที่ศาลเจา 
พอเสือจังหวัดนครราชสีมา 

กลุมคือ กลุมเทพเจาตามความเชื่อ
ในลัทธิเตา และกลุมเทพที่เปนบุคคล เทพจากวรรณคดีหรือตํานานความเชื่อ ดังนี ้ 

กลุมเทพเจาตามความเชื่อในลัทธิเตา  
หรือ ทีตี่แปบอ ตามคติความ

เชื่อของชาวจีนเชื่อวา องคเง็กเซียนฮองเต เปนผูดลบันดาลทุกสิ่งทุกอยางบนโลก
นี้ ในการตั้งศาลเจาจะตองตั้งศาลเพื่อคารวะองคเง็กเซียน   หรือเรียกอีกชื่อหนึ่ง

ขึ้นตางหาก โดยยึดหลักปฏิบัติวา 
อนที่จะสักการะกราบไหวเทพเจาองคอื่น จะตองกราบไหวองคเทียนกงเสียกอน 

ไวกอนที่จะถึงตัวอาคารศาลเจา จากการสํารวจพบวามี

ชาวไทยเชื้อสายจีน
คือเทพเจากงหมิง 
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เปนเทพเจาในลัทธิเตา มีชื่อเรียกหลายชื่อ เชน เจากงหยวนซุย เจาเสวี่ยนถาน 
เปนตน ชาวไทยเชื้อสายจีนเชื่อวาเปนเทพที่บันดาลความร่ํารวยและโชคลาภ5 
จากการสํารวจพบวา เทพเจาแหงโชคลาภนี้เปนเทพที่นิยมบูชาในทุกศาลเจา เชน 
ศาลเจาแปะกงตรอกจันทร วิหารเช็งหงั่มตั่ง ศาลเจาโรงเจจําศีล(ฮะเซงตั๊ว)  
จังหวัดนครราชสีมา เปนตน 
  (3) เทพแปดเซียน (八仙bāxiān) เปนเทพในลัทธิ
เตา ประกอบไปดวยเทพเจาแปดองค ไดแก จางกวอหลาว (张果老Zhānɡ 

Guǒlǎo)  หล วี่ ต ง ป น (吕洞宾 LǚDònɡbīn)  ห าน เซี ย ง จื่ อ (韩湘子 Hán 

Xiānɡzǐ) เหอเซียนกู(何仙姑 Hé Xiānɡū) หลีเถียไกว(李铁拐 Lǐ Tiěɡuǎi) ฮั่น
จงหลี (汉钟离Hàn Zhōnɡlí) เฉากวอจิ้ว(曹国舅Cáo Guójiù) และหลานไฉ
เหอ(蓝采和Lán Cǎihé) เชื่อกันวาเปนเทพที่คุมครองคนดี อภิบาลคนยากจน
และคนตกทุกขไดยาก จากการสํารวจพบเทพแปดเซียนที่มูลนิธิสวางบูชาธรรม
สถาน จังหวัดอุบลราชธานี มูลนิธิสวางจิตตศรีสะเกษธรรมสถาน  จังหวัดศรีสะ
เกษ เปนตน   
  ( 4 )  เ ท พ  “เ ส วี ย น เ ที ย น ซ า ง ตี้ ”《玄天上帝

Xuántiān shànɡ dì》(ภาษาฮกเกี้ยนเรียกวา “เฮี่ยงเทียนสงเต” และแตจิ๋ว
เรียกวา“เฮี่ยงเทียนเซี่ยงตี่”) เปนเทพที่จัดอยูประเภท “เทพดารา”《星神》

เปนเทพระดับสูงในศาสนาเตา6 จากการสํารวจพบเทพองคนี้ประดิษฐานที่ศาลเจา
วัดแจง จังหวัดนครราชสีมา   
  (5) เทพเจาหัวกวง (华光大帝Huáɡuānɡ dàdì) 
เปนเทพที่ชาวจีนแคะ (客家Kèjiā) ใหความเคารพนับถือ ตํานานเลาวา เดิมทาน
เปนดวงไฟในวิหารธรรม ไดฟงธรรมะทุกวัน จนบรรลุเปนเทพ มีอิทธิฤทธิ์บันดาล
ฟาฝน ขอลูกชายหญิง การทํามาคาขายประกอบอาชีพประสบความสําเร็จ ขอสิ่ง

                                                        
5 อานรายละเอียดเกี่ยวกับเทพมงคลของจีนไดในหนังสือนี้ สวี ลี่ฮุยและโหว หลินหลิน.แตง 
สุรสิทธิ์ อมรวณิชศักดิ์. แปลและเรียบเรียง (2546) เทพมงคลของจีน. กรุงเทพฯ : เตา
ประยุกต.  ขอมูลเกี่ยวกับเทพเจาในบทความนี้ สรุปมาจากหนังสือเลมนี้    
6 ขอความสวนนี้คัดลอกมาจาก http://www.yokipedia.com/ 
 



138 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  
ใดสมปรารถนาทุกประการ จากการสํารวจพบเทพองคนี้ที่ศาลเจาพอเสือ จังหวัด
นครราชสีมา   
 (6) เทพแหงไฟ หรือ เจาพอไฟ หรือเทพพระเพลิง เปน
เทพเจาสามตา ภาษาจีนกลางเรียกชื่อวา火帝 Huǒdì มีชื่อเรียกอีกชื่อวา 炎光

大帝 yán ɡuānɡ dàdì ภาษาแตจิ๋วเรียกชื่อวา เอี่ยมกวงไตเต  เปนเทพที่ไดรับ
บัญชาจากสวรรคใหควบคุมดูแลไฟที่ลุกโชติชวงบนโลกมนุษย พบเทพองคนี้
ประดิษฐานอยูในศาลเจาพอไฟ จังหวัดนครราชสีมา  

 ข.กลุมเทพที่ เปนบุคคล.เทพจากวรรณคดีหรือตํานาน     
ความเชื่อ  
 เทพกลุมนี้มีที่มาจากหลายสาเหตุ บางเกิดมาจาก
วรรณคดี บางเกิดมาจากตํานานความเชื่อโบราณ บางเกิดมาจากบุคคลที่มีตัวตน
จริงในประวัติศาสตร และก็มีเทพจํานวนมากที่เกิดจากการผสมผสานบุคคลที่มี
ตัวตนจริงกับตํานาน วรรณคดี เกิดเปนเทพขึ้น จากการสํารวจพบเทพกลุมนี้ดังนี้  
 (1) เทพจากวรรณคดีเรื่อง ไซอิ๋ว (西游记xīyóujì) 
คือ เรื่องราวเกี่ยวกับการเดินทางไปยังชมพูทวีปเพื่ออัญเชิญพระไตรปฎก โดยมี
พระถังซัมจั๋ง เปนผูเดินทางไปพรอมกับสัตว 3 ตัว คือ เหงเจีย(ลิง) ตือโปยกาย
(หมู) และซัวเจง (ปศาจปลา) เปนเพื่อนรวมทาง ตอมาเมื่อการอัญเชิญ
พระไตรปฎกสําเร็จ ทั้งสี่องคก็ไดกลายเปนพระอรหันต แตชาวจีนยกยองใหทั้งสี่
องคเปนเทพเจา จากการสํารวจพบเทพ 4 องคนี้ที่วิหารเช็งหงั่มตั่ง  จังหวัด
นครราชสีมา 

 (2) เจาแมกวนอิม ภาษาจีนกลางคือ กวานอิน (观音

菩萨Guānyīn Púsà) พระโพธิสัตวของพระพุทธศาสนาฝายมหายาน เปนองค
เดียวกันกับพระอวโลกิเตศวรโพธิสัตวในภาษาสันสกฤต ซึ่งมีตนกําเนิดจากพระ
สูตรมหายานในอินเดีย และไดผสมผสานกับความเชื่อพื้นถิ่นดั้งเดิมของจีน คือ
ตํานานเรื่องพระธิดาเมี่ยวซาน กอใหเกิดเปนพระโพธิสัตวกวนอิมในภาคสตรีขึ้น  
(ขอความสวนนี้คัดลอกมาจาก http://th.wikipedia.org/wiki/) พบรูปเคารพเจา
แมกวนอิมในศาสนสถานหลายแหง เชน มูลนิธิสวางจรรยาธรรม จังหวัดบุรีรัมย  
ศาลเจาพอเสือ จังหวัดนครราชสีมา  เปนตน  
 (3) เทพกวนอู (关帝圣君Guāndì shènɡjūn) เปน
ตัวละครในวรรณกรรมจีนอิงประวัติศาสตร เรื่องสามกกที่มีตัวตนจริงใน
ประวัติศาสตรยุคสามกก คุณความดีของกวนอูคือ สัตยซื่อถือคุณธรรม กตัญู



วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556)  139 
  

 

 

รูคุณและความกลาหาญ จึงไดรับการบูชาใหเปนเทพ พบเทพกวนอูประดิษฐานที่ 
ศาลเจาแปะกงตรอกจันทร จังหวัดนครราชสีมา   
 (4) เทพฮัวกง เกิดในสมัยโจวตะวันตก (กอน ค.ศ. 
1027  ถึง ค.ศ. 771)  เปนโอรสองเล็กสุดของพระเจาโจวเหวินหวาง (周文王

Zhōu Wénwánɡ) เปนผูประพันธบันทึกตางๆ เชน อารยธรรมโลกมนุษย  
พิธีกรรมราชสํานัก พิธีกรรมมนุษยโลก และโดยเฉพาะ พิธีกรรมแตงงาน  ผลงาน
เรื่องหลังนี้ทําใหประชาชนยกยองใหเปนเทพแหงคูครอง ตอมาประชาชนจึงกราบ
ไหวบูชาในกิจการมงคลสมรส หรือการเลือกคูครอง ตลอดจนการมีบุตรดวย พบ
เทพองคนี้ที่ศาลเจาวัดแจง จังหวัดนครราชสีมา    

 (5) เจาแมทับทิม (水尾圣娘Shuǐwěi shènɡ niánɡ)
คือ เทพธิดาแหงทองทะเลที่คุมครองผูเดินทางทางเรือ เรียกวา "จุยบวยเนี่ยว" 
แปลวา "เจาแมชายน้ํา" ชาวจีนฮกเกี้ยนเรียกวา "เทียนสงเซงโบ" แปลวา "เจาแม
สวรรค" หรือ "มาจอโป"  ในประเทศไทย รูจักเทพธิดาองคนี้ในชื่อวา "เจาแม
ทับทิม" เพราะมีเครื่องประดับประจําองคเปนพลอยสีแดง พบเจาแมองคนี้ที่ศาล
เจาแมทับทมิ จังหวัดนครราชสีมา 

 (6) โปกง (陈何伯公Chénhé bó ɡōnɡ)  ตาม
ตํานานเลาวา เฉินโปกง เปนบรรพบุรุษชาวจีนโพนทะเลรุนแรกที่ขามทะเลจีนใต
มาตั้งรกรากอยูบริเวณเอเชียตะวันออกเฉียงใต ณ บริเวณที่เปนหมูเกาะนอยใหญ
ของประเทศสิงคโปร มาเลเซียและอินโดนีเซียในปจจุบัน ชาวจีนรุนหลังเมื่ออพยพ
มาถึงไรที่พึ่งยึดเหนี่ยวจิตใจ ตางรําลึกถึงดินแดนมาตุภูมิและบรรพบุรุษ จึงนับถือ
บูชา เฉินโปกง ใหเปนเทพเพื่อดูแลปกปกรักษาชาวจีนรุนหลัง ตอมานับถือวาเปน
เจาที่ใหญที่ดูแลเจาที่ทุกองค พบการบูชาเฉินโปกงที่ศาลแปะกง และศาลเจาบุญ
ไพศาล(โรงเหลาเกา) จังหวัดนครราชสีมา    
 4.2.2.3 พระในพระพุทธศาสนา 
 (1) พระพุทธเจา พบพระพุทธรูปแบบไทยประดิษฐาน
ที่มูลนิธิการกุศลอุบลราชธานี จีตังเกาะ สวนสังคมสงเคราะห จังหวัดอุบลราชธาน ี
 (2) องคพระศากยะมุนีสัมมาสัมพุทธเจาและอัคร
สาวก  เปนพระพุทธรูปแบบจีนปางสมาธิ หรือปางตางๆ สามองค โดยตั้งอยูบน
แทนบูชาแลวเขียนชื่อเปนภาษาจีนวา大雄宝殿Dàxiónɡ bǎodiàn หมายความ
วา รัตนะมหาวิหาร พบมีแทนบูชาพระพุทธรูปลักษณะนี้ในศาลเจาหลายแหง เชน 
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มูลนิธิสวางจรรยาธรรม จังหวัดบุรีรัมย  มูลนิธิสุรินทรสามัคคีกุศลสถาน
สงเคราะห (มูลนิธิจิบเต็กเซียงตึ้ง) จังหวัดสุรินทร เปนตน  
 (3) ปรมาจารยน้ําใส (清水祖师 Qīnɡshuǐ zǔshī) 
หรือภาษาแตจิ๋วเรียกวา เชงจุยจอซือ เปนพระในพุทธศาสนามหายานนิกายฌาน 
(นิกายเซน) เปนพระสําคัญองคหนึ่งของชาวฮกเกี้ยน พบการบูชาปรมาจารยนี้ที่
ศาลเจาบุญไพศาล(โรงเหลาเกา)จังหวัดนครราชสีมา   
 (4)  ปรมาจารย โหงว โจ ว  (五祖Wǔzǔ)  มี ชื่ อ

ภาษาจีนวา หงเหริ่น(弘忍Hónɡrěn ค.ศ. 601－ค.ศ.675)  แซโจว (周zhōu) 
เปนชาวตําบลหวงเหมย ปจจุบันคือ ตําบลหวงเหมย มณฑลหูเปย เปนปรมาจารย
สํานักตงซาน บางตํานานก็บอกวาเปน 5 ปรมาจารยผูสืบทอดวิชาของสํานักเสา
หลิน พบการบูชาปรมาจารยนี้ที่ศาลเจาโหงวโจว จังหวัดนครราชสีมา   
 (5) ปรมาจารยตาเฟง (大峰祖师  Dàfēnɡ zǔshī) 
คือ ปรมาจารยตาเฟง เปนพระที่มีชื่อเสียงแหงเมือง เฉาหยาง(潮阳Cháoyánɡ) 
ในยุคปลายของสมัยซงเหนือ เดิมแซ หลิน (林Lín) ชื่อ หลิงเออ (灵噩Línɡ’è) 
อักษร ทงโสว (通叟 tōnɡsǒu) ชาตะป ค.ศ. 1039 และมรณะป 1125 พบการ
บูชาปรมาจารยนี้มูลนิธิสามัคคีสุรินทร ฌาปนกิจสงเคราะห (ไตฮงกง) จังหวัด
สุรินทร   
 4.3 สุสาน  ศาสนสถานของชาวไทยเชื้อสายจีนประเภทสุสานโดยมาก
อยูในความดูแล หรือจัดตั้งโดยมูลนิธิการกุศล มูลเหตุการณกอตั้งเนื่องจากวาเมื่อ
ชาวไทยเชื้อสายจีนเสียชีวิตไมมีที่ฝงศพ  ไมมีสถานที่ประกอบพิธีศพตามประเพณี 
จึงไดรวมกันกอตั้งสุสานขึ้น สุสานสวนใหญสรางอยูบริเวณรอบนอกเขตจังหวัด
เนื่องจากตองการพื้นที่มาก สุสานทุกแหงใชคําวา “山庄 shān zhuānɡ”  การ
สรางสุสานสรางเปนเนินรูปโคง ดานบนเปนมุมแคบเล็กลง ดานหนาปากกวาง 
เปนพื้นที่วางเครื่องเซนไหวบูชา จากการสํารวจพบวา ทุกจังหวัดมีศาสนสถาน
ประเภทสุสานอยางนอยหนึ่งแหง บางจังหวัดมีมากกวาหนึ่งแหงก็มี  ดังนี้  
 (1) สุสานสวางบูชาธรรมสถาน (明尊山庄 Mínɡ zūn 

shānzhuānɡ) อําเภอวารินชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี      
  (2) สุสานฮวยเซย (怀先山庄 Huái xiān shānzhuānɡ) 
อําเภอเมือง จังหวัดอุบลราชธาน ี
  (3) สุสานสุขาวดี (极乐山庄 Jílè shānzhuānɡ) อยูในความ
รับผิดชอบของมูลนิธิศรีสะเกษสงเคราะห อําเภอเมือง  จังหวัดศรีสะเกษ 
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  (4) สุสานไตเจง(大象山庄 Dàxiànɡ shān zhuānɡ) อําเภอ
เมือง จังหวัดสุรินทร 
  (5) สุสานมูลนิธิสวางจรรยาธรรมสถาน(明礼山庄 Mínɡ lǐ 

shānzhuānɡ) อําเภอเมือง จังหวัดบุรีรัมย  
  (6) มูลนิธิหลักเสียงเซี่ยงตึ้งสวางเมตตาธรรมสถาน (เมงยิ้น
เซี่ยงตั๊ว) (乐善善堂明仁善坛 Lèshàn shàn tánɡ mínɡrén shàn tán) 
อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา 
 
ภาพตัวอยางศาสนสถานประเภทสุสาน 
 

สุสานสวางบูชาธรรมสถาน อําเภอวาริน-
ชําราบ จังหวัดอุบลราชธานี 

สุสานฮวยเซย   อําเภอเมือง จังหวัดอุบลราชธานี 

สุสานสุขาวดี  อําเภอเมือง จังหวัดศรีสะ-
เกษ 

 
สุสานไตเจง  อําเภอเมือง จังหวัดสุรินทร 
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มูลนิธิหลักเสียงเซี่ยงตึ้งสวางเมตตาธรรม
สถาน (เมงยิ้นเซี่ยงตั๊ว) 

สุสานฝงศพแบบจีน ตั้งอยูภายในสุสานจีน 

 
5.อิทธิพลของศาสนสถานจีนตอชาวไทยเชื้อสายจีนและชาวไทยพ้ืนถิ่น 
 

5.1 การสรางอัตลักษณของชาวไทยเชื้อสายจีน 
ความสัมพันธระหวางไทยกับจีนพบวา ในชวง พ.ศ. 2492-2518  
เย็น การติดตอกับจีนเปนไปดวยความยากลําบาก  เพราะมีกฎหมายหามติดตอ
กับจีน(เทพรัตนราชสุดาฯ,สมเด็จพระ: 2548) ในสมัยรัตนโกสินทรตอนกลาง เมื่อ
มีประเทศตะวันตกเริ่มเขามาในไทย และดวยความแตกตางทางความคิดทางการ
เมืองการปกครอง ความสัมพันธกับจีนหยุดชะงักไปเกือบ 100 ป และมีการฟนฟู
ความสัมพันธใหมในสมัย ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช เปนนายกรัฐมนตรี และมีการ
สถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการ เมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 
(บัณฑูร:2548) จากประวัติความสัมพันธไทย – จีนจะเห็นวา หลังจากที่ชาวจีน
อพยพมาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยแลว มีอยูชวงหนึ่งที่อัตลักษณของชาวจีนไดรับ
ผลกระทบจากกฎหมายไทย ชาวไทยเชื้อสายจีนตองปรับตัวใหเขากับคนไทย ทํา
ใหการดํารงเอกลักษณของตนหยุดชะงักหรือเปลี่ยนแปลงไป เชน การเป
นามสกุลจากแซ เปนนามสกุลภาษาไทย7 การแตงงานกับคนไทย  การนับถือ

                                                        
7 ในป พ.ศ.2456 มีพระราชบัญญัตินามสกุลขึ้น ชาวไทยเชื้อสายจีนจึงเปลี่ยนมาใชนามสกุล
แบบคนไทย และดวยความคิดที่วา ผูที่มียศถาบรรดาศักดิ์สูงและกลุมชนชั้นสูง จะมีนามสกุล
ขนาดยาวหลายพยางค ชาวไทยเชื้อสายจีนจึงตั้งนามสกุลใหมีความยาวหลายพยางคดวย 
สวนมากสื่อถึงการประกอบกิจการคา บางนามสกุลใชคําภาษาไทยที่พองกับแซเดิมมาเปนคํา
แรกของนาม สกุล เชน คงเถลิงศิริวัฒนา ลิมปธีปราการ ตั้งเจริญพานิชกุล อภิมหาชนคลังทอง
อาชานันทกูล  ลี้จงเพิ่มพูน เปนตน (อานรายละเอียดเรื่องนี้ไดใน เมชฌ, 2552
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สุสานฝงศพแบบจีน ตั้งอยูภายในสุสานจีน  

อิทธิพลของศาสนสถานจีนตอชาวไทยเชื้อสายจีนและชาวไทยพ้ืนถิ่น  

การสรางอัตลักษณของชาวไทยเชื้อสายจีน  จากขอมูล
2518  เปนยุคสงคราม

เย็น การติดตอกับจีนเปนไปดวยความยากลําบาก  เพราะมีกฎหมายหามติดตอ
ในสมัยรัตนโกสินทรตอนกลาง เมื่อ

ยความแตกตางทางความคิดทางการ
ป และมีการฟนฟู

คึกฤทธิ์ ปราโมช เปนนายกรัฐมนตรี และมีการ
กรกฎาคม 2518 

จีนจะเห็นวา หลังจากที่ชาวจีน
อพยพมาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยแลว มีอยูชวงหนึ่งที่อัตลักษณของชาวจีนไดรับ
ผลกระทบจากกฎหมายไทย ชาวไทยเชื้อสายจีนตองปรับตัวใหเขากับคนไทย ทํา
ใหการดํารงเอกลักษณของตนหยุดชะงักหรือเปลี่ยนแปลงไป เชน การเปลี่ยน

การแตงงานกับคนไทย  การนับถือ

ชาวไทยเชื้อสายจีนจึงเปลี่ยนมาใชนามสกุล
แบบคนไทย และดวยความคิดที่วา ผูที่มียศถาบรรดาศักดิ์สูงและกลุมชนชั้นสูง จะมีนามสกุล

ชาวไทยเชื้อสายจีนจึงตั้งนามสกุลใหมีความยาวหลายพยางคดวย 
บางนามสกุลใชคําภาษาไทยที่พองกับแซเดิมมาเปนคํา

เจริญพานิชกุล อภิมหาชนคลังทอง 
2552)  
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ศาสนาพุทธแบบไทย เขาวัดไทย เปนตน แตหลังจาก พ.ศ. 2518 เปนตนมา ไทย
และจีนไดสถาปนาความสัมพันธกันอีกครั้ง ชาวไทยเชื้อสายจีนประกอบกิจการคา
รุงเรือง มีอํานาจทางเศรษฐกิจทั้งระดับชุมชนและระดับประเทศ ประกอบกับ
ความยิ่งใหญเกรียงไกรของประเทศแม ทําใหชาวไทยเชื้อสายจีนในปจจุบันเปนที่
ยอมรับในสังคม  สงผลใหชาวไทยเชื้อสายจีนเกิดความภาคภูมิใจในความเปนจีน
ของตน จึงพยายามสรางอัตลักษณขึ้นใหมอีกครั้ง กิจกรรมที่สื่อถึงการสรางอัต
ลักษณ เชน การขึ้นปายกิจการเปนภาษาจีน การกอตั้งโรงเรียนจีน การประกอบ
กิจกรรมตามเทศกาล ถือศีล กินเจ ปฏิบัติศาสนกิจ การจัดมหรสพอุปรากรจีน 
การเรียกขานกันดวยคําภาษาจีน และสิ่งหนึ่งที่สามารถเปนศูนยรวมการแสดงอัต
ลักษณความเปนจีนไดชัดเจนก็คือ การสรางศาลเจา นั่นเอง แมชาวไทยเชื้อสาย
จีนบางสวนจะเปนชาวจีนรุนหลัง พูดภาษาจีนไมไดแลว หรือความเปนเชื้อสายจีน
เจือจางโดยการแตงงานกับชาวไทยพื้นถิ่นไปแลว แตก็พยายามสรางความเปนจีน
ใหกับตนเองดวยการไปไหวเจาในศาลเจาเมื่อถึงเทศกาลสําคัญ การเรียกขานกัน
ดวยคําภาษาจีน ซึ่งบางครั้งหาไดเขาใจเกี่ยวกับขนบธรรมเนียมที่ปฏิบัติอยาง
แทจริงไม หากแตกระทําเพื่อตองการสรางอัตลักษณความเปนจีนของตนเทานั้น   

 5.2 อิทธิพลตอชาวไทยพื้นถิ่น  
  5.2.1 ความเชื่อ ชาวไทยพื้นถิ่นแมจะนับถือพุทธศาสนา แตก็มีความ
เชื่อในเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ไสยศาสตร สิ่งลี้ลับเปนทุนเดิมอยูแลว โดยเชื่อวาการบูชา
เทพเจา ผี เจาที่เจาทาง เทวดา จะสามารถอํานวยใหสมความปรารถนาได เมื่อ
เห็นวาชาวไทยเชื้อสายจีนบูชาเทพเจา และประกอบกิจการคาร่ํารวย จึงเชื่อและ
บูชาเทพเจาตามอยางชาวไทยเชื้อสายจีน เชน การบูชาเทพเจาฮก ลก ซิ่ว  เทพ
เจาไฉซิงเอี๊ยะ (เทพเจาแหงโชคลาภ)  ผีซิ่ว (เปนสัตวในตํานานที่กินอยางเดียว แต
ไมถาย เชื่อวาเปนการดูดทรัพยเขาบาน)  เจาแมกวนอิม เทพกวนอู ขงจื้อ เปนตน 
นอกจากนี้ เมื่อถึงเทศกาลกินเจ ชาวไทยพื้นถิ่นยังรับและยึดถือวัฒนธรรมการกิน
เจ เพื่องดเวนการฆาสัตวตัดชีวิต อาจจะเปนเพราะมูลเหตุคําสอนทางศาสนาที่
พองกัน หรือการปฏิบัติตามอยางชาวไทยเชื้อสายจีน หรือทั้งสองอยางก็เปนได    
 5.2.2 กิจกรรมสาธารณกุศล การกอตั้งศาลเจาของชาวไทยเชื้อสายจีน
เปนลักษณะการรวมตัวกันและการบริจาคทุนทรัพยเพื่อกอสรางศาลเจาใหเปนที่
ประดิษฐานพระ เจาที่ และเทพเจาเพื่อสักการบูชา นอกจากนี้ดวยคําสอนทาง
ศาสนาที่วา การชวยเหลือผูยากไรและผูตกทุกขไดยาก จะนํามาซึ่งความสุขความ
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เจริญของตนและครอบครัว การกอตั้งศาลเจานอกจากจะเปนศูนยรวมใจชาวไทย
เชื้อสายจีนแลว ยังดําเนินการในรูปแบบของมูลนิธิเพื่อชวยเหลือกิจการสาธารณ
กุศลโดยไมหวังผลกําไรอีกทางหนึ่ง ดังจะเห็นไดจากการขอจดทะเบียนกอตั้ง
มูลนิธิตางๆ ภารกิจที่กําหนดไวจะเปนการชวยเหลือบรรเทาสาธารณภัย กิจการ
การกุศลตางๆ สนับสนุนการศึกษา ทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม ดังนั้นการเกิดขึ้น
ของมูลนิธิของชาวไทยเชื้อสายจีนจึงมีสวนชวยเหลือชาวไทยพื้นถิ่น เชน การ
ชวยเหลือและบรรเทาสาธารณภัย ภัยธรรมชาติ บริจาคโลงศพ เปนที่เก็บศพไร
ญาติ กูชีพ เปนตน      
 
6. สรุปอภิปรายผล 
 
 จากขอมูลในบทความนี้ขางตนจะเห็นวา ชาวไทยเชื้อสายจีนที่อพยพมา
ตั้งรกรากอยูในประเทศไทยยังคงนับถือศาสนาและเทพเจาอยางเหนียวแนน ใน
เทศกาลสําคัญตางๆ เชน เทศกาลตรุษจีน เทศกาลกินเจ เทศกาลเชงเมง เทศกาล
ไหวพระจันทร ชาวไทยเชื้อสายจีนจะเดินทางไปไหวพระและเทพเจาในศาลเจาที่
ตนเคารพนับถือ  

การตั้งศาลเจาของชาวไทยเชื้อสายจีนในชวงแรกเปนลักษณะของการ
ตั้งศาลพระภูมิเจาที่ อาจจะเปนศาลพระภูมิสวนบุคคล หรือศาลพระภูมิของ
ชุมชนเล็กๆชุมชนหนึ่งเทานั้น ตอมาเมื่อมีชาวไทยเชื้อสายจีนจํานวนมากขึ้น 
ประกอบธุรกิจการคาร่ํารวยมากขึ้น ก็รวมกันบริจาคเงินทุนสรางศาลเจาขนาด
ใหญ อัญเชิญพระ หรือเทพเจาที่ตนเคารพนับถือมาประดิษฐานเพื่อใหเปนที่
เคารพกราบไหวบูชา เปนพึ่งทางใจและศูนยรวมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมื่อมี
จํานวนสมาชิกและเงินทุนมากขึ้นก็จัดตั้งเปนสมาคมและมูลนิธิการกุศล ประกอบ
กิจการสาธารณกุศลเพื่อชวยเหลือผูตกทุกขไดยาก เพราะเชื่อวาผลบุญนั้นจะ
นํามาซึ่งความผาสุกแกครอบครัวและชุมชน  

ศาสนสถานแบงไดเปน ศาลพระภูมิเจาที่ ศาลเจา มูลนิธิ สมาคม และ
สุสาน สิ่งเคารพภายในศาสนสถาน ไดแก  พระภูมิเจาที่ พระพุทธเจา นักบวชใน
ลัทธิเตา เทพเจาตามความเชื่อในลัทธิเตา บุคคลที่ไดรับยกยองใหเปนเทพ เทพ
เจาจากตํานานและวรรณคดี   

ความเชื่อในการบูชาเทพเจาไมเพียงไดรับความนิยมในกลุมของชาวไทย
เชื้อสายจีนเทานั้น หากแตยังแผขยายและแทรกซึมสูชาวไทยพื้นถิ่นดวย เชน เทพ
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เจาฮกลกซิ่ว ผีซิ่ว เทพเจากวนอู เจาแมกวนอิม ลวนเปนเทพที่ชาวไทยรูจักและ
นิยมบูชาเชนเดียวกับชาวไทยเชื้อสายจีน 

 นอกจากนี้ การดําเนินกิจกรรมของศาสนสถานจีนยังอํานวยประโยชน
ตอทั้งชาวไทยเชื้อสายจีนและชาวไทยพื้นถิ่นในการประกอบศาสนกิจ การ
ชวยเหลือ บรรเทาสาธารณภัย การศึกษา สงเสริมและทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม       
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ตัวนําสวนเติมเต็มในภาษาไทยถิ่นอีสาน 
Complementizers in Northeastern Thai dialect 

 
ชมพูนุท ธารีเธียร
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บทคัดยอ 

 

ตัวนําสวนเติมเต็มมีบทบาทอยางมากในประโยคความซอน ตัวนําสวน
เติมเต็มในภาษาไทยถิ่นกลางที่นักภาษาศาสตรไดศึกษาไวไดแก  วา  ให  ที่  จาก
การคนควายังไมพบวามีการศึกษาตัวนําสวนเติมเต็มในภาษาไทยถิ่น ผูเขียน
สันนิษฐานวา การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็มในภาษาไทยถิ่นนาจะมีความ
แตกตางไปจากภาษาไทยถิ่นกลาง บทความนี้มีวัตถุประสงคที่จะคนหาตัวนําสวน
เติมเต็มในภาษาไทยถิ่นอีสานวามีคําใดบาง  มีการปรากฏแตกตางไปจาก
ภาษาไทยถิ่นกลางอยางไร และตัวนําสวนเติมเต็มเหลานั้นมีการปรากฏรวมกับ
คํากริยาประเภทใด ผูเขียนเก็บขอมูลประโยคในภาษาไทยถิ่นอีสานเพื่อนํามา
เปรียบเทียบกับประโยคในภาษาไทยถิ่นกลาง โดยเก็บจากเอกสารภาษาไทยถิ่น
กลาง และภาษาไทยถิ่นอีสานที่พิมพดวยอักษรไทย จากนั้นนําไปสอบถามผูบอก
ภาษาอีสาน ผลการศึกษาพบวา คํากริยา  วา  ให   ในภาษาถิ่นอีสานมีการกลาย 
เปนคําไวยากรณ โดยมีหนาที่เปนตัวนําสวนเติมเต็มเชนเดียวกันกับในภาษาไทย
ถิ่นกลาง  การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม วา  ให   อาจปรากฏหลัง
สกรรมกริยาหรืออกรรมกริยา แตคํากริยาในภาษาไทยถิ่นอีสานที่ปรากฏรวมกับ 
วา  ให  นั้นมีจํานวนจํากัดกวาคํากริยาที่ปรากฏรวมในภาษาไทยถิ่นกลาง 
อยางไรก็ตามบางประโยคสามารถละตัวนําสวนเติมเต็ม ให  วา และมีการหยุด
ชั่วขณะหนาอนุพากยซอน สวนคํานาม หมอง หรือ บอน (ที่)  ในภาษาไทยถิ่น
อีสานไมปรากฏเปนตัวนําสวนเติมเต็มอยางในภาษาไทยถิ่นกลาง  การปรากฏของ

                                                        
1 ผศ.ดร.ชมพูนุท ธารีเธียร อาจารยประจําสาขาภาษาและวรรณคดีตะวันออก คณะ          
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ตัวนําสวนเติมเต็ม ที่  ในภาษาไทยถิ่นกลางซึ่งไมปรากฏในภาษาไทยถิ่นอีสานนั้น 
ผูบอกภาษาจะพูดเปนประโยคความเดียวสองประโยค โดยไมมีการปรากฏรวม
ของตัวนําสวนเติมเต็ม ดังนั้นคํา  หมอง หรือ บอน (ที)่  ในภาษาไทยถิ่นอีสานซึ่ง
ทําหนาที่เปนคํานาม และคําบุพบทนั้นไมปรากฏเปนตัวนําสวนเติมเต็มใน
ภาษาไทยถิ่นอีสาน 

 
คําสําคัญ: ตัวนําสวนเติมเต็ม, ภาษาไทยถิ่นอีสาน, ภาษาไทย  
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Abstract 
 

The complementizers play the important role in forming 
complex sentence. Thai linguists had studied the complementizers 
in Standard Thai (ST), the finding show that there are three 
complementizers : waa, ha y and thii . The reviewing of literature 
shows that there have been no study on complementizers in Thai 
Dialects. I surmise that the phenomenon of complementizers in 
Northeastern Thai Dialects (NTD) are difference from in ST. This 
study aims to identify the complementizers in NTD and find out 
how they occur. Base on the data, forming complex sentence in 
NTD and ST, they were compared and found out their occurrence: 
verb classes and complementizers. The finding of this study, two 
complementizers in NTD,  and  are grammaticalized from 
the verb  ‘to say’ and the verb  ‘to give’ respectively. Their 
syntactic behaviors comform with the complementizers found in ST. 
The two complementizers in NTD may be occur back of intransitive 
verbs or transitive verbs, but the number of verb classes in NTD 
which occur with them have less than the number of verb classes in 
ST. However, some sentences, the Complementizers ‘’ 
were not occurrence by the deletion (Zero Complementizers) and a 
pause before subordinate clauses. No have the occurrence of noun  
 ‘place’ in NTD, the informants use the noun ‘’ or ‘’. 
And no have The complementizer ‘’ in forming complex 
sentence in NTD, the informants will use in forming two single 
sentences, no have the occurrence of the Complementizers. So that 
the noun and the preposition ‘’ or ‘’ are not the 
Complementizers in NTD. 

 
Keywords: complementizers, Northeastern Thai Dialects, Thai 
Dialects 
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บทนํา  
 

เปนที่ทราบกันดีวาคํา วา เปนอกรรมกริยาในภาษาไทยมาตรฐานทั้งนี้
พิจารณาไดจากการปรากฏของคํา วา ในประโยคดังตอไปนี้ 

 
ฉัน วา แลวมันตองเปนแบบนี ้   (เคยบอก เคยพูด) 
เขา ไม วา อะไรเลย    (พูด ตําหน)ิ 
เขา จะ วา อะไรได    (พูด ตําหน)ิ 

 
 คําวา วา  ในประโยคแรกแปลวา เคยพูด  เปนคํากริยาตามหลัง
ประธาน ฉัน  สวนคํา  วา  ประโยคที่สองแปลวา พูด ตําหนิ  เปนคํากริยาที่
สามารถทําใหปฏิเสธไดโดยตามหลังคําปฏิเสธ  ไม  สวนคํา  วา ในประโยคที่สาม  
แปลวา พูด ตําหนิ เปนคํากริยาที่นําดวยคํากริยาชวย  จะ     
 Kitima Indrambarya (1994 : อางถึง .Pranee Kullavanijaya, 
1974: 214-215) กลาววา  วา  เปนสกรรมกริยาเพราะตองการอารกิวเมนต 
(argument) 2 สวนคือ ประธาน และกรรมที่เปนประโยค เชน “ฉัน วา แลว วา
ฝนจะตก” คํา  วา  ตองการ  ฉัน  เปนประธานและตองการ   วาฝนจะตก  มา
เปนกรรมที่เปนประโยคเพื่อทําใหประโยคสมบูรณ 
 ตอมา  วา  มีการกลายเปนคําไวยากรณ (grammaticalization) โดย
กลายเปนคําบุพบทมีหนาที่เปนตัวนําสวนเติมเต็ม Kitima Indrambarya (1994 : 
312, 326) กลาวถึง วา  ในฐานะที่เปนตัวนําสวนเติมเต็มนั้นเปนคําบุพบท ตาม
ดวยอนุพากยเติมเต็ม โดยอนุพากยเติมเต็มที่นําดวย  วา  นี้เปนสวนเติมเต็มของ
คํากริยาหลักในอนุพากยหลัก ตัวอยางเชน 
 

 นวล บอก เล็ก [วา เงิน อยู ใต เตียง] 
 

 คํากริยาหลัก  บอก  ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  ซึ่งนําเอาอนุพากย  
เงินอยูใตเตียง  มาเติมเต็มกริยาหลัก คํากริยาหลักในอนุพากยหลักซึ่งตองการ
ตัวนําสวนเติมเต็ม วา  มักจะเปนคํากริยาที่มีผลตอการรับรู (the awareness or 
the acknowledgement) โดยจําแนกเปนคํากริยาที่เกี่ยวกับการพูด-การยืนยัน 
(the denoting indirect speech or assertion) เชน บอก พูด บรรยาย ถาม 
ตะโกน คุย อวด โม สัญญา  คํากริยาที่เกี่ยวกับการรับรู-เขาใจ-เชื่อถือ (the 
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expressing awareness with respect) เชน  ไดยิน เขาใจ คิด นึก ฝน เชื่อ 
ตั้งใจ เปนตน 
 Amara Prasithrasint (2009: 152) กลาววา วา  เปนกริยาที่เกี่ยวกับ
สื่อสาร (Communicative verbs) และไดมีการเปลี่ยนแปลงทางไวยากรณ
กลายเปนตัวนําสวนเติมเต็มซึ่งจะพาเอาอนุพากยเติมเต็มมาดวย ตัวนําสวนเติม
เต็ม  วา  ปรากฏรวมกับกริยาสื่อสารอื่นๆ เชน พูด ตอบ กลาวหา รอง อาง เลา  
ตัวอยางเชน 
 

 เขา พูด [วา คุณเปนคนดี]      
 เขา คิด [วา คุณเปนคนดี]    
   

 คําวา  วา  ในประโยคขางตนมีการเปลี่ยนแปลงทางไวยากรณทําหนาที่
เปนตัวนําสวนเติมเต็มโดยตามหลังคํากริยาสื่อสารซึ่งเปนคํากริยาหลักคือ  พูด  
คิด  อารกิวเมนตที่ตามหลังกริยาหลักเปนอนุพากยเติมเต็ม (complement 
clause) คือ วา คุณเปนคนดี และ วา คุณเปนคนดี ตามลําดับโดยมี วา เปน
ตัวนําสวนเติมเต็ม 
 Amara Prasithrasint (2009: 147) ยังกลาวอีกวา ตัวนําสวนเติมเต็ม
เปนคําไวยากรณที่บงช้ีอนุพากยเติมเต็มซึ่งเปนอารกิวเมนตของคํากริยาหลัก ทั้งนี้
คํากริยาหลักจะเลือกที่จะปรากฏกับตัวนําสวนเติมเต็มใดๆ (วา ให ที่)  และตาม
ดวยอนุพากยเติมเต็มหรือสวนเติมเต็มประโยค (Complement clause หรือ 
sentential complement) เมื่อพิจารณาตามชนิดของคําแลว อมรา ประสิทธิ- 
รัฐสินธุ (2543 : 36, 38)  จัดให วา  ให   ซึ่งเปนคํากริยา และ ที่  ซึ่งเปนคํานาม
นั้นจัดเปนคําบุพบทดวย กลาวคือ มีรูปเดียวกันกับคําบุพบท โดยทําหนาที่เปน
ตัวนําสวนเติมเต็ม  
 สวนคํา  ให  เปนคําสกรรมกริยาในภาษาไทยมาตรฐาน พิจารณาได
จากการปรากฏของคํา  ให  ในประโยคดังตอไปนี้ 
 

 เขา ให นอยหนา ฉัน (มอบ ยกให) 
 เขา จะให กางเกง ฉัน (มอบ ยกให) 
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 คําวา  ให  ในประโยคขางตน แปลวา มอบ ยกให แจก เปนคํากริยากอ
เหตุ (causative verbs) บางตําราเรียกวา กริยาทวิกรรม (ditransitive verbs)  
ตามหลังประธาน เขา   สวนในประโยคที่สอง ให  เปนคํากริยาที่นําดวยคํากริยา
ชวย  จะ     
 ตอมา  ให  มีการกลายเปนคําไวยากรณ โดยกลายเปนคําบุพบทมี
หนาที่เปนตัวนําสวนเติมเต็ม เชนเดียวกัน   คําวา  ให  ไดพาเอาอนุพากยเติม
เต็มที่ทําหนาที่ในฐานะกรรมของคํากริยาในประโยคหลักมาดวย ตัวอยางเชน 
 

 เขา สั่ง  [ให   ฉันนั่งลง]     
 เขา ขอรอง  [ให   ฉันไปดวย]      
 
 คํา  ให  ในประโยคขางตนเปนตัวนําสวนเติมเต็มที่พาเอาอนุพากยเติม
เต็ม  ฉันนั่งลง  ฉันไปดวย  มาปรากฏดวย  คํา  ให  ปรากฏรวมกับคํากริยา  สั่ง  
ขอรอง  ตามลําดับ  
  Kitima Indrambarya (1994 : 245, 285) กลาวถึง ให ในอนุพากย
เติมเต็มวา  ให เปนสกรรมกริยากอเหตุ ตามหลังคํากริยาบางกลุมที่ตองการ
สกรรมกริยากอเหตุ  ให  เชน คํากริยาแนะนํา คํากริยาสั่งการ คํากริยาเหลานี้เชน 
บอก อนุญาต เชิญ ใช  ชวน  ขอ ขอรอง  แนะนํา  ปรารถนา  สั่ง  วาน  จาง  
ตัวอยางเชน 
 

 พอ อนุญาต  [ให ปุกไปเที่ยว]    
 แดง  ขอรอง เล็ก [ให เล็กลางจาน]     
 

 อนุพากยเติมเต็มที่มีคําวา  ให  นั้นเปนสวนเติมเต็มของคํากริยาหลัก  
อนุญาต  ขอรอง อยางไรก็ตาม Kitima Indrambarya (1994 : 294) ไดจัดคําวา  
ให  เปนคําวิเศษณบอกเปาหมายที่นําหนา อนุพากยเติมเต็ม  คํากริยาหลักที่
ตองการ  ให  เปนตัวนําสวนเติมเต็ม เชน  อวด  บน  แจก  เลา  ปอน  
ตัวอยางเชน 
 

    แม  เลา นิทาน      [ให ปุม ฟง]   
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 นอกจากนี้ Amara Prasithrasint (2009 : 151) ไดเสนอเกณฑการ
พิจารณาประโยคที่มีอนุพากยเติมเต็มวา อนุพากยเติมเต็มนั้นสามารถแทนดวยคํา
วา  อะไร  ไดดังตัวอยางเชน 
 

 เขา   สั่ง   [ให  ฉันนั่งลง] 
 เขา   สั่ง   [อะไร] 
  

 การใชคําถาม  อะไร  แทนในตําแหนงหลังคํากริยาในประโยคหลัก ยอม
แสดงวา ใหฉันนั่งลง เปนอนุพากยเติมเต็มของคํากริยา  สั่ง  สวนคําวา  ให  ไมใช
คํากริยาหลักแตเปนตัวนําสวนเติมเต็มที่พาเอาอนุพากยเติมเต็มมาดวยเพื่อทําให
ประโยคสมบูรณขึ้น 
 สําหรับคําวา ที ่ Amara Prasithrasint (2009: 151) กลาววา  ที่  เปน
คํานามและไดมีการกลายเปนคําไวยากรณโดยกลายเปนบุพบททําหนาที่เปน
ตัวนําสวนเติมเต็มเชนเดียวกัน  
 

 ฉัน  เคยมา  ทีแ่หงนี้  แลว 
 ฉัน  เสียใจ   [ที ่  คุณไมมา] 
 

 คําวา  ที ่ ในประโยคแรกเปนคํานาม หมายถึง สถานที่ แหลง  สวนคํา
วา  ที ่ ในประโยคที่สองเปนตัวนําสวนเติมเต็มที่นําหนาอนุพากยเติมเต็ม  คุณไม
มา  ซึ่งสามารถทดสอบวาเปนอนุพากยเติมเต็มได โดยการแทนดวยคําวา อะไร 
เชนเดียวกันกับ  ให   วา   ตัวอยางเชน 
 

 ฉัน เสียใจ [ที ่คุณไมมา] 
 ฉัน เสียใจ [อะไร] 
  

จากตัวอยางสามารถแทนที่  ทีคุ่ณไมมา  ดวยคําวา อะไร ดังนั้น คุณไม
มา เปนอนุพากยเติมเต็มของคํากริยาหลักคือ  เสียใจ   โดยมี   ที่  เปนตัวนําสวน
เติมเต็มของอนุพากย 
 งานวิจัยของ Kitima Indrambarya (1994 : 330) กลาววา ตัวนําสวน
เติมเต็ม  ที ่ เปนคําบุพบทที่พาอนุพากยซอนมาเติมเต็มคํากริยาหลักในอนุพากย
หลัก คํากริยาหลักที่ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม ที่  มักเปนคํากริยาที่เกี่ยวกับ
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ปฏิกิริยาทางอารมณ (an emotional reaction) ตัวอยางคํากริยาที่ตองการ
ตัวนําสวนเติมเต็ม  ที ่ เชน  เบื่อ  ชอบ  ดีใจ  โกรธ  นอยใจ  เสียใจ  ยินดี  โชคดี  
เคราะหดี  ตัวอยาง 
  

 ฉัน   โชคด ี  [ที ่   เธอไปทัน] 
 แม   ชอบ   [ที ่  ตุมตื่นเชา] 
 

 นอกจากนี้ในบทความของ Amara Prasithrasint (2009)  ไดระบุวา 
คํากริยาหลักที่ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม   ให  วา  ที่  มักเปนคํากริยาที่มี
ลักษณะดังนี้ 
 
 คํากริยาที่ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม  ให แไดแก  
   คํากริยากอเหตุ (causation)  เชน  สราง สงผล ดลบันดาล  
    คํากริยากดดัน (pressure)   เชน  เคี่ยวเข็ญ ขอรอง บังคับ 
 คํากริยาที่ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม  วา ไดแก  
   คํากริยาแสดงการกระทํา (action)  เชน แขงขัน เสแสรง กลายเปน   
   คํากริยาบอกความรูสึก (feeling)  เชน มั่นใจ  แปลกใจ เกรง 
    คํากริยาบอกการไดยิน (hearing)  เชน  ไดยิน ฟง    
    คํากริยาบอกการรับรู-ปริชาน (cognition) เชน แปล ไดความ 
หมายความ 
    คํากริยาเกี่ยวกับการพูด (saying) เชน รายงาน อธิบาย อวยพร  
    คํากริยาเกี่ยวกับการเห็น (seeing)  เชน จับตา พบ ปรากฏ   
    คํากริยาบอกการคิด (thinking) เชน สงสัย  จําได  ยอมรับ 
 คํากริยาที่ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม ที ่ ไดแก  
    คํากริยาบอกลักษณะ (character) เชน ใจราย ใจแคบ ดึงดัน   
    คํากริยาบอกความรูสึก (feeling) เชน  เจ็บใจ  ผิดหวัง เสียดาย 
    คํากริยาบอกความตั้งใจ (intention) เชน ตั้งใจ  ยืนยัน  หวัง  
    คํากริยาบอกความเปนไปได (possibility)’เชน,เปนไปได  
สมควร สามารถ 
    
 การศึกษาเรื่องตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  ให  ที่ จากงานของนักภาษา 
ศาสตรที่กลาวมานี้แสดงถึงการเปลี่ยนแปลงทางไวยากรณของคํากริยา วา  ให   
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และคํานาม  ที ่ ในภาษาไทยถิ่นกลาง  ผูเขียนจึงเกิดขอสงสัยวา ปรากฏการณนี้
ไดปรากฏในภาษาไทยถิ่นอีสานดวยหรือไม และปรากฏอยางไร  คําวา  ที่ เปน
ตัวนําสวนเติมเต็มในภาษาไทยถิ่นอีสานหรือไม ปรากฏอยางไร  มีคํากริยาชนิด
ใดบางที่ปรากฏรวมกับตัวนําสวนเติมเต็มแตละตัว คํากริยาชนิดใดบางที่ปรากฏ
กับตัวนําสวนเติมเต็มมากกวา 1 คํา  ถามีตัวนําสวนเติมเต็มที่ปรากฏกับคํา
กริยาหลักไดหลายคํา คํานั้นจะแสดงความหมายตางกันหรือไม อยางไร  
 วิธีการศึกษาภาษาไทยถิ่นอีสานในบทความนี้สิ่งที่สําคัญคือ วิธีการหา
ขอมูลจํานวนหนึ่งท่ีเปนประโยคซับซอนเพื่อนํามาใชเปนประโยคนําความคิดผาน
การสนทนากับผูบอกภาษา  ขอมูลที่เปนประโยคซับซอนที่เขียนเปนภาษาไทยถิ่น
อีสานในปจจุบันคอนขางหายาก ทั้งนี้เพราะหนังสือพิมพทองถิ่นลวนแลวแตพิมพ
ขอความเปนภาษาไทยถิ่นกลางทั้งสิ้น ดังนั้นผูเขียนจึงกําหนดวิธีการศึกษาโดย
การรวบรวมขอมูลจากเอกสารและขอมูลจากผูบอกภาษา การรวบรวมขอมูลจาก
เอกสารไดมาจาก 2 แหลงคือ เอกสารที่เขียนเปนภาษาไทยถิ่นกลาง (ภาษาไทย
มาตรฐาน) และเอกสารที่เปนภาษาไทยถิ่นอีสานแตพิมพดวยอักษรไทย จากนั้น
จึงจัดระเบียบของขอมูล กอนที่จะนําไปสนทนากับผูบอกภาษาเพื่อคนหาการ
ปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็มในภาษาไทยถิ่นอีสานที่ใชในชีวิตประจําวัน 
 วิธีการรวบรวมประโยคซับซอนจากเอกสารที่เขียนเปนภาษาไทยถิ่น
กลาง ผูเขียนไดรวบรวมประโยคซับซอนที่ปรากฏตัวบงชี้คําวา  วา   ให   ที ่  
จากภาษาไทยถิ่นกลางซึ่งมีผูศึกษาไวบางแลวเชน บทความของ Amara 
Prasithrasint (2009)  งานวิจัยของ Kitima Indrambarya (1994) และคัดเลือก
บางประโยคจากคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติ (Thai National Corpus) สวนการ
รวบรวมประโยคซับซอนจากเอกสารภาษาไทยถิ่นอีสานนั้นผูเขียนไดรวบรวมจาก
หนังสือคําสอนของปราชญชาวบานซึ่งเปนภาษาไทยถิ่นอีสาน แตพิมพดวย
อักษรไทยไดแก งานของบุญนาค พินิจพล (ม.ป.ป.)  เปนงานประเภทกลอนผญา
สอน (ลํายาว)   
 หลักเกณฑในการคัดเลือกประโยคซับซอนมี 2 ประการคือ ประการแรก 
คัดเลือกประโยคที่ปรากฏตัวบงชี้  วา  ให  ที่  ประการที่สอง คัดเลือกประโยคที่
สันนิษฐานวาจะเปนประโยคซับซอนแตไมปรากฏตัวบงชี้  วา  ให  ที่  ทั้งนี้
ผูเขียนไดใชเกณฑการปรากฏของคํากริยาหลักดวย กลาวคือ ประโยคที่มีคํากริยา
หลักที่มีความหมายเกี่ยวกับการสื่อสาร การบังคับ การสั่งการ การแนะนํา การ
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ขอรอง การเชิญชวน การแปลความ การคิด การรับรูเขาใจ กริยากอเหตุ เปนตน 
เนื่องจากคํากริยาเหลานี้ตองการหรือยินยอมใหตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  ให  ที ่ 
ปรากฏรวมได ดังที่ Amara Prasithrasint (2009) ไดกลาวไวขางตน  ประโยคที่
ไดคัดเลือกมีจํานวน 100 ประโยค การศึกษาครั้งนี้ผูเขียนไมศึกษาสวนเติมเต็มที่มี
การประสมคํา เชน  ที่จะ  ที่วา  แปลวา  หมายความวา   
 อยางไรก็ตามประโยคที่คัดเลือกไวไมอาจยืนยันไดวาผูบอกภาษาไทยถิ่น
อีสานไดใชสนทนาในชีวิตประจําวันหรือไม ดังนั้นผูเขียนจึงไดเก็บขอมูลจากผูบอก
ภาษาอีกชั้นหนึ่ง ผูเขียนกําหนดใหพื้นที่ที่เปนกรณีศึกษาไดแก อําเภอพิบูลมังสา
หาร และอําเภอนาเยีย จังหวัดอุบลราชธานี ใหเปนตัวแทนภาษาไทยถิ่นอีสาน ผู
บอกภาษามีจํานวน 2 คน อายุ 50-65 ป โดยเริ่มจากการสนทนาเรื่องที่เกี่ยวกับ
ประโยคที่คัดเลือกไวพรอมกับสังเกตประโยคที่ผูบอกภาษาพูดโตตอบ 
   
ผลการศึกษา 
 
 ผลการศึกษาที่จะนําเสนอตอไปนี้ เปนประโยคที่ผูบอกภาษาไทยถิ่น
อีสานใชในชีวิตประจําวัน  ทั้งนี้จะเปรียบเทียบกับภาษาไทยถิ่นกลางโดยจะ
นําเสนอตามลําดับดังนี ้

1. การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  ในภาษาไทยถิ่นอีสาน  
2. การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม  ให  ในภาษาไทยถิ่นอีสาน  
3. การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม  ที ่  ในภาษาไทยถิ่นอีสาน  

 
1. การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  ในภาษาไทยถิ่นอีสาน  

1.1 การปรากฏของคํา วา  ในฐานะคํากริยาในภาษาไทยถิ่นอีสาน 
 คํา  วา   ในภาษาไทยถิ่นอีสานเปนทั้งคํากริยาและตัวนําสวนเติมเต็ม 

เมื่อเปนคํากริยาจะมีความหมายวา พูดวา  บอกวา  กลาววา   ดังตัวอยางตอไปนี ้
 

 (1) เพิ่น สิ วา หยังได : เขา จะ วา อะไรได (พูด ตําหน)ิ 
  (2) เพิ่น บอ วา หยังเลย : เขา ไม วา อะไรเลย (พูด ตําหน)ิ 
  (3) เพิ่น วา อยาประมาท : ทาน กลาววา อยาประมาท (กลาววา) 
  (4) เพิ่น วา อยาผิดศีลหา : ทาน กลาววา อยาผิดศีลหา (กลาววา)                             
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 (5) คันเห็นกับหนาจั่ง สิวา แมน : หากเห็นดวยตาจึง จะบอกวา ใช
(บอกวา) 

(6) ขอย วา แลว มันตองเปนจั่งสิล:.ฉัน วา แลว มันตองเปนแบบนี้  (บอก) 
(7) เจา อยาวา บาปบเห็นโต : เธอ อยาพูดวา บาปไมเห็นตัว (พูด)                                                                                                               
(8) เพิ่น วา เหลายาซําผีฮาย : ทาน กลาววา เหลายาเหมือนผีราย
 (กลาววา) 

 (9) เพิ่น  วา  ขอย : เขา  ตําหนิ ฉัน (ตําหนิ  ดา) 
        

 ประโยคที่ยกมาขางตนคําวา  วา  เปนคํากริยาหมายถึง บอก พูด  
ตําหนิ กลาววา บอกวา สวนเติมเต็มที่ตามหลังคํา  วา  อาจเปนนามวลีเชน
ประโยค (1, 2) อาจเปนกริยาวลีเชนประโยค (3, 4, 5) หรือประโยคเชนประโยค 
(6, 7, 8) ซึ่งทั้งนามวลี กริยาวลี และประโยคนั้นทําหนาที่เปนสวนเติมเต็มของ
กริยา  วา  สวนในประโยคที่ (9) วา  เปนสกรรมกริยาแปลวา ตําหนิ  ดา โดยมี
นามวลี  ขอย  ทําหนาที่เปนกรรมของประโยคซึ่งสามารถแทนดวยคําวา “ใคร”  
               

 1.2 การปรากฏของคํา วา ในฐานะตัวนําสวนเติมเต็มในภาษาไทย
ถิ่นอีสาน 

 จากขอมูลประโยคความซอนในภาษาไทยถิ่นอีสาน คํากริยา วา  มีการ
เปลี่ยนแปลงทางไวยากรณกลายเปนตัวนําสวนเติมเต็ม  
 

 (10) เพิ่น เวา [วา เจาจบเจือ] : เขา พูด [วา คุณเปนคนดี]   
 (11) เพิ่น คึด [วา เจาจบเจือ] : เขา คิด [วา คุณเปนคนดี]   

(12)  คันบเซื่อ กะอยาหาเวา [วา มันบแมน].:.หากไมเชื่อ ก็อยา
กลาวหา [วา มันไมใช] 

(13)  เจา อยาอวด [วา เจาเกง] : เธอ อยาอวด [วา ตัวเองเกง]  
         เจา อยาเบง [วา เจาใหญ]  เธอ อยาเบง [วา ตัวเองใหญ]  
 (14)  เจาอยาขี้คุย [วา เจายังหนุม] : เธอ อยาโม [วา ตัวเองยังแข็งแรง] 
 (15)  เพิ่น หลง [วา เพิ่นมีเงินทองหลาย] : เขา นึก [วา เขามีเงินทอง             
            มากมาย]  
 ประโยคที่ยกมาขางตนคําวา  วา  ไมใชกริยาหลักแตเปนตัวนําสวนเติม

เต็มที่พาเอาอนุพากยซอนมาดวย อนุพากยซอนสามารถแทนดวย อะไร  เราเรียก
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อนุพากยซอนตามตําราไวยากรณไทยดั้งเดิมวา นามานุประโยค หรืออนุประโยคที่
ทําหนาที่หนวยเสริมความของกริยาหลัก  

 คํากริยาหลักในภาษาไทยถิ่นอีสานที่ตองการการปรากฏของตัวนําสวน
เติมเต็ม  วา  มีลักษณะเชนเดียวกับภาษาไทยมาตรฐานไดแก คํากริยาสื่อสาร 
เชน  บอก  แจง  เวา(พูด)  เอิ้น(เรียก)  ยอง(ยกยอ)  ซีม(กระซิบ)  ขี้ตั๋วะ(โกหก)  
ทวย(ทาย) คํากริยาแสดงอารมณความรูสึก เชน ยาน(กลัว)  งึด(แปลกใจ)  มั่นใจ  
คํากริยาเกี่ยวกับการคิดและรับรู(ปริชาน) เชน  คึด(คิด)  ฮู(รู)  หมาย(หวัง)  จื่อ
(จํา)  ยาน(กลัว) แมน(เกรงวา)  พิติ(๋สมมติเอา)  ฝน  คํากริยาที่เกี่ยวกับการไดยิน 
เชน ไดยิน  ตัวอยางประโยค 

 

 (16) เพิ่น เวา  [วา คันใสฝุนขาวสิงามสิตง].:.ทาน พูด [วา หากใสปุย
ขาวจะสวย] (เม็ดเต็มรวง) 

 (17)  เจา อยาหาเวา [วา เพิ่นบมีหมู] : เธอ อยากลาวหา [วา เขาไมมี
เพื่อน] 

 (18)  เจา อยาพิติ๋  [วา โตเปนหนุม] : เธอ อยาสมมติเอา [วา ตัวเองยัง 
            แข็งแรง] 
 (19) ขอย คึด [วา เจาเซาขายสา] : ฉัน คิด  [วา เธอควรหยุดขายเสีย] 
 (20) ขอย ไดยิน [วา เพิ่นถืกหวย] : ฉัน ไดยิน [วา เขาถูกล็อตเตอรรี่] 
 

 จากตัวอยางที่ (16, 17) ตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  ปรากฏหลังอกรรม
กริยาหลักซึ่งเปนคํากริยาสื่อสาร เวา (พูด)  หาเวา (กลาวหา) ตัวอยางที่ (18, 19) 
ปรากฏกับคํากริยาเกี่ยวกับการคิดและรับรู  คึด (คิด) พิติ๋ (สมมติเอา) ตัวอยางที่ 
(20) ปรากกฎกับคํากริยาที่เกี่ยวกับการไดยิน  ไดยิน  คํากริยาจากตัวอยางเหลานี้
เปนอกรรมกริยาที่ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม วา   

 ตัวนําสวนเติมเต็ม วา อาจปรากฏหลังสกรรมกริยา สกรรมกริยานั้น
อาจตองการการปรากฏหรือยินยอมใหตัวนําสวนเติมเต็มที่พาอนุพากยซอนมา
ปรากฏก็ได   
 

 (21) ก. *เพิ่น บอก อายม ี: *เพิ่น บอก พี่ม ี
   ข. เพิ่น บอก อายมี [วา อยาเฮ็ดนา] : เพิ่น บอก พี่มี [วา อยาทํานา] 
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 (22) ก. *พอเฒา สอน อายมี  : *พอ  สอน อายมี 
ข. พอเฒา สอน อายมี [วา เปนเสือใหไวลาย] : พอ สอน พี่มี [วา   
 เปนเสือตองไวลาย] 

 (23) ก.  เจา อยาขี้ตั๋ว ขอย : เธอ อยาโกหก ฉัน  
   ข.  เจา อยาขี้ตั๋ว ขอย  [วา เจาบอไดเวา] : เธอ อยาโกหก ฉัน  
    [วา เธอไมไดพูด] 
 (24) ก. เพิ่น ติ๋ อายแดง : เขา ตําหนิ พี่แดง 
    ข. เพิ่น ติ๋ อายแดง [วา บอเฮ็ดเวียกหยังเลย : เขา ตําหนิ พี่แดง 

[วา ไมทํางานอะไรเลย]  
 จากตัวอยางที่ (21 ข, 22 ข) คํากริยาหลัก บอก สอน เปนสกรรมกริยา

ที่ตองการการปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม วา  ที่พาเอาอนุพากยซอนมาดวย 
สวน (21 ก, 22 ก) เปนประโยคไมสมบูรณเพราะไมปรากฏตัวนําสวนเติมเต็ม วา 
และอนุพากยซอน นั่นแสดงวาคํากริยาหลัก บอก สอน ตองการการปรากฏของ
ตัวนําสวนเติมเต็มและอนุพากยซอน กลาวโดยสรุปคือ คํากริยาบางกลุมตองการ
การปรากฏหรือบังคับการปรากฏของอนุพากยซอนที่มีตัวนําสวนเติมเต็มเปน
ตัวเชื่อม 

 สวนตัวอยาง (23ก, 24ก)  ขี้ตั๋ว (โกหก) ติ๋ (ติ ตําหนิ) เปนสกรรมกริยา 
ไมตองมีตัวนําสวนเติมเต็ม วา ก็ได  สําหรับตัวอยางที่ (23 ข. 24 ข.) มีตัวนําสวน
เติมเต็ม  วา  พาเอาอนุพากยซอนมาเติมเต็ม คํากริยาหลัก  ขี้ตั๋ว  ติ๋ จึงอาจกลาว
ไดวา คํากริยาบางกลุมไมบังคับการปรากฏของอนุพากยซอนแตยินยอมใหปรากฏ
ไดเพื่อทําใหประโยคสมบูรณขึ้น (อนุพากยซอนจะปรากฏหรือไมก็ไดสําหรับคํา
กริยาหลักบางกลุม) 

 
 การปรากฏในลักษณะอื่นๆ 

 ผูเขียนพบวาบางครั้งประโยคในภาษาถิ่นอีสานบางประโยคไมปรากฏ
ตัวนําสวนเติมเต็ม วา (Zero Complementizer) เจาของภาษาก็สามารถสื่อสาร
กันได ตัวอยางประโยค (25-27) ก   

 

 (25) ก. เพิ่น ทวย  หยังกะแมนเบิ๋ด : เขา ทาย [วา อะไรก็ถูกตองหมด]  
   ข.  *เพิ่น ทวย : *เขา ทาย  
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 (26) ก. เพิ่น หวัง  สิเปนดองนําเจา : เขา หวัง [วา จะแตงงานกับเธอ]  
   ข. *เพิ่น หวัง : *เขา หวัง   
 (27)  ก.  เพิ่น หวัง  สิฝากผีฝากไขนําเจา : เขา หวัง [วา จะฝากผีฝาก

ไขกับเธอ]  
   ข.  *เพิ่น หวัง : *เขา หวัง   

 ประโยคที่ (25 ก, 26 ก, 27 ก) คํากริยาหลัก  ทวย(ทํานาย)  หวัง  
ตองการอนุพากยซอนมาเติมเต็มโดยไมปรากฏตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  ก็ได สวน
ประโยค (25 ข, 26 ข, 27 ข) ซึ่งมีเครื่องหมาย * เปนประโยคไมชัดเจน เนื่องจาก
คํากริยา ทวย หวัง เปนกริยาที่ตองการอนุพากยซอน นั่นแสดงใหเห็นวาคํากริยา
หลัก ทวย  หวัง ปรากฏเดี่ยวๆ โดยไมมีอนุพากยมาเติมเต็มไมได เพราะจะทําให
การสื่อสารไมสมบูรณ  ดังนั้นอาจสรุปไดวาประโยคซอนที่มีการปรากฏของตัวนํา
สวนเติมเต็ม  วา  ในภาษาไทยถิ่นอีสานกําลังอยูในชวงเกิดการเปลี่ยนแปลงแตยัง
ไมสมบูรณโดยสิ้นเชิง 

 
2. การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม  ให  ในภาษาไทยถิ่นอีสาน  

 
2.1 การปรากฏของคํา ให  ในฐานะคํากริยาในภาษาไทยถิ่นอีสาน 

 ในภาษาไทยถิ่นอีสานคํา  ให  เปนทั้งคํากริยาและตัวนําสวนเติมเต็ม 
เมื่อเปนคํากริยา จะมีความหมายวา “มอบ ยกให” ดังตัวอยางตอไปนี ้

 

(28)  เพิ่น ให บักมี่ ขอย : เขา ให นอยหนา ฉัน    
 (29) เพิ่น  สใิห  โสง  ขอย : เขา จะให กางเกง ฉัน    

 (30)  หมู ให ถงฝาย ขอย : เพื่อน ให ถุงผาฝาย  ฉัน 
 

 ประโยค (28-30) เปนประโยคเดียวมีคํากริยา  ให  เปนคํากริยาทวิ
กรรมคือ เปนคํากริยาที่ตองการกรรมสองตัวคือ บักมี่-ขอย  โสง-ขอย  ถงฝาย-
ขอย ตามลําดับ  
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 2.2 การปรากฏของคํา  ให  ในฐานะตัวนําสวนเติมเต็มในภาษาไทย
ถิ่นอีสาน 

 ประโยคความซอนในภาษาไทยถิ่นอีสาน คํากริยา ให  มีการเปลี่ยน- 
แปลงทางไวยากรณกลายเปนตัวนําสวนเติมเต็มเชนเดียวกับในภาษาไทย
มาตรฐาน มีหนาที่เปนตัวนําสวนเติมเต็มที่พาเอาอนุพากยซอน มาชวยขยายอนุ
พากยหลัก ตัวอยาง 
 

 (31) เพิ่น  บอก  [ให   ขอยนั่งลง]  : เขา สั่ง  [ให   ฉันนั่งลง]    
 (32) เพิ่น บอก [ให  ขอยถือศาสนาพุทธ] : ทาน บอก [ให  ฉันนับถือ 
   ศาสนาพุทธ]  
 (33)  เพิ่น  ขอฮอง  [ให   ขอยไปนํา] : เขา ขอรอง  [ให   ฉันไปดวย]    
 (34)  หมอมอ ขี้ตั๋วะ [ให เฮาแตงคาย] : หมอดู โกหก [ให เราบูชาครู]  
 

  ประโยค (31-34) คํากริยา  บอก  ขอฮอง  ขี้ตั๋วะ  ตองการการปรากฏ
ของตัวนําสวนเติมเต็ม  ให   ซึ่งพาเอาอนุพากยซอน  ขอยนั่งลง  ขอยถือศาสนา
พุทธ  ขอยไปนํา  เฮาแตงคาย  ทําหนาที่เปนสวนเติมเต็มของคํากริยาหลักคือ 
บอก  ขอฮอง  ขี้ตั๋วะ ตามลําดับ โดยมีตัวนําสวนเติมเต็ม  ให  เปนตัวเชื่อม 

 การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม  ให  ในภาษาไทยถิ่นอีสาน จะ
ปรากฏรวมกับคํากริยาแนะนํา-ชี้แนะ คํากริยากอเหตุ คํากริยาบังคับกดดัน 
คํากริยาการกระทํา ตัวอยางเชน หมาย(มุงหวัง)  ฮองขอ(รองขอ) ตั๋ว(โกหก) ปะ
(ทิ้ง ละทิ้ง)   ปน(แบง)  บอก  สอน เปนตน 

 

 (35)  เพิ่น หมาย [ให เจาไปนํา] : เขา มุงหวัง [ให เธอไปดวย]  
 (36)  ผูใหญ ฮองขอ [ให เจาไปนํา] : ตา ขอรอง [ให เธอไปดวย]  
  (37)  เพิ่น บอก [ให เจานั่งลง] : เขา บอก [ให เธอนั่งลง]  
 (38)  เพิ่น สอน [ให เจาเปนคนดี] : ทาน สอน [ให เธอเปนคนดี]   
 (39)  อยาฟาวเซื่อ เพิ่น ตั๋วะ [ให เฮาหลง] : อยารีบเชื่อ เขา โกหก [ให  
   เราหลงเชื่อ 
 
 ประโยคซอน (35-39) ประธานของอนุพากยยอย  เจา เฮา  เปนคํานาม

ตัวเดียวกันกับกรรมของกริยาหลัก ในการสื่อสารจึงไมจําเปนตองปรากฏรูปกรรม
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ของกริยาหลักก็ไดแตไปปรากฏเปนประธานของอนุพากยยอยโดยมีตัวนําสวนเติม
เต็ม  ให  เปนตัวเชื่อม อีกประการหนึ่งกริยาหลัก  หมาย  ฮองขอ บอก สอน  ตั๋ว  
ตองการการปรากฏของอนุพากยยอยที่นําดวย  ให   หรือกลาวอักนัยหนึ่งคือ 
กริยาหลักบังคับการปรากฏของอนุพากยยอย  

  ในทางกลับกันบางประโยคคํานามตัวเดียวกันอาจปรากฏเปนกรรมของ
กริยาหลักแตไมปรากฏเปนประธานของอนุพากยยอยดังตัวอยาง   

 

 (40) เพิ่น ปะ นางมี [ให อยูแตผูเดียว] : เขา ทิ้ง นางมี  [ให อยูคนเดียว]  
 (41)  จง บอก หมูเฮา [ให เซาพนยา]  : จง บอก พวกเรา [ให หยุดฉีด 
   ยาฆาแมลง]  
  
 ประโยคซอน (40-41) กรรมของประโยคหลัก (นางมี  หมูเฮา) ไม

ปรากฏรูปประธานของอนุพากยยอยโดยมีตัวนําสวนเติมเต็ม  ให  เปนตัวเชื่อม 
ทั้งสองประโยคตางกันที่ประโยค (40) กริยาหลักยินยอมใหอนุพากยยอยที่นําดวย 
ให  ปรากฏได  แตประโยคที่ (41) กริยาหลักตองการการปรากฏของอนุพากย
ยอยที่นําดวย  ให   ดังนั้นจึงขาดอนุพากยยอยไมได  *จง บอก หมูเฮา  เพราะ
อาจทําใหการสื่อสารไมสมบูรณ 

 

 (42) เพิ่น ปน  น้ํา [ให เฮาเฮ็ดนาได]  : เขา แบง น้ํา [ให เราทํานาได] 
 

 ประโยคซอนที่ (42) กรรมของกริยาหลัก (น้ํา) เปนคนละตัวกันกับ
ประธานของอนุพากยยอย (เฮา)  มีตัวนําสวนเติมเต็ม  ให  เปนตัวเชื่อม  
กริยาหลัก (ปน) ตองการการปรากฏของอนุพากยยอยที่นําดวย  ให เปนตัวเชื่อม 

 สังเกตไดวา คํากริยาหลักในอนุพากยหลักที่ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม  
ให  ที่กลาวมานั้นมีคํากริยากอเหตุ เชน  ปน  บันดาล  คํากริยาบังคับกดดัน เชน 
บอก  สอน  ฮองขอ(รองขอ) หมาย(หวัง มุงหวัง)   คํากริยาการกระทําเชน  ตั๋วะ 
(โกหก) ปะ (ทิ้ง ละทิ้ง) 

 
 การปรากฏในลักษณะอื่นๆ 
 ผูเขียนพบวาบางครั้งประโยคในภาษาถิ่นอีสานอาจไมปรากฏตัวนําสวน

เติมเต็ม ให (Zero Complementizer)  เจาของภาษาก็สามารถสื่อสารกันได 
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ประโยคจึงอาจเปนประโยคเดี่ยวสองประโยค หรือเปนประโยคซอนแตไมปรากฏ
ตัวนําสวนเติมเต็ม   ตัวอยาง 

 

  (43)  อยาหัวซา [ ปลอยวางแด] : อยาใสใจ [ให ปลอยวางเสีย]  
 (44)  บักจังไฮ  มัน พา หมู [ เฮ็ดซั่ว] : คนจัญไร มัน ชวน เพื่อน [ให  
   ไปทําชั่ว]  
 

 ประโยคที่ (43) เปนประโยคที่มีโครงสรางกริยาวลี 2 หนวยใชการหยุด
ชั่วขณะ (pause) ในการแบงหนวยโครงสราง สวนประโยคที่ (44) กริยาหลัก  พา  
เปนสกรรมกริยาที่ตองการการปรากฏของสวนเติมเต็ม เฮ็ดซั่ว  โดยไมตองมีตัวนํา
สวนเติมเต็ม  ให  ก็ได อาจกลาวไดวา ทั้งสองประโยคมีการละตัวนําสวนเติมเต็ม 
ให ในกรณีที่ประโยคไมปรากฏอนุพากยยอยดังเชน  *บักจังไฮ  มันพาหมู (*คน
จัญไร มันชวนเพื่อน) ประโยคนี้จะไมสามารถสื่อสารได  แสดงใหเห็นวาคํากริยา
หลัก  พา(ชวน)  ตองการสวนเติมเต็ม มิฉะนั้นการสื่อสารจะไมสมบูรณ  หรือ
ตัวอยางในประโยคตอไปนี้ก็สามารถละตัวนําสวนเติมเต็ม ให  ไดเชนกันพรอมกับ
มีการหยุดชั่วขณะดวยดังนี้  
 

 จง บอก หมูเฮา p [ เซาพนยา] : จง บอก พวกเรา [ให หยุดฉีดยาฆาแมลง]  
 

 นอกจากนี้ขณะที่บางประโยคในภาษาไทยมาตรฐานใช  ให  เปนตัวนํา
สวนเติมเต็มตามหลัง คํากริยาหลักบางคํา แตในภาษาไทยถิ่นอีสานใช  ให  เปน
คํากริยาหลักแทนก็สามารถสื่อสารใหเขาใจไดเชน 

 

     (45)  ประชาชน เรียกรอง [ให ยกเลิก พ.ร.ก. ฉุกเฉิน] :  
   ปะซาซน ให เซา พ.ร.ก. สุกเสิน 
   [ประชาชน ให หยุด พ.ร.ก. ฉุกเฉิน] 
 (46)  ประชาชน เรียกรอง [ให นายกลาออก] :  
   ปะซาซน ให นายก เซาเปน 
   [ประชาชน ให นายก หยุดเปน] 
 (47)  เขา บอก [ให เธอหยุดพูด] : 
   เพิ่น ให เจาเซาเวา [เขา ให เธอหยุดพูด] 
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 ประโยคที่  (45-46) ในภาษาไทยถิ่นอีสานไม ใชคํ ากริยาหลัก  
เรียกรอง อาจเนื่องมาจากคําดังกลาวไมใชคําในภาษาถิ่นที่เจาของภาษาคุนเคยจึง
มีการละคําทีไมเคยใช และเลือกใชคํากริยา  ให  ซึ่งสามารถแทนที่และสื่อสาร
เขาใจได  สวนประโยคที่ (47) คํากริยา  บอกให  สามารถใช  ให  ไดเพราะมี
ความหมายครอบคลุมถึงการสั่งการ 
  
3. การปรากฏของคํา ที่ (บอน หมอง) ในภาษาไทยถิ่นอีสาน  

 
 3.1 การปรากฏของคํา ที่ (หมอง บอน) ในฐานะคํานามใน

ภาษาไทยถิ่นอีสาน 
 ในภาษาไทยถิ่นอีสานคํานาม หมอง บางถิ่นใช บอน เปนคํานามซึ่งตรง

กับในภาษาไทยมาตรฐานคือ ที่  แปลวา  แหลง สถานที่   ตัวอยางประโยคเดี่ยว
ที่ปรากฏคํานาม หมอง ในภาษาไทยถิ่นอีสาน  

 

  (48) เจา สิไป หมองใด : เธอ จะไป ทีไ่หน  
  (49)  ขอย เคยมา หมองนี่ แลว : ฉัน เคยมา ทีน่ี่ แลว  
  (50) ปูฟูกใหแลว เจา นอน หมองนี่ละ : ปูที่นอนใหแลว เธอ นอน 

ทีน่ี่ละ 
  (51) พอเฒา สิซื้อ นา หมองนี ้: พอภรรยา จะซื้อ นา แหงนี ้  
  (52) ขอย ไปหา หลาย หมอง : ฉัน ไปหา หลาย ที ่
 

 ประโยคที่ (48,49,50) คํานาม บอน  ในภาษาไทยถิ่นอีสานปรากฏเปน
คํานามบอกสถานที่เปนสวนเติมเต็มของคํากริยา  ไป  มา  สวนในประโยค (51, 
52) คํา หมอง เปนลักษณนามชนิดยอยของคํานาม 

 สําหรับประโยคที่มีอนุพากยซอนคํานาม หมอง ในภาษาไทยถิ่นอีสานไม
จําเปนตองมีตัวนําสวนเติมเต็ม  ที ่ อยางในภาษาไทยมาตรฐาน ตัวอยาง 

   

  (52)  หมอง เคยลกกลา ขอยบเคยลืม : ที ่[ที]่ เคยถอนกลา ฉันไม 
    เคยลืม  
  (53) หมอง เจานอนนั่นเด มีมดหลาย : ที่ [ที่] เธอนอนนั่นนะ มีมด

มาก 
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  (54) ไปเก็บขี้ไก หมอง ไกมันนอน : ไปเก็บขี้ไก ที ่ [ที]่  ไกมันนอน   
  (55) ไปเก็บไข หมอง มันเคยไข : ไปเก็บไข ที ่ [ที]่  มันเคยออกไข 
 

 ประโยคที่ (52, 53) อนุพากยซอน ไดแก หมองเคยลกกลา หมองเจา
นอน ปรากฏหนาอนุพากยหลัก โดยอนุพากยซอนในภาษาไทยถิ่นอีสานไมตองมี
ตัวนําสวนเติมเต็ม ที ่สวนประโยค (54, 55) อนุพากยซอนไดแก หมองไกมันนอน  
หมองมันเคยไข ปรากฏหลังอนุพากยหลัก โดยอนุพากยซอนในภาษาไทยถิ่น
อีสานไมตองมีตัวนําสวนเติมเต็ม ที ่
 

  3.2 การปรากฏของตัวนําสวนเตมิเต็ม  ที ่ ในภาษาไทยมาตรฐาน
เปรียบเทียบกับภาษาไทยถิ่นอีสาน  

 ประโยคที่จะแสดงตอไปนี้จะนําดวยประโยคในภาษาไทยมาตรฐาน แลว
จึงตามดวยประโยคที่ใชสื่อสารในภาษาไทยถิ่นอีสาน เพื่อแสดงเห็นการปรากฏ
ของประโยคที่มีตัวนําสวนเติมเต็ม ที่ ในภาษาไทยมาตรฐาน เปรียบเทียบกับการ
ปรากฏของประโยคที่ไมมีตัวนําสวนเติมเต็ม  ที ่ ในภาษาไทยถิ่นอีสาน  

 
(56)  ที่ [ที ่เธอไปนั่น] คือบานพอของฉัน : บอน pเจาไปนั่น  คือเฮือน 

   พอขอย 
 (57)  ใคร [ที ่กินเหลา] ควรหยุดกินเสีย : ใผ p กินเหลา  ก็เซาสา 

(58)  หญิงใด [ที่ มีคูครองแลว] อยาไปลวงเกินเขา : หญิงใด p มี    
เจาของแลว  อยาไปลวงเพิ่น 

(59)  ปา [ที ่ไมมีตนไม] ก็ไมเรียกวาปานั่นละ  : ดง p บมีกกไมกะบอ
เอิ้นดงนั่นตั๋วะ 

 
 ประโยคที่ (56-59) มีอนุพากยซอนที่เรียกวา คุณานุประโยคคือ ที่ เธอ

ไป  ที่ ไมมีตนไม  ที่ กินเหลา  ที่ มีคูครองแลว  ทําหนาที่ขยายคํานาม  ที่  ปา  
ใคร หญิง ที่ปรากฏหนา เมื่อเปรียบเทียบกับประโยคในภาษาไทยถิ่นอีสานไม
ปรากฏตัวนําสวนเติมเต็ม  ที ่ แตมีการหยุดชั่วขณะ (pause) หนาอนุพากยซอน 
 

 (60) พอ ใหเธอไปเอา สบง [ที ่อยูที่วัด] : พอ ใหเจาไปเอา สบง อยู  วัด 
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 ประโยคที่ (60) มีอนุพากยซอนที่เรียกวา คุณานุประโยคคือ ที่ อยูที่วัด 

ทําหนาที่ขยายคํานาม(กรรม) สบง  เมื่อเปรียบเทียบกับประโยคในภาษาไทยถิ่น
อีสานไมปรากฏตัวนําสวนเติมเต็ม  ที่ และไมปรากฏบุพบท  ที่ หนาคํานาม  วัด 
กลาวคือ เปนการละบุพบท ที ่ 

 

 (61)  มัน ไมจริง [ที ่ฉนัรักเขา] : มัน บอแมน  p [วา ขอยฮักเพิ่น] 
 (62)  เปนไปไดไหม [ที ่ฉันจะสอบผาน] : สิเปนไปไดบอ p ขอยสิสอบได 
 

 ประโยคที่ (61-62) มีอนุพากยซอนที่เรียกวา วิเศษณานุประโยคคือ ที ่
ฉันรักเขา  ที ่ฉันจะสอบผาน ทําหนาที่ขยายคํากริยา  จริง  เปนไปได  ที่ปรากฏ
ขางหนา เมื่อเปรียบเทียบกับประโยคในภาษาไทยถิ่นอีสานประโยคที่ (61) 
ปรากฏตัวนําสวนเติมเต็ม  วา นําหนาอนุพากยซอน  ขอยฮักเพิ่น แทนโดยไมใช
ตัวนําสวนเติมเต็ม ที่  สวนประโยคที่ (62) ไมปรากฏตัวนําสวนเติมเต็ม ที่  แตมี
การหยุดชั่วขณะ (pause) หนาอนุพากยซอน 

 

 (63)  เขา ดีใจ [ที ่ฉันสอบได] : เพิ่น ดีใจ P ขอยสอบได 
 (64)  เขา ตั้งใจ [ที ่จะบอกฉันกอนใคร] : เพิ่น ตั้งใจ P สิบอกขอยกอนไผ 
 (65)  ฉัน ดีใจ [ที ่ ไดพบเธอ] : ขอย ดีใจ P ไดพบเจา 
 (66)  ชาวนา สนุกสนาน [ที ่ไดทํานา] : ซาวนา มวนซื่นโฮแซว P ไดเฮ็ดนา 
 

 ประโยคที่ (63-66) มีอนุพากยซอนที่เรียกวา วิเศษณานุประโยคคือ ที ่
จะบอกฉันกอนใคร  ที่ ไดพบเธอ  ที่ ฉันสอบได  ที่ ไดทํานา  ทําหนาที่เปนสวน
เติมเต็มของกริยา ตั้งใจ  ดีใจ  สนุกสนาน ที่ปรากฏขางหนา เมื่อเปรียบเทียบกับ
ประโยคในภาษาไทยถิ่นอีสานไมปรากฏตัวนําสวนเติมเต็ม  ที่  ทั้งนี้ในประโยคที่ 
64-66 ยังมีการละประธานในอนุพากยซอนและมีการหยุดชั่วขณะ (pause) หนา
อนุพากยซอนดวย  

 
 โดยสรุปแลวจากขอมูลผูเขียนไมพบการใชคํา ที่  ในฐานตัวนําสวนเติม

เต็มในภาษาไทยถิ่นอีสาน แตปรากฏประโยคเดี่ยว 2 ประโยคและมักจะมีการ
หยุดชั่วขณะ (pause) หนาอนุพากยซอน  

 การปรากฏของตัวนําสวนเติมเต็ม  ให  วา  กับคํากริยาหลักคําเดียวกัน
จํานวนหนึ่ง เชน  บอก สอน บอกสอน เสี้ยมสอน ติ  ตั๋วะ อวด ทวง  ใหพร  หา
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เวา  จม  เตือน  ฮองขอ ออกปาก  เวาหยอก   หวัง ตัดสิน  ขอฮอง  ชักชวน  ทา  
บังคับ  ย้ํา  เยา  ยอง  ฮอง  ออนวอน  สั่ง  ตัดสินใจ  อธิษฐาน หมาย เปนตน 
สวนใหญเปนคํากริยาสื่อสาร อยางไรก็ตามการปรากฏรวมกันของคํากริยา ตัวนํา
สวนเติมเต็ม  ให  วา  จะแสดงความหมายตางกัน กลาวคือ คํากริยาหลักที่
ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  นั้นอนุพากยที่ซอนนั้นมีนัยของการอางอิง
ขอความหรือมีนัยของการสื่อสาร สวนคํากริยาหลักที่ตองการตัวนําสวนเติมเต็ม  
ให  นั้นอนุพากยที่ซอนมักมีนัยการบังคับ แนะนํา สั่งการ ปฏิบัติ  ตัวอยาง 

 

 เพิ่นตั๋วะ  [วา แมใหญหลง]  : เขาโกหก  [วา ยายหลงลืม] 
 เพิ่นตั๋วะ  [ให แมใหญหลง]  : เขาหลอก  [ให ยายหลงลืม] 
 เพิ่นหมาย [วา อายมีสิไปนํา] : เขาคาดหวัง [วา อายมีจะไปดวย] 
 เพิ่นหมาย [ให อายมีไปนํา]  : เขาตั้งใจ  [ให อายมีไปดวย] 
 เพิ่นยอง [วา ใสโสงงาม]   : เขาชม  [วา ใสกางเกงสวย] 
 เพิ่นยอง [ให ใสโสงงาม]   : เขายุ [ให ใสกางเกงสวย] 
 เพิ่นยืนยัน  [วา อายมีไป]  : เขายืนยัน  [วา พี่มีไป] 
 เพิ่นยืนยัน  [ให อายมีไป]   : เขายืนยัน  [วา ใหพี่มีไป] 
 

 อนุพากยซอนที่นําดวย วา  ให  ในภาษาไทยถิ่นอีสานเปนอนุพากยที่
ทําหนาที่เติมเต็มคํากริยาหลัก ซึ่งตามแนวไวยากรณดั้งเดิมและไวยากรณ
โครงสราง เรียกวา วิเศษณานุประโยค คือ อนุประโยคที่ทําหนาที่ขยายคํา
กริยาหลักในประโยคหลัก ไมสามารถทําหนาที่ในฐานะประธานของประโยคได 
 
บทสรุป  
 

 ตัวนําสวนเติมเต็มในภาษาไทยถิ่นอีสานมี 2 คํา คือ วา  ให  ซึ่งไดมีการ
เปลี่ยนแนวทางไวยากรณมาจากคํากริยา  วา  ให  ในบางประโยคสามารถละ
ตัวนําสวนเติมเต็มได (Zero Complementizers) พรอมกับมีการหยุดชั่วขณะ 
(pause) ตัวนําสวนเติมเต็ม วา มักจะปรากฏรวมกับคํากริยาสื่อสารและคํากริยา
คิดรับรูเขาใจ สวนตัวนําสวนเติมเต็ม ให  มักจะปรากฏรวมกับคํากริยาชี้นํา สั่ง
การและคํากริยากอเหตุ การปรากฏเหลื่อมซอนกันกับคํากริยาตัวเดียวกันระหวาง 
วา  ให  นั้นคํากริยาหลักคําเดียวกันที่ปรากฏกับตัวนําสวนเติมเต็ม วา  ให  สวน
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ใหญเปนคํากริยาสื่อสารและคํากริยาชี้นําโดยจะแสดงนัยตางกัน กลาวคือ คํา
กริยาหลักที่ปรากฏกับตัวนําสวนเติมเต็ม  วา  จะมีนัยของการอางอิงขอความ
หรือมีนัยของการสื่อสาร แตคํากริยาหลักคําเดียวกันนั้นเมื่อปรากฏกับตัวนําสวน
เติมเต็ม ให จะมีนัยชี้นํา บังคับ แนะนํา สั่งการ ใหปฏิบัติ โดยมีเจตนา  สําหรับ
ตัวนําสวนเติมเต็ม  ที่  ซึ่งมีในภาษาไทยมาตรฐานนั้นไมปรากฏในภาษาไทยถิ่น
อีสาน ประโยคที่ปรากฏในภาษาไทยถิ่นอีสานจะเปนประโยค 2 ประโยค
โดยทั่วไปมักมีการหยุดชั่วขณะหนาอนุพากย 
 

 รายการคําศัพทเพ่ิมเติม 
 คํากริยาสื่อสารที่ตองการหรือยินยอมให  วา  ปรากฏ เชน  

บอก สอน ทวง ตรัส เวา ทวย เอิ้น   
ติ ขอ อวด ยอง เลา ลือ เลาลือ  
ย้ํา ซีม ฮอง สอ จม ถาม เตือน  
ตอบ สั่ง อาง ขี้คุย ขี้ตั๋วะ คุยโว หาเวา 
เวาหยอ ตัดพอ บอกสอน ยืนยัน ขอฮอง ใหพร      อวดอาง 
เวาพื้น เวาตื่ม เวาหยอก ฮองขอ ออกปาก ยืนยัน 
 
คํากริยาแปลความที่ตองการหรือยินยอมให  วา  ปรากฏ เชน  
คือ แปล หมาย หมายเอา หมายความ 
 
คํากริยาคิดรับรูเขาใจที่ตองการหรือยินยอมให  วา  ปรากฏ เชน 
ฮู หลง หวัง คึด ยาน นึก คาด 
เผียบ ฝน เซื่อ พิติ ๋ ฮูโต คึดพอ คึดเห็น
ไดยิน ไดความ เขาใจ แนใจ ฝงใจ มั่นใจ ยานแต
ยานแมน ตัดสิน จื่อได ตั้งใจ เสียดาย 
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 คํากริยาเกี่ยวกับการกระทํา คํากริยากอเหตุที่ตองการหรือยินยอมให  
ให  ปรากฏ เชน 
 พือ ตี เปด ฆา ปน แจง เกือ 
 กวน ตื่ม บีบ ปว มอบ ปะ ทิ้ง 
 เสก แปง กอ เบิงแยง ปะถิ่ม ซุกยู ตบมือ 
 ซวดๆ โบกมือ เฮ็ดให มอบสันทะ 
 
 คํากริยาชี้นํา แนะนํา ขอรอง เชิญชวน บอกกลาวที่ตองการหรือยินยอม
ให  ให ปรากฏ เชน 
 ขอ ซอย ซวน เซิญ ทา บังคับ ติ๋ 
 ยอม ย้ํา เยา ฮอง ยัวะ ยอง สอน 
 เอิ้น วาน สั่ง ขอฮอง ซอยเหลือ ออนวอน ขี้ตั๋วะ

เสี้ยมสอน ฮองเฮียน 
 
 คํากริยาคิดรับรูเขาใจที่ตองการหรือยินยอมให  ให  ปรากฏ เชน 
 หมาย อยาก เจตนา หวัง ตัดสินใจ อธิษฐาน ดลใจ 
 ตองการ ยินด ี สมควร 
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Young Learners’ Inductive grammar Learning: 
A Case of Pratomsuksa 5 Students 

การสอนไวยากรณภาษาอังกฤษแบบอุปนัยสําหรบัเด็ก : 
กรณีศึกษานักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 

 
ชุติมา  อาจอินทร / Chutima  Arj-In

1
 

 
ABSTRACT 

 

This study investigated young learners’ achievement of 
learning English grammar inductively through the grammar in 
context method with task directions to search for rules, and their 
attitudes toward this teaching method. The subjects of this study 
were eight Prathomsuksa 5 students of Baan Khon Tae School in 
Sisaket Educational Service Area Primary Office 3, studying English in 
the second semester of academic year 2011. The investigated 
grammar points were this and these as pronouns and determiners. 
Pre- and post-tests and an attitude questionnaire were used to 
collect the data. The pre- and post-tests data were analyzed by 
using t-test. The mean score and percentage of the mean score 
were used to analyze the data from the survey. The results of this 
study indicated that the grammar in context with task directions to 
search for rules was an effective grammar teaching method, 
especially the use of this and these as pronouns. The score of the 
post-test was significantly higher than that of the pre-test at P<0.05. 

                                                        
1 มหาบัณฑิต สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  
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The questionnaire results showed that the learners had positive 
attitude toward the method. 

 
Keywords:  Grammar in context, Young learners, Learners’ attitude, 
This, These, Pronouns, Determiners, Inductive Learning 
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บทคัดยอ 
  

จุดประสงคของการศึกษาในครั้งนี้คือ ตรวจสอบประสิทธิผลดานการ
เรียนรูไวยากรณของเด็กโดยใชวิธีการสอนไวยากรณภาษาอังกฤษจากบริบททาง
ภาษาที่มีคําสั่งชวยเพื่อคนหากฎและสํารวจทัศนคติของนักเรียนตอการสอนโดย
ใชวิธีดังกลาว  กลุมประชากรตัวอยางที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ไดแกนักเรียนชั้น
ประถมศึกษาปที่  5  โรงเรียนบานขอนแต  สํานักงานเขตพื้นที่การศึกษา
ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 3 จํานวน 8  คน ที่กําลังเรียนภาษาอังกฤษในภาค
เรียนที่ 2 ปการศึกษา 2554   ไวยากรณที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ไดแก ไวยากรณ
เรื่อง This  และ  These ที่ทําหนาที่อยางสรรพนามและคํานําหนานาม เครื่องมือ
ที่ใชในการเก็บขอมูลในครั้งนี้ประกอบดวย  แบบทดสอบกอนและหลังเรียน  และ
แบบสอบถามทัศนคติของนักเรียน  คะแนนการทดสอบกอนเรียนและหลังเรียน
ไดนํามาวิเคราะหเพื่อหาคาความแตกตางทางสถิติโดยใช สถิติ T-Test และใช
คาเฉลี่ย และรอยละในการวิเคราะหขอมูลจากแบบสอบถาม  จากผลของ
การศึกษาแสดงใหเห็นวาวิธีการสอนไวยากรณภาษาอังกฤษโดยใชบริบททาง
ภาษาที่มีคําสั่งชวยเพื่อคนหากฎเปนวิธีการที่มีประสิทธิภาพ  โดยเฉพาะเมื่อใชใน
การสอน This  และ  These ที่ทําหนาที่อยางสรรพนาม ผลคะแนนทดสอบหลัง
เรียนของนักเรียนดีขึ้นกวาการทดสอบกอนเรียนอยางมีนัยสําคัญที่คา P<0.05  
ผลจากการสํารวจทัศนคติของนักเรียน พบวานักเรียนมีทัศนคติที่ดีตอวิธีการสอน
ดังกลาว 
 
ศัพทสําคัญ: บริบททางภาษา, ผูเรียนวัยเด็ก, ทัศนคติของนักเรียน, นี้, เหลานี้, 
สรรพนาม, คํานําหนานาม, การเรียนแบบอุปนัย  
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Introduction 
 

At present, learning English is essential for our daily life 
because it serves as an important tool for communication, 
education, knowledge seeking, and understanding of cultures and 
visions of the world community (The Basic Education Core 
Curriculum, 2008). Throughout Thailand, the high proficiency in 
English is demanded (Wiriyachitra, 2001).  Children are increasingly 
being introduced to English from very early on in their schooling. 
Learners have to learn all language skills - listening, speaking, 
reading, and writing. Also, knowing grammar is one of the most 
important backgrounds for learners’ further skill practice. 

Learners of English as a Foreign or Second language 
(EFL/ESL) are often confused about English grammar and it has 
always been one of the most difficult and least understood for 
them. Most learners included those in Thai context, (Rittichai, 2006) 
felt bored with grammar lessons because they did not know the 
relevance of those grammars to their real life contexts. They were 
often left puzzled and confused by the rules (Widdowson, 1990). 
Ellis (1991) pointed out that many learners have knowledge of the 
language, but they have few or no ideas of how to use this 
knowledge in meaningful communication. Larsen-Freeman (1999) 
named this learners’ situation as ‘an inert knowledge problem’—
the problem that learners were taught grammar as a set of rules. 
Even if they could apply the rules to exercises successfully during 
the lesson, they do not seem to be able to activate their knowledge 
of the rules when they are communicating during another part of 
the lesson or in another context.  

As a result, many EFL/ESL learners, especially young 
learners, experience difficulties producing the foreign language 
spontaneously (Pinter, 2006). This suggests a need to expose 
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learners to more communicative activities. Some researchers such 
as Larsen-Freeman (1991, 2003), Nunan (1998), and Weaver (1996) 
found that teaching grammar in context is an educational practice 
which helps learners to find the relationship between grammar 
learning and real language use. To acquire another language, 
learners must learn it in context instead (Sa-ngiamwibool, 2005). 
Thus, the teaching of grammar should emphasize provision of 
suitable contexts to make the learners realize the communicative 
value of grammar. 

Even if grammar teaching and learning for young language 
learners are usually considered irrelevant to their level, teaching 
grammar in context is interesting for teachers to use it in their 
lessons. Like other researchers, Sa-ngiamwibool (2005), who had 
developed a Grammar-in-Context model for EFL adult learners, 
found that the Grammar-in-Context method with task directions to 
search for a rule could promote the learners’ noticing and 
understanding of the target grammar more effectively than other 
methods. It is, therefore, interesting if this would be true for young 
learners, particularly at the eight Prathomsuksa 5 students of Baan 
Khon Tae School in Sisaket Educational Service Area Primary Office 
3.  
 
Purpose of the Study 

The purpose of this study is two folds. First, it investigated 
young learners’ achievement of learning English grammar inductively 
through the grammar in context method with task directions to 
search for rules developed by Sa-ngiamwibool (2005). Second, it 
surveyed the students’ attitudes toward this teaching method.  
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Significance of the Study  

It was expected that the results of the study would shed 
light on whether or not grammar in context method with task 
directions to search for rules helps young learners learn English 
grammar, and whether the learners would appreciate it. 
 
Research Questions 
 The two research questions of this study are:  
 1 Can the grammar in context method with task directions 
to search for rules promote young learners’ noticing and 
understanding of grammar rules? 
 2 What are the attitudes of young learners toward this 
teaching method?  
 
Hypothesis 

It was hypothesized that the grammar in context method 
with task directions to search for rules can help young learners to 
learn and use grammar correctly, and have positive attitude toward 
English learning. 
 
Noticing Hypothesis 
 Noticing is a component of consciousness. Theoretically, 
consciousness is equal to awareness. According to Schmidt (1990, 
1993), it consists of three levels: perceiving, noticing, and 
understanding. He explained that perceiving is the first stage as well 
as the gateway of learning. It is generally accepted consciously 
perceiving leads to noticing. Noticing is the second level of learning. 
It is ability to make sense of what one consciously perceiving 
information. Noticing is needed for understanding another language. 
Understanding is a final level of consciousness leaning which is the 
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mental activity, starting from perceiving, proceeding to noticing and 
ending up with thinking.  
 Noticing hypothesis or consciousness-raising is a deliberate 
attempt to raise learners’ awareness of the formal features of the 
language. This implies that learning is a result of direct manipulation 
of the learners’ mental state. Schmidt (1991, 1993, 2001) introduced 
the term noticing which was later renamed as input enhancement.  
 Significantly, much of SLA (Second Language Acquisition) 
research has centered on consciousness-raising practices as opposed 
to grammar production activities. Several studies have been 
supportive of the Noticing Hypothesis. Fotos (1993), for example, 
pointed out that learners are more likely to notice target structures 
in consciousness-raising tasks than when not explicitly taught he 
added that learning outcomes in consciousness-raising tasks where 
learners have to figure out the rules by themselves are not as 
effective as students’ being given the rules. Allen (2005) claimed 
that noticing plays a key role in grammar acquisition. In the simplest 
terms, people learn about the things that they attend to and do not 
learn much about the things they do not attend to (Schmidt, 2010).  
 
Inductive Teaching and Learning 
 The inductive teaching approach represents the grammatical 
structures or rules to the students in a real language context. The 
fundamental of inductive approach, according to Zhou (2008), has 
four steps: 1) give students a set of English language data about an 
area of English grammar; 2) ask students to generalize a grammatical 
rule from the set of data; 3) ask students to test the grammatical 
rule against new English language data; and 4) ask students to revise 
the grammatical rule to accommodate the new data.  
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 Inductive teaching (also called discovery teaching or inquiry 
teaching) is based on the claim that knowledge is built primarily 
from a learner’s experiences and interactions with phenomena. The 
teacher’s role is to create the opportunities and the context in 
which students can successfully make the appropriate 
generalizations of the grammar rules, and to guide students as 
necessary (Goner, Phillips, and Walters, 1995). Inductive teaching is 
close to the method called the “learning cycle,” where phenomena 
are explored before concepts are named (Brigham, 2005). Nunan 
(2005) stated that discovering rules by learners themselves is 
advantagious as those rules are more likely to fit their existing 
mental structures, making them more meaningful, memorable and 
serviceable. Putthasupa (2010) pointed out that an inductive 
approach helps learners enhance learning autonomy and self-
reliance, encouraging learners’ activeness in the learning process, 
and promote learners’ pattern-recognition and problem solving 
abilities.  
 The effectiveness of inductive compared to deductive 
instructional approaches are debated widely among professionals in 
the fields of second and foreign language (Larsen-Freeman, 2003.) 
According to Felder (1993), some students learn best through an 
inductive approach, while some learn best through a deductive 
approach. The inductive approach takes more time in learning, it, 
however, could encourage students to find larger principles. 
Moreover, students may draw other meanings from the examples 
and data provided than what was intended by the instructor.   
 
Teaching grammar through context to young learners  
 Brown (2000), Pinter (2006), and Surassawadee (1999) said 
that young learners are curious, active, but have a short span 
interest. They lose interest more quickly and are less able to keep 
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themselves motivated on tasks they find difficult (Cameron, 2001; 
Harmer, 2001; Nedomovà, 2007; Pinter, 2006). Peck (2001) claimed 
that children will only commit themselves to a task if they find it 
meaningful on their own terms. Young learners understand 
meaningful messages but cannot analyze language yet. They want 
to please the teacher rather than their peer group, thus they would 
do an activity even when they do not quite understand why or how. 
They often seem to become less embarrassed than adults at talking 
in a new language, and their lack of inhibition seems to help them 
acquire a more native-like accent. They enjoy fantasy, imagination 
and movement. However, they have lower level of awareness about 
themselves as language learners as well as about process of 
learning. They have limited reading and writing skills even in their 
first language.  
 To successfully teach young learners a foreign language, 
teachers, therefore, need to take these characteristics into 
consideration as well.  
 Many educators such as Cameron (2001), Nedomovà (2007), 
Pinter (2006) and Thornbury (1999) pointed out that teaching 
grammar to young learners requires an extensive knowledge of a 
great number of issues such as teaching techniques, the difficulty of 
contents, and learners’ requirements, etc. Moreover, teaching 
methods should be easy to understand and varied enough. The 
practice parts should provide a lot of meaningful, recycling, and 
guiding activities. Teachers also should express meaning through 
context as much as they can to provide the learners an opportunity 
to use grammar and relate grammar instruction to real life 
situations. Many studies on child language acquisition such as Pinker 
(1995, 1999), Lightbown & Spada (1994) indicated that children 
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acquired language through abstracting a set of grammatical rules 
from a certain amount of language data.  
 In teaching grammar to young learners, Larsen-Freeman 
(2003) suggested that young learners should be provided with the 
meaningful contexts so that they would have knowledge of the 
target forms, meanings and functions. Many educators and 
researchers such as Celce-Murcia (1991), Larsen-Freeman (2003), 
Nunan (1998), Thornbury (1999), Ur (2000), Weaver (1996) and Zhen 
(2008) pointed out that presenting and practicing grammar points in 
context are effective ways to facilitate the acquisition of the target 
language.  
 To teach grammar in context, Celce-Murcia (1991), Larsen-
Freeman (1999, 2003), Nunan (1998), Ur (2000), and Weaver (1996) 
suggested that the following can be applied:  
 • The language should be taught in the way that helps 
learners see that alternative grammatical meanings exist so that 
they can use the correct form and structure for what they wish to 
convey to make different kinds of meaning. 
 • Learners should be provided with opportunities to explore 
grammatical and discoursal relationships in authentic data because 
authentic language can represent how grammatical forms operate in 
the real world and allows learners to encounter target language 
items.  
 • Form/function relationships should be taught in ways that 
make them clear to understand.  
 • Learners should be encouraged to become active 
explorers of language. 
 • Learners should be encouraged to explore relationships 
between grammar and discourse.  
 • Grammatical syllabus should be flexible.  
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 • A minimum of terminology should be used when grammar 
is explained so that the meaning will be easy to understand. 
 • Grammar should be planned to be taught in horizontal 
ways, which means to repeatedly integrate in the teaching 
procedure. 
 • Teachers should follow up on mini-lessons with students 
who exhibit both the need and readiness.  
Grammar in context method with task directions to search for rules 
 This method was developed by Sa-ngiamwibool (2005). It 
starts from allowing learners to explore grammar in context which 
enables them to perceive both forms and functions of a target 
grammar in various contexts, understand the relationships between 
grammar and context, and see how forms and functions of grammar 
change in different contexts. The second is noticing the clue or 
clues of a target grammar which leads to a subtle understanding of 
the relationships between grammar and context. Third, learners 
draw rules of grammar from context. This helps develop language 
learning in a more sophisticated way and enhance a real 
communication. Finally, learners will be able to choose or apply the 
grammar in use.  
 The following are the four steps which apply the method to 
the lesson:  

(a) Learners explore the target grammar in a word, phrase or 
sentence in the given tasks with information for self-study.  

(b) Learners notice the clue or clues to the target grammar. 
(c) Learners discover its form and function.  
(d) Learners choose or apply the discovery in a new 

context. 
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This and These 
 This and These are demonstratives and their role is to 
locate a referent in relation to a speaker and an addressee. This and 
These are used to talk about people and things which are close to 
the speaker (Swain, 1995). Celce-Murcia and Larsen-Freeman (1999) 
pointed out that This and These have a sense of nearness which 
could be spatial (I like this car better than that one over there.), 
temporal (I like this movie better than the concert last night.), 
psychological (I like this candidate, which is why I didn’t vote for 
that one), or simply sequential (This dress is less attractive than that 
one.) This and These can also refer to situations and experiences 
which are going on or just about to start such as “I thought this is 
why I’ve traveled thousands of miles.”  This and These, sometimes, 
are used to show acceptance or interest such as 
  A: You know, people conveniently forget the things they 
say. 

B: Well, this is it. 
This and These can be used in two ways: as determiners and 
pronouns. This is used with singular as well as uncountable nouns, 
while These are used with plural nouns, such as This boy, This milk, 
These pens, This is a book, and These are books. In academic prose, 
they are used to mark immediate textual reference (Biber, Conrad, 
Finegan, Johansson, and Leech, 1999).  
 In teaching This and These, Celce-Murcia and Larsen-
Freeman (1999) suggested that students should be introduced to 
the agreement required between them and the number of the noun 
that follows them. 
 Table 1 below illustrates how to use This and These, which 
are focused in this study.  
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 Form Meaning Use 
1. This + is + a singular 

noun or a mass noun 
Introduce someone or 
something near the speaker 
that the speaker is going to 
talk about.  

Demonstrative 
Pronoun  

2. These + are + a 
plural noun 

Introduce people or things 
near the speaker that the 
speaker is going to talk about. 

Demonstrative 
Pronoun 

3. This + a singular noun  
or a mass noun 

Refer to someone or 
something near the speaker.  

Demonstrative 
Determiner 

4. These + a plural 
noun 

Refer to people or things near 
the speaker. 

Demonstrative 
Determiner 

  
Motivation and Attitude in Language Learning 
  Motivation is crucial in second language learning. When 
learners are motivated to perform academic tasks, they will learn. 
Nikolov (1999) found that young learners are intrinsically motivated, 
which means that they want to learn because they enjoy the 
process of learning English for its own sake, such as they have 
positive attitudes toward English and learning context. When 
children get older, about the ages of 11 to 12, the motivation will 
move to the extrinsic factors such as the future goals with English. 
Motivation is, therefore, a key to students’ learning (Pinter, 2006). 
 Dörnyei (2001) suggested that there are four components of 
motivating teaching –providing motivating learning conditions, using 
motivating techniques, offering stimulating activities, and turning 
evaluation and feedback into positive experiences. Motivation may 
be influenced by various external factors, including education level, 
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teachers, parents, peers, and classroom, which can enhance or 
lower children’s motivation (Matsuzaki, 2006). Nevertheless, it is 
possible to enhance children’s motivation by creating an 
appropriate environ- ment and using proper teaching methods and 
materials. 
 Attitude is one important factor of learning and teaching. It 
is a complex mental state involving beliefs, feeling, values and 
dispositions to act in certain ways. Zimbardo (1999) states that 
attitude might change depending on the knowledge received. The 
change of attitude can also lead to different behaviors. People, 
therefore, behave according to their attitude which can be 
expressed differently through their performance.  
 
Previous Studies 
   Although the use of context to teach English grammar 
inductively is found effective, few research studies investigated 
about it.  Moreover, most of these studies have adult learners as 
their subjects. The studies carried out by Bao and Sun (2010), Kuder 
(2009), Putthasupa (2010) and Sa-ngiamwibool (2005) revealed that 
the method could help adult learners to develop English grammar 
proficiency. Only some studies such as Rittichai (2007) and Sarasit 
(2000), and Shak and Gardner (2008) investigated and found that this 
method could help primary students in learning English grammar.  
 Moreover, it was found that Inductive Approach was more 
effective in helping learners to formulate grammar rules and 
supporting their understanding in grammar use (Kuder, 2009 and 
Putthasupa, 2010). 
  Jia-Yuan (2008) and Morelli (2003), however, found the 
differences. Jia-Yuan (2008) found that there was no significant 
difference between inductive and deductive groups; inductive 
approach and deductive approach had equivalent effects in English 
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grammar instruction. Morelli (2003) also found that the students had 
a better attitude about the instruction of grammar in context, while 
performing slightly better after having experienced the traditional 
grammar instruction.  
 Most of these previous studies have shown that using 
context and inductive teaching approach in grammar teaching has a 
positive effect on the second language grammatical proficiency and 
learners seem to like it. However, there are few research studies 
which investigated young learners, particularly in Thai context.  
 
Methodology 
  
Subjects 
 The subjects were eight Prathomsuksa 5 students at Baan 
Khon Tae School of Sisaket Educational Service Area Primary Office 
3, studying English in the second semester of academic year 2011. 
The students started learning English when they were in 
Pratomsuksa 1. They had learned about the concepts of singular 
and plural nouns when they were Pratomsuksa 4, verbs when 
Pratomsuksa 5, and present simple tense when they were in 
pratomsuksa 6.  
 
Duration of the Study 
 The study was conducted during the second semester of 
academic year 2011. It took six periods of regular class time.  Each 
period lasted 50 minutes and there were two periods each week.   
 
Research Procedure 
 In this research, the learners were encouraged to notice the 
clue or clues of the target grammar which led to a subtle 
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understanding of the relationships between grammar and context, 
following the steps proposed by Sa-ngiamwibool (2005). Only then 
their attentions were turned to examining the grammatical forms 
that had been used to convey those meanings. The discussion of 
grammar was explicit, but it was the learners who did most of the 
discussing or working out of rules, with guidance from the teacher. 
The procedures of the experiment concerns the pre-test, treatment, 
post-test, and students’ attitude survey. 
 
Data Collection 
 The data collected from the subjects was divided into two 
parts. Part one was the data from the pre- and post-tests. Part two 
was from the survey. The pre- and the post tests were marked by 
the teacher who gave the treatment. Each correct item was worth 
one mark. Incorrect item resulted in zero, which included incorrect 
spelling. The data from the survey revealed the students’ attitude 
toward English grammar teaching in context. 
 
Data Analysis 
 The scores¬ of the pre- and the post-tests were compared 
and analyzed by using t-test to determine the effectiveness of the 
teaching method. 
 The data from the survey was analyzed by considering the 
mean of the sum of the scores the students gave to each question 
in answering the questionnaire. The means were also calculated in 
percentages. 
 
 
 
 
 



วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556)  189 
  

 

 

Results  
 
 The results of whether young learners learn grammar from 
context with task directions to search for rules will be shown in 
three tables which were calculated using t-test. 
 
Table 2 Comparison of Learners’ Pre-test and Post-test scores 

Student 
Pre-test 

(12) 
Post-test 

(12) 
Gain 

1 1 9 8 
2 5 12 7 
3 4 11 7 
4 3 9 6 
5 3 8 5 
6 1 11 10 
7 4 11 7 
8 10 11 1 

Total 31 82 51 
Mean score 3.88 10.25 6.38 
Percentage 32.29 85.42 53.17 

SD 2.615  
t 6.895  

p     0.000**  

       **Significantly different (p<0.05) 

 
 As shown in Table 2, the percentage of the learners’ pre-
test was low (32.29% or 3.88 out of 12). After learning through the 
teaching method of grammar in context with task directions to 
search for rules, the percentage of the learners’ post-test was much 
higher (85.42% or 10.25 out of 12). The percentage of the gained 
scores after the instruction was 53.17 % (6.38 out of 12). The 
difference between the mean scores of the pre- and post-test is 
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statistically different at p= 0.00. The learners’ English grammar 
proficiency seems to improved. It can be concluded that the 
grammar in context lessons can help young learners learn grammar. 
Learning English grammar by using this method can indeed help 
young learners to improve their English grammar proficiency.  
 
 
Table 3 Learners’ Pre-test and Post-test scores: comparison of this and these 
as pronouns and determiners 
 

Grammar 
Number 

of 
students 

Number 
of 

items 

x  
of 

pre-test 
(%) 

x  
of 

post-test 
(%) 

SD 

x  
of 

gain 
(%) 

t p 

Pronouns 
8 6 1.13 

(18.83) 
5.50 

(91.87) 
1.92 4.38 

(73.00) 
6.44 0.000  

** 

Determiners 
8 6 2.75 

(43.83) 
4.75 

(79.17) 
1.19 2.00 

(33.33) 
4.733 0.002 

** 

  
Table 3 shows the results of this and these functioning as a 

pronoun and a determiner, the focus of this study.  The results 
show that the percentages of the gained score means of pronouns 
and determiners are different.  There are different degrees of 
significant levels.  For pronouns, the significant level is 0.000, but 
the significant level of determiners is 0.002.  This means that the 
technique seemed to help the students learn grammar quite 
differently. The students seemed to learn this and these as 
pronouns better. 
      If we look at the pre-test scores, the results also 
show that the students were able to use this and these as 
determiners to some extent before the treatment, and they could 
use the forms even more correctly after learning by using the 
grammar in context with task directions to search for rules method.  
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Table 4 Learners’ Pre-test and Post-test scores: comparison of each function 

Grammar 

Number 
of 

students 

Number 
of 

items 

x  
of pre-test 

(%) 

x  
of post-
test (%) 

SD 
x  

Of gain 
(%) 

t p 

Pr
on

ou
ns

 

This 8 3 0.75 
(25.00) 

2.50 
(83.33) 

1.04 1.75 
(58.33) 

4.78 0.002** 

These 8 3  0.38 
(12.87) 

3.00 
(100) 

1.06 2.63 
(87.67) 

7.00 0.000** 

De
te

rm
in

er

This 8 3  1.50 
(50.00) 

2.25 
(75.00) 

0.71 0.75 
(25.00) 

3.00 0.020** 

These 8 3  1.25 
(41.67) 

2.50 
(83.33) 

1.28 1.25 
(41.67) 

2.76 0.028** 

 

**Significantly different (p<0.05) 

 
Table 4 shows the results of all functions which were 

focused in this study.  From this table, the results show that the 
percentages of the post-test score mean of each function is 
different from that of the pre-test.  The differences are significant at 
p < 0.05.  This means that the investigated method helped these 
young learners learn the target grammar points. And if we look at 
the percentages of the gained scores, we can see that the students 
learned how to use these as a pronoun the best, followed by this 
as a pronoun. They learned this as a determiner the least. The 
method seemed to help the students learn different forms and 
functions quite differently. 
 To gain insight into the extent to which whether the 
teaching technique of English grammar through context with task 
directions to search for rules promote the positive attitudes of 
young learners, the percentages and means of the scores the 
students gave to each question were calculated. The data are 
shown in the table below. 
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Table 5 The percentages, mean, and standard deviation of the Questionnaire 
scores 
 
 

Questions 
N=8 

X  S.D. % 4 3 2 1 
% % % % 

Good points of the method 
1. It is the way that can represent many patterns of 
language use. 

5 
62.50 

3 
37.50 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.63 0.52 90.75 

2. It helps learners to know which pattern is 
appropriate for each situation.   

4 
50.00 

4 
50.00 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.50 0.53 87.50 

3. It helps learners use language to communicate 
in a proper meaning. 

2 
25.00 

6 
75.00 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.25 0.46 81.25 

4. It encourages learners to notice grammar from 
context. 

3 
37.50 

5 
62.50 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.38 0.52 84.50 

5. It helps learners to notice the relationship 
between function meaning and the use of 
language. 

1 
12.50 

7 
87.50 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.13 0.35 78.25 

6. It helps learners to realize that in different 
contexts or situations, the function used is different. 

1 
12.50 

7 
87.50 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.13 0.35 78.25 

7. It helps learners to remember the rules and use 
of language. 

5 
62.50 

3 
37.50 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.63 0.52 90.75 

8. It encourages learners to do the discussion with 
friends. 

5 
62.50 

2 
25.00 

0 
0.00 

1 
12.50 

3.38 1.06 84.50 

9. It helps learners learn grammar more quickly. 4 
50.00 

4 
50.00 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.50 0.53 87.50 

10. It helps learners to know the way of using 
grammar in real situations. 

1 
12.50 

7 
87.50 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.13 0.35 78.25 

11. It is an interesting method. 
 

5 
62.50 

3 
37.50 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.63 0.52 90.75 

12. It helps students feel confident when using 
English in communication. 

3 
37.50 

4 
50.00 

1 
12.50 

0 
0.00 

3.25 0.71 81.25 

13. It helps students do the exercises correctly. 3 
37.50 

4 
50.00 

1 
12.50 

0 
0.00 

3.25 0.71 81.25 

14. Students feel proud because they get 
knowledge by themselves. 

5 
62.50 

3 
37.50 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.63 0.52 90.75 

X of the student’s attitude(N=8) 3.36 4.43 0.14 0.07 3.39  84.68 
% of the student’s attitude 42.00 55.38 1.75 0.88    

        

Weak points of the method   

15. Students spend longer time than usual to 
understand the lesson point because students have 
to notice and think themselves. 

2 
25.00 

6 
75.00 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.25 0.46 81.25 

16. It is suitable for only clever students.  0 
0.00 

6 
75.00 

1 
12.50 

1 
12.50 

2.63 0.74 65.75 
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17. Students can learn less language content. 0 
0.00 

3 
37.50 

0 
0.00 

5 
62.50 

1.75 1.04 43.75 

18. Learning grammar from rules is better than and 
the traditional teaching instructions 

4 
50.00 

4 
50.00 

0 
0.00 

0 
0.00 

3.50 0.53 87.50 

X of the student’s attitude  1.50 4.75 0.25 1.50 2.78  69.50 
% of the student’s attitude 18.75 59.38 3.13 18.75    

Note:    4 = strongly agree   3 = agree   2 = disagree  1 = strongly disagree 

                                       

                                       
 According to the data in Table 5, the overall results of the 
questionnaire show that the students’ attitudes toward Grammar in 
context with task directions to search for rules method was at a high 
level (  = 3.39). They strongly agreed with the good points claimed 
of the method. 
 As a whole, most students agreed with the good points 
(42.00% of strongly agree and 55.38% of agree). They particularly 
agreed (  = 3.63) that the method was the way that can represent 
many patterns of language use, helped learners remember the rules 
and use of language, was an interesting method, and made them 
feel proud because they gained knowledge by themselves.  
 However, there were a small number of students (1.75% o 
of disagree and 0.88% of strongly disagree) who disagreed with the 
good points of the method. These students pointed out that the 
method did not encourage learners to do the discussion with 
friends. Nor did it help them feel confident when using English in 
communication. One student also thought that the method did not 
quite help students do the exercises correctly.  
 When the weak points of the method were considered, it 
was evident that most learners tended to agree that they needed to 
spend longer time than usual to understand the lesson point since 
they had to notice and think by themselves. In addition, they noted 
that they preferred learning grammar from rules. In other words, 
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they agreed that learning grammar from rules was better (item 18). 
Many students also thought that this method was suitable for only 
clever students (item 16). However, it was found that a lot of 
students (62.50%) did not agree with item 17 (Students can learn 
less language content.) That is, they thought they could learn the 
content through this method.  
 
Discussion 
 
 The  investigation of young learners’ achievement of 
learning English grammar inductively through the grammar in 
context method with task directions to search for rules developed 
by Sa-ngamwibool (2005) showed that the method was an effective 
grammar teaching method, especially the use of this and these as 
pronouns. The learners also had positive attitude toward it. These 
will be further discussed below. 
 
The effectiveness of the grammar in context with task directions 
to search for rules 
 The findings revealed that grammar in context seemed to 
help the young learn English grammar. Their knowledge of the target 
grammar significantly improved through the use of grammar in 
context tasks. This is in line with Celce-Murcia (1991), Larsen-
Freeman (1999, 2003), Nunan (1998), Sa-ngiamwibool (2005), 
Thornbury (1999), Ur (2000), Weaver (1996), and Zhen (2008), who 
all claimed that presenting and practicing grammar points in context 
are effective ways to facilitate the acquisition of the target language. 
 In this study, the students could learn this and these 
functioning as a pronoun and a determiner well, especially this and 
these as pronouns. This result supports Sa-ngiamwiboon (2005), who 
suggested that drawing the students’ attention to noticing essential 
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grammatical features enable students to see the relationship of the 
grammatical features and how they are used in context, students 
will be able to apply them in their language use. The teacher, on 
the others hand, showed pictures to present the meaning of this 
and these and engaged them in the process of noticing the meaning 
and use of this and these are different. The students attended to 
meaning and noticed the forms and functions of this and these. 
Then, they could identify the differences of this and these. After 
students finished task sheet 5 and 6 students interpreted the 
meaning of the text(s) in which this and these were used, leading to 
the restructuring of their mental grammar. The teacher also 
provided activities and tasks to trigger noticing in students to present 
the concepts of this and these which required students to make 
decisions as to which grammatical devices were most appropriate to 
express their intended meaning, task sheet 7 and 8.  
 The above findings support Allen’s study (2005) which 
found that noticing plays a key role in grammar acquisition. In 
teaching, it is important to encourage students to notice since 
noticing or consciousness-raising is a deliberate attempt to raise 
students’ awareness of the formal features of the language. This 
implies that learning is a result of direct manipulation of the 
students’ mental state (Fotos, 1993; Schmidt, 1991, 1993, 2001, 
2010). Moreover, these also support the advantages of inductive 
approach which lies in the fact that it actively involves students in 
their English grammar learning process. Consequently, they have to 
formulate grammatical rules by themselves and to check, test and 
revise these rules, rather than to memorize them without 
understanding why. Further, it will reform the traditional way of 
teaching English grammar by bringing a fresh perspective into this 
field to develop and enhances students’ English grammar 
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competence and skills (Brigham, 2005; Goner, Phillips, and Walters, 
1995; Nunan, 2005; Putthasupa, 2010; Zhou, 2008).  
 However, when each function (this and these as pronouns 
and this and these as determiners) is considered, the results show 
that the teaching method could help learners understand the 
concept of each function at different degrees. That is, they could 
learn this and these as pronouns better than this and these as 
determiners.  If we consider the functions of this and these, we see 
that their function as determiners seems more complex than as 
pronouns. They cannot be used alone as a noun phrase; they need 
to be used with a noun of different forms, i.e. singular or plural. 
While in the case of this and these as pronouns, students simply 
need to realize about singularity or plurality of nouns that they 
want to introduce; they do not need to think about what form of 
the noun to use. In the case of determiners, they not only have to 
find the referred nouns, but also decide what noun form (singular or 
plural) should be used with each determiner. This may have made 
this and these as determiners more difficult to acquire.  
            Nevertheless, when this method was used in this grammar 
course, the findings showed that it could help the learners learn 
every part. This is in the line with the findings of many studies (e.g. 
Bao and Sun, 2010; Sa-ngiamwibool, 2005; and Shak and Gardner, 
2008) which suggested that teaching grammar through context 
helped learners to improve their grammatical proficiency.   
 As a whole, the findings could prove that teaching grammar 
in context seemed to enable learners to see the relationship 
between grammar learning and language use in a communicative 
situation. It may be useful for teachers to use it in their lesson. As 
Sa-ngiamwibool (2005) and many researchers suggested, an effective 
way to teach grammar in context is to use activities and tasks which 
can draw learners’ attention to notice essential grammatical 
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features. Similar to this study, the learners could learn functions of 
this and these after they were assigned tasks with directions to 
search for rules. In the learning processes, the learners were 
encouraged to notice the clues to the target grammar points and 
discover their forms and functions then apply the discovery in a 
new context. It is, thus reasonable to state that grammar in context 
tasks had a significant influence upon the improvement of the 
young learners’ English grammar in this study. Nevertheless, whether 
it is better than other methods would need further investigation. 
Morelli (2003), for example, found that this method could help, but 
it was as effective as other methods. 
 
Students’ attitudes toward the teaching technique of English 
grammar through context 
 The findings regarding the students’ attitudes towards the 
teaching technique of English grammar through context as shown in 
the previous section indicated that most of the students had 
positive attitudes toward grammar in context teaching technique. 
That is, they seemed to agree that the method is good for many 
reasons. It, thus, seems reasonable to state that the students were 
satisfied with the teaching technique of English grammar through 
context.  
 Dörnyei (2001) suggested that there are four components of 
motivating teaching - motivating learning conditions, motivating 
techniques, stimulating activities, and turning evaluating and 
feedback into positive experiences. These four elements have been 
combined in grammar in context with task directions to search for 
rules. In this study, the students were provided with tasks that 
helped them learn the functions and forms of this and these and 
required them to perform some operations on or with it. They could 
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explore the target grammar in the given tasks. There were lots of 
meaningful, recycling, and guidance in attending to language forms 
and functions. The students were active participants in the tasks in 
which they had an opportunity to use grammar and relate grammar 
instruction to real life situations. They also were encouraged to 
become active explorers of language. That means they had to 
notice the clues to this and these, discover their forms and 
functions, and apply the discovery in a new context. The ways to do 
these were providing exercises to train the learners to explore 
grammatical structures in context.  
 The findings support the studies by Shak and Gardner (2008) 
and Morelli (2003) which claimed that learners were satisfied with 
the teaching grammar through context method. The method is 
different from the traditional way of grammar teaching, which tends 
to causes students boredom in learning (Rittichai, 2006).  
 Several scholars such as Nikolov (1999), Pinter (2006), and 
Spaulding (1992) pointed out that when learners are motivated to 
perform academic tasks, they will learn. This is inclusive with the 
findings of this study, which showed that most learners had positive 
attitudes toward the method and their grammatical skill significantly 
improved after the treatment. During the experiment, the students 
actively participated in the activities provided by the teacher. They 
could finish both single and group works and their post-test scores 
were much higher than those of the pre-test. Learning English 
grammar trough this method seem to motivate young students to 
learn English grammar. 
 It is, however, interesting to find out that even though the 
participants of this study agreed that this grammar in context 
teaching method is beneficial for many reasons, all of them agreed 
that learning grammar from rules is better. This may reveal that they 
were used to the traditional way of teaching, and did not like 
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change, even when they saw the good points of the new method. 
They might think that, this method, they needed to spend longer 
time than usual to understand the lessons as they had to notice 
and think by themselves. This point seems to show that the 
students might have the feeling of being uncertain to their answer 
(their teacher might be unhappy, if they got the wrong answer). This 
related to the young learners’ characteristic that they wanted to 
please their teacher (Cameron, 2001; Harmer, 2001; Nedomovà, 
2007; Pinter, 2006). Hence, they prefer teacher to explain them the 
rules and suggest them to apply those rules in exercises than this 
method. This is maybe why most students thought or agreed that 
this teaching method was effective for only clever students.  
 Nevertheless, the findings of this study seem to show that 
overall the learners could find the advantages of the lesson. They 
had positive attitude toward this teaching method although they 
were not fully familiar with it. All of them still thought that learning 
through rules given by the teacher was better despite their seeing 
many good points of this teaching method. 
 
Pedagogical Implications 
 According to the results of the study, teaching grammar 
through context is proven effective in helping young students learn 
English grammar. Most students thought it is an interesting method. 
It is recommended that the teachers of English grammar apply this 
technique to help young students learn grammar. In doing so, the 
teachers may also use games or other interesting activities such as 
story-telling, jigsaw reading, songs, and poems to avoid boredom 
and promote motivation. Moreover, the teachers should provide 
familiar words and situation containing the target grammar form and 
function to help students learn better. 
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 The stages of teaching and learning grammar inductively 
through context tasks are suggested as follows: First, the teacher 
provides useful context containing the target grammar to make 
students see the relationship between form, function, and meaning. 
After that, teachers should encourage students to review their 
knowledge by using grammatical tasks, which is the way to extend 
the use of grammatical structures to achieve communicative clarity 
and appropriacy. The learners will be active participants in a task in 
which they have an opportunity to use grammar and relate grammar 
instruction to real life situations. They will also be encouraged to 
become active explorers of language.  
 
Conclusion 
 
 The  investigation of young learners’ achievement of 
learning English grammar inductively through the grammar in 
context method with task directions to search for rules developed 
by Sa-ngamwibool (2005) showed that the method was an effective 
grammar teaching method, especially the use of this and these as 
pronouns. The learners also had positive attitude toward it. 
Recommendations of Further Study 
 Based on the limitations mentioned in the previous section, 
further study should be conducted with a greater number of 
students to make the study results more generalizable. Moreover, 
other grammar points and long-term retention should be 
investigated to prove the method’s effectiveness. The interview 
should also be used to find students’ opinions and attitudes toward 
the method. This would help strengthen the claims of the study. In 
addition, comparing this teaching method with others may be 
helpful in finding good ways to teach grammar. 

 



วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556)  201 
  

 

 

Reference 
 

Allen, C.  (2005). Some ideas for teaching grammar more effectively in an EFL 
context. Indonesian journal of English language teaching. 1(2), 113-
134.  

Anderson, J. (2006). Zooming in and zooming out: putting grammar in context 
into context. English Journal. 95(5), 28-34. 

Bao, J. and Sun, J. (2010). English grammatical problems of Chinese undergraduate 
students. Foreign Language Department, Liaoning Technical University, English 
Language Teaching. 3(2): 48-53. 

Basic Education Curriculum B.E. 2551. (2007). Contents and Standards of 
Learning for a Foreign Language. Bangkok: The Ministry of Education. 

Biber, D, Conrad, S. and Leech, G. (2002). Longman Student Grammar of 
Spoken and Written English. Essex: Longman.  

Bourke, J. (2008). Towards the design of a problem-solving programme of 
instruction for teaching English grammar to secondary-level ESL 
students. Journal of Applied Research in Education, 8(1), 104–122. 

Brigham, F. (2005). Using varied instructional techniques; Inductive and 
Deductive teaching approaches with diverse learners. National 
Institute, Landmark College. 5-8. 

Brown, H. D. (2000). Principles of language learning and teaching. New York: 
Pearson. 

Cameron, L. (2001). Teaching Language to Young Learners. Cambridge: 
Cambridge UniversityPress.  

_________.  (2003). Challenges for ELT from the expansion in teaching children. 
ELT Journal 57 (2): 105–12. 

Celce-Murcia, M. (1991). Grammar pedagogy in second and foreign language 
teaching. TESOL Quarterly. 25 (3), 459-480. 

Celce-Murcia, M., & Larsen-Freeman, D. (1999). The grammar book: An ESL/EFL 
teacher's course. Boston: Heinle. 

Dörnyei, Z. (2001). Motivational strategies in the language classroom. 
Cambridge: Cambridge University Press. 

Ellis, G. (1991). Leaning to learn. In C. Brumfit, J. Moon and R. Tongue, (eds.). 
Teaching English to Children. London: Collins, 191-200. 



202 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  
Felder, R. (1993). Reaching the second tier: Learning and teaching styles in 

college science education. Journal of College Science Teaching. 23 
(5): 286-90. 

Fotos, S. (1993). Consciousness raising and noticing through focus on form: 
grammar task performance versus formal instruction. Applied 
Linguistics. 14, 385–407. 

Goner, Phillips, and Walters. (1995). Teaching practice handbook: Structures: 
Grammar and function. Heinemann, 129-138. 

Harmer, J. (2001). Coursebooks. A human, culture, and linguistic disaster?” MET, 
8(4),5-10 

Jia-Yuan, S. (2008). Effects of inductive and deductive approaches in 
grammar instruction for junior high school students of differing 
English proficiency. Master’s Thesis: Technology in Southern Taiwan. 

Kuder, E. (2009). Implications of an inductive versus deductive approach to 
SLA grammar instruction. Master’s Thesis: University of Delaware, 
2009. 

Larsen-Freeman, D. (1991). Teaching Grammar. In Celce-Murcia, M. (ed.) 
Teaching English as a Second or Foreign Langauge. Boston: Heinle 
and Heinle. 279-295. 

__________________. (2003). Teaching Language: From Grammar to 
Grammaring. Heinle, USA. 

Lightbrow, P. and N. Spada. (1994). An innovative program for primary ESL in 
Quebec. TESOL Quarterly. 28 (3), 563-579. 

Mackey, A. (2006). Feedback, noticing and instructed second language learning. 
Applied Linguistics. 27, 405-530. 

Matsuzaki J. (2006) How to enhance children’s motivation for learning English. 
Iatefl voices. January–February 2006 Issue 187. 

Morelli, J. (2003). Ninth graders' attitudes toward different approaches to 
grammar instruction. ETD Collection for Fordham University. 
http://fordham.bepress.com/dissertations/AAI3084892 

Nedomová A. (2007). Teaching Grammar to Young Learners. Bachelor’s thesis: 
Masaryk University. Czech. 

Nikolov, M. (1999). “Why do you learn English? Because the teacher is short.” A 
study of Hugarian children’s foreign language learning motivation. 
Language Teaching Reacher. 3 (1): 33-56. 



วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556)  203 
  

 

 

Nunan, D. (1998). Teaching Grammar in Context. ELT Journal 52(2). 
Oxford:Oxford University Press. 

_________. (2005). Practical English language teaching: Grammar. New York: 
McGraw-Hill. 

Peck, S. (2001). Developing children’s listening and speaking in ESL. In M. Celce-
Murcia (Ed.), Teaching English as a Second or Foreign Language). 
Boston: Heinle and Heinle. 139-149. 

Pinker, S. (1995). The Language Instinct: How the Mind Creates Language. 
New York: HarperCollins. 

_______________. (1999). Words and Rules: The Ingredients of Language. 
New York: Harper Collins. 

Pinter, A. 2006.  Teaching Young Language Learners. Oxford: Oxford University 
Press. 

Putthasupa,P. (2010). Effects of Inductive Approach on Teaching Grammar in 
the writing course. The 2nd International Conference on Humanities 
and Social Sciences. April 10th, 2010 Faculty of Liberal Arts, Prince of 
Songkla University. 

Rittichai, P. (2006). A study of using songs as a supplemental tool for English 
grammar learning for grade six students at demonstration school. 
Master’s Thesis: Uttaradit Rajabhat University. 

Sa-ngiamwiboon, A. (2005).  Developing a grammar-in-context model for EFL 
adult learners.  Ph D’s thesis : Suranaree University of Technology. 

Schmidt, R. (1990). The role of consciousness in second language learning. 
Applied Linguistics 11, 129-158. 

__________. (1993). Awareness and second language acquisition. Annual 
Review of Applied Linguistics. 13, 206-226. 

__________. (1995). Consciousness and foreign language learning: A tutorial on 
the role of attention and awareness in learning. In R.W. Schmidt (ed.), 
Attention and awareness in foreign language learning and 
teaching. Honolulu, Ha: University of Honolulu, 1–63. 

__________. (2001). Attention. In P.J. Robinson (ed.), Cognition and second 
language instruction. Cambridge, U.K., 3–32. 

__________. (2010). Attention, awareness, and individual differences in language 
learning. In W. M. Chan, S. Chi, K. N. Cin, J. Istanto, M. Nagami, J.W. 
Sew, T. Suthiwan, & I. Walker, Proceedings of CLaSIC 2010, Singapore, 



204 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  
December 2-4  Singapore: National University of Singapore, Centre for 
Language Studies. 721-737. 

Shak, J. and Gardner, S. (2008). Young learner perspectives on four focus-on-
form tasks. Language Teaching Research 12 (3). 387–408. 

Surassawadee, P. (1991). English with Thai Primary Students. Bangkok: 
Chulalongkorn Press. 

Swain, M.  (1995). Three functions of output in second language learning. In G. 
Cook & B. Seidlhofer (Eds.), Principle and practice in applied 
linguistics: Studies in honour of H. G. Widdowson. Oxford: Oxford 
University Press. 125–144. 

Thornbury, S. (1999).  How to teach grammar. Longman, England. 
Ur, P. (2000). A course in language teaching practice and theory. Beijing: 

Foreign Language and Research Press & Cambridge  
Weaver, C. (1996).  Teaching Grammar in Context. Porstmouth, NH: Boynton/ 

Cook Publishers. 
Widdowson H. (1990). Aspects of language Teaching. Oxford: Oxford University 

Press.  
Wiriyachitra A. (2001). A Thai University English Scenario in the Coming Decade. 

Thai TESOL, 14(1), 4-7. 
Zhen L. (2008). Transitional methodologies of the second language grammar  

teaching in middle schools. Sino-US English Teaching. May, 5(5) 
(Serial No.53), ISSN1539-8072, USA. 

Zhou, K. (2008). An Inductive Approach to English Grammar Teaching. HKBU  
Papers in Applied Language Studies. Vol. 12. 

Zimbardo, P. G., & Boyd, J. N. (1999). Putting time in perspective: A valid, 
reliable  individual-differences metric. Journal of Personality and 
Social Psychology. 77, 1271-1288. 
 



วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556)  205 
  

 

 

 
ความสัมพันธของความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาด

บริการ ความจงรักภักดีในตราสินคา   
และแนวโนมการซื้อรถยนตยี่หอโตโยตาในอนาคต 

Relationship between Satisfaction with the Marketing 
Service Mix, Product Loyalty, and Prospects of Future 

Purchases of Toyota Cars 
 

ศิมาพร  กาเผือกงาม1 / Simaporn Kaphuegngam 
 

บทคัดยอ 
 

 การศึกษาครั้งนี้ มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความสัมพันธของความพึง
พอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการ ความจงรักภักดีในตราสินคา และ
แนวโนมการซื้อรถยนตยี่หอโตโยตา ในอนาคต กลุมตัวอยาง คือ ผูใชรถยนตยี่หอ
โตโยตา  จํานวน 400 คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัยเปนแบบสอบถามความ
คิดเห็นเกี่ยวกับระดับความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการ ระดับ
ความจงรักภักดีในตราสินคา และแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต สถิติที่ใชใน
การวิเคราะหขอมูล คือ ความถี่ คารอยละ คาเฉลี่ย และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
การวิเคราะหความสัมพันธใชการทดสอบคาที การวิเคราะหความแปรปรวนทาง
เดียว สถิติสหสัมพันธอยางงาย และสถิติการวิเคราะหการถดถอยแบบพหุคูณ  
กําหนดคานัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 การวิเคราะหขอมูลโดยใชโปรแกรม
สําเร็จรูปทางสถิติ  

ผลการวิจัยพบวา ผูซื้อสวนใหญเปนเพศหญิง มีอายุระหวาง 31-40 ป 
ประกอบอาชีพรับราชการ/รัฐวิสาหกิจ จบการศึกษาระดับปริญญาตรี และมี
รายไดอยูระหวาง 30,001 บาทขึ้นไป และผลการทดสอบสมมติฐานพบวา  ผูซื้อ

                                                        
1 หลกัสตูรบรหิารธุรกิจมหาบัณฑติ คณะบริหารศาสตร  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  
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สวนใหญมีความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการในดานสถานที่จัด
จําหนายมากที่สุด และใหความสําคัญดานราคานอยที่สุด  โดยที่ความพึงพอใจใน
สวนประสมทางการตลาดบริการ มีผลตอความจงรักภักดีในตราสินคาดานผาน
การคิดไตรตรองมากที่สุด โดยมีคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ (r) เทากับ 0.62  แสดง
วาตัวแปรทั้งสองมีความสัมพันธกันปานกลางและเปนไปในทิศทางเดียวกัน ใน
ขณะเดียวกันยังพบวา แนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคตขึ้นอยูกับความพึงพอใจ
ในสวนประสมทางการตลาดบริการทุกดาน และแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต
ยังขึ้นอยูกับความจงรักภักดี ในตราสินคาในทุกดานเชนเดียวกัน  โดยมี
ความสัมพันธตอแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคตอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .01 
 
คําสําคัญ: ความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการ, ความจงรักภักดี,  
แนวโนมการซื้อในอนาคต 
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Abstract 
 

 This study investigated the relationships between 
customers’ satisfaction with the marketing services mix, product 
loyalty, and likelihood of future purchases of Toyota cars. The study 
collected data from 400 Toyota car buyers by questionnaires and 
analysis was completed by consideration of frequencies, 
percentages, means, and standard deviations. Relationships of data 
were analyzed by T-test, One-way analysis of variance, simple 
correlation statistics, and statistical analysis of the multiple 
regression models. The study determined a level of significance at 
0.05 and used SPSS program to analyze data.  
 Most buyers were found to be females, 31-40 years old, 
government/state enterprise employees, with bachelor degrees, and 
earned 30,001 baht per month.  
 The study revealed that most buyers were satisfied with the 
marketing services mix, mostly concerning the location of services 
and less in terms of price. The marketing services mix affected 
product loyalty, mostly in terms of reflective thinking (0.62 of 
correlation coefficient). The marketing services mix and product 
loyalty had a relationship at a medium level and were connected to 
each other. Also, the study found that the prospect of buying a 
Toyota car in the future depended on the marketing services mix 
and product loyalty at a level of significance of 0.01. 
 
Keywords: Satisfaction, Marketing Service Mix, Product Loyalty, 
Future Prospects of Buying a Toyota Car  
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1. บทนํา 
 
 จากภาวะเศรษฐกิจและสถานการณการเมืองภายในประเทศ ทําให
พฤติกรรมของผูบริโภคเปลี่ยนแปลง มีความตองการความสะดวกสบายในการ
ดํารงชีวิตมากขึ้น แมแตการเดินทาง ดังนั้น “รถยนต” จึงเปนอีกหนึ่งปจจัยที่
สนองตอบตอความตองการของผูบริโภคในยุคที่มีการแขงขันกับเวลา และความ
รวดเร็ว  ทําใหเกิดการแขงขันในตลาดรถยนตอยางรุนแรง ซึ่งจะเห็นไดจากที่
ตลาดรถยนตมีการเจริญเติบโตอยางตอเนื่อง มีอัตราการเติบเติบโตที่เพิ่มขึ้นรอย
ละ 43.1% เมื่อเทียบกับเวลาเดียวกันในปที่ผานมา (สํานักงานเศรษฐกิจ
อุตสาหกรรม, 2554) 
 จากแนวโนมการเติบโตนี้เองทําใหผูประกอบการจําหนายรถยนต  มีการ
แขงขันกันอยางรุนแรงในการพัฒนาผลิตภัณฑ พัฒนากลยุทธที่จะรักษาลูกคา
เอาไว ทําใหผูบริโภคเกิดความพึงพอใจ และมีความครอบคลุมตอความตองการที่
หลากหลายตอสินคาและบริการของผูบริโภค   เพราะโดยทั่วไปแลว ผูบริโภคจะ
รูสึกถึงความพึงพอใจตอเมื่อรูสึกถึงความคุมคาของผลประโยชนที่ผูบริโภคไดรับ
จากผลิตภัณฑ เมื่อเปรียบเทียบกับความคาดหวังที่ตั้งไวในตอนแรก    ซึ่งความ
คาดหวังจะเกิดจากความรูและประสบการณในอดีตของบุคคล เพราะเมื่อ
ผลประโยชนเปนไปตามที่เขาคาดหวังหรือเหนือกวายอมกอใหเกิดความพึงพอใจ 
(Satisfaction) และความปติสุขใจ (Delight) (ลรินดา จันทรัศมี, 2554)  เพราะ
หากลูกคามีความพึงพอใจในสินคาหรือผลิตภัณฑนั้นแลว จะทําใหผูบริโภคมีความ
จงรักภักดีในตราสินคา ตอตานกลยุทธทางการตลาดของคูแขงและทําใหผูบริโภค
ตัดสินใจซื้อสินคาและบริการในที่สุด  นอกจากนั้น  ผูบริโภคที่มีความจงรักภักดี
จะเปนแหลงที่ใหขอมูลแบบปากตอปากในเชิงบวก ซึ่งเปนการลดตนทุนในการ
สื่อสารจากลูกคาที่มีความจงรักภักดีและจะเปนจํานวนผูที่จะกลายเปนลูกคาใน
อนาคตและบอกตอไปยังบุคคลอื่นๆอีก (ปราณี  คูเจริญไพศาลและคณะ อางใน 
สัจนันท  สันธ,ิ 2550)   
 จากความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดเชื่อมโยงสูความ
จงรักภักดีในตราสินคา ทําใหผูบริโภคเกิดการตัดสินใจ และมีแนวโนมการที่จะ
ตัดสินใจซื้อในอนาคต จึงทําใหผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาปจจัยที่สงผลใหผูบริโภคเกิด
ความพึงพอใจทั้งกอนการตัดสินใจซื้อและหลังใชสินคานั้นแลว  อีกทั้งมีปจจัย
ใดบางที่กอใหเกิดความจงรักภักดีในตราสินคา  และความจงรักภักดีในตราสินคา
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จะมีผลตอแนวโนมหรือพฤติกรรมการซื้อในอนาคตจริงหรือไมอยางไร  โดยการ
วิจัยมีวัตถุประสงค ดังนี้ 
 1.2.1  เพื่อศึกษาปจจัยสวนบุคคลที่มีผลตอความจงรักภักดีในตราสินคา 
 1.2.2  เพื่อศึกษาความพึงพอใจปจจัยทางการตลาดบริการที่มีตอความ
จงรักภักดีในตราสินคา 
 1.2.3  เพื่อศึกษาความสัมพันธของความพึงพอใจในสวนประสมทาง
การตลาดบริการ ความจงรักภักดีในตราสินคา และแนวโนมการซื้อรถยนตยี่หอโต
โยตาในอนาคต 
 
2. เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของและสมมติฐานของการวิจัย 
 
 การวิจัยนี้ เปนการศึกษาสวนประสมทางการตลาดบริการ ดาน
ผลิตภัณฑ ราคา ชองทางการจัดจําหนาย การสงเสริมการตลาด บุคลาก 
กระบวนการจัดการ และสภาพแวดลอมของการบริการที่สงผลตอความพึงพอใจ 
และความจงรักภักดีในตราสินคาดานการใหขอมูลแบบปากตอปาก การปกปอง
ตราสินคา การผานการคิดไตรตรอง และความผูกพันในตราสินคา  ที่มีผลตอ
แนวโนมการซื้อรถยนตยี่หอโตโยตาในอนาคต  โดยทีค่วามพึงพอใจในสวนประสม
ทางการตลาดบริการ หมายถึง ความรูสึกในทางบวกที่ไดรับจากประสบการณใน
อดีตของตราสินคาหรือผลิตภัณฑที่ตอบสนองไดตรงกับความคาดหวังหรือเกนิกวา
ความคาดหวังของผูบริโภค 
 จากแนวคิดสวนประสมทางการตลาดบริการ Lovelock, C.H. 
(Lovelock, 1983 หนา 9-20) ไดกลาวถึงองคประกอบทั้งเจ็ด (7 Ps) ประกอบไป
ดวย 
 1. องคประกอบของผลิตภัณฑ (Product Elements) ผูบริหารสินคา
บริการจะตองตัดสินใจเลือกบริการหลัก (Core Service) และองคประกอบเสริม 
(Supplementary Service) ที่สามารถตอบสนองความตองการของลูกคาได
อยางถูกตอง 
 2.  สถานที่ ไซเบอรสเปซ และเวลา (Place, Cyberspace and Time) 
การตัดสินใจเกี่ยวกับการสงมอบบริการ ตองคํานึงถึงปจจัยทางดานสถานที่ที่
ใหบริการ และเวลาในสินคาบริการบางประเภท 
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                3. กระบวนการ (process) เปนกระบวนการออกแบบการสงมอบ
บริการใหกับลูกคา ถาการออกแบบทําไดดี การสงมอบบริการก็จะมีประสิทธิภาพ 
ถูกตอง ตรงเวลา มีคุณภาพสม่ําเสมอ 
                4. ความสามารถในการผลิตบริการ และคุณภาพที่สม่ําเสมอ 
(productivity and quality)  
                5. พนักงานผูใหบริการและลูกคา (people) มีบริการหลายชนิดที่
เจาะจงใหลูกคาและพนักงานตองมามีสวนรวมในการผลิตและสงมอบการบริการ
พรอมกัน 
                6. การสงเสริมการตลาดและการใหการศึกษาลูกคา (promotion 
and education) ไมมีสินคาชนิดใดที่จะประสบความสําเร็จได ถาไมมีโปรแกรม
การสื่อสารตลาดที่ดี ซึ่งเขามามีบทบาทในการใหขอมูลที่จําเปนตอลูกคา ชักชวน
ใหเห็นประโยชนที่จะไดรับตลอดจนกระตุนใหลูกคาตัดสินใจซื้อบริการเร็วขึ้น 
                7. หลักฐานทางกายภาพที่เปนตัววัตถุ (physical evidence) 
นับเปนองคประกอบที่มีสวนในการชวยทําใหลูกคารูสึกวาบริการนั้นมีคุณภาพ มี
ความเหมาะสม มีประสิทธิภาพดวยเชนเดียวกัน องคประกอบนี้ไดแก อาคาร
สํานักงานของสถานที่ที่ใหบริการ เครื่องมือที่ใช การแตงกายของพนักงานที่
เหมาะสม เครื่องหมายการคา สิ่งพิมพตาง ๆ ที่เกี่ยวของ   
 นอกจากความพึงพอใจในปจจัยทางการตลาดบริการทั้ง 7 ดานแลว ยัง
มีปจจัยที่สงผลใหเกิดการตัดสินใจซื้อในสินคาและบริการอยางยั่งยืน คือ “ความ
จงรักภักดี”  เพราะความจงรักภักดีจะทําใหผูบริโภคกลับมาซื้อสินคาและบริการ
นั้นซ้ํา และทําใหธุรกิจเกิดความไดเปรียบทางการแขงขันอยางยั่งยืน  เกิด
แนวโนมตอการตัดสินใจซื้อสินคาและบริการในอนาคต  โดย Assael H. (1991 : 
70) ไดใหความหมายของความจงรักภักดีวา เปนความรูสึกหรือทัศนคติในเชิงบวก
ของลูกคาที่มีตอตราสินคาและตราสินคานั้นสามารถตอบสนองความตองการของ
ตนได และเปนสิ่งที่แสดงถึงทัศนคติในเชิงบวกตอตราสินคา และทําใหเกิดการซื้อ
ตราสินคานั้นอยางตอเนื่อง 
 ธีรพันธ โลทองคํา (มติชน : 2547) ไดกลาวถึงเหตุหรือปจจัยที่สงผลตอ
ระดับความจงรักภักดีของลูกคา ดังนี ้
 1.  ความพึงพอใจของลูกคา (Customer Satisfaction) โดยปกติแลว
ลูกคามักจะพัฒนาความเชื่อเดิมที่มีอยูใหกลายเปนความคาดหวังกับสิ่งที่จะ โดย
เปรียบเทียบผลจากความคาดหวังกอนซื้อกับสิ่งที่ไดรับจริงๆ เมื่อซื้อสินคาไปแลว 
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ซึ่งการสรางความพอใจที่เหนือความคาดหวังกอนการซื้อสินคา จะสงผลตอความ
จงรักภักดีของลูกคาที่มีตอตราสินคา  
 2. ความเชื่อถือและความไววางใจ (Trust) เปนปจจัยที่แสดงถึงความ 
สัมพันธระหวางกันและกัน ความสัมพันธจากอารมณ ความไววางใจจะยังคงอยูก็
ตอเมื่อบุคคลมีความมั่นใจ  
 3. ความเชื่อมโยงผูกพันกับอารมณ (Emotional Bonding) การที่
ลูกคามีทัศนคติที่ดีตอตราสินคา นั่นหมายถึง ความผูกพันที่มีตอสินคาหรือมีการ
ติดตอเปนประจํากับองคกร และทําใหเขาเหลานั้นมีความชื่นชอบตอองคกร
นั่นเอง  
 4. ประวัติของบริษัทผูผลิตสินคา (History with the Company) การ
รับรูเกี่ยวกับภาพลักษณและประวัติขององคกรมีผลตอความตั้งใจ ความจงรักภักดี 
และการซื้อสินคาของลูกคา ซึ่งรวมถึงปจจัยที่เกิดจากการสงผานขอมูลขาวสาร
ภายในครอบครัว และความเชื่อจากรุนหนึ่งไปอีกรุนหนึ่ง 
 
กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 กรอบแนวคิดการวิจัย มีการกําหนดตัวแปรจากทฤษฎี 4 ตัวแปร 
โดยตัวแปรอิสระ คือ ปจจัยสวนบุคคล  และความพึงพอใจตอสวนประสมทาง
การตลาดบริการ 7 ดาน ที่มีความสัมพันธตอตัวแปรอิสระตัวที่สองคือ ความ
จงรักภักดีในดานการใหขอมูลแบบปากตอปาก การปกปอง ความผูกพัน และผาน
การคิดไตรตรอง นอกจากนี้จะมีการศึกษาวาตัวแปรอิสระทั้ง 3 ตัวมีผลตอ
แนวโนมการซื้อในอนาคตหรือไม ตามที่ปรากฏในภาพที่ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 



212 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  

ตัวแปรตาม 

ปจจัยสวนบุคคล 

      1. เพศ 

      2. อายุ 

      3. อาชีพ 

      4. รายได 

      5. การศึกษา 

ความพึงพอใจตอปจจัยสวน
ประสมทางการตลาดบริการ 

 1. ผลิตภัณฑ 
2. ราคา 
3. ชองทางการจัดจําหนาย 
4. การสงเสริมการตลาด 
5. บุคลากร 
6. กระบวนการจัดการ 
7.สภาพแวดลอมของการ
บริการ 

ตัวแปรตน 

H2 

H1 

H4 

H3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย (Conceptual Framework) 
 
สมมติฐานในการวิจัย 
 
 H1  : ปจจัยสวนบุคคลของผูบริโภคที่แตกตางกัน มีผลตอความ
จงรักภักดีในตราสินคาแตกตางกัน 
 H2  : ความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการดาน
ผลิตภัณฑ ดานราคา ดานชองทางการจัดจําหนาย  การสงเสริมการตลาด  
บุคลากร สิ่งแวดลอมทางกายภาพและกระบวนการใหบริการ มีผลตอความ
จงรักภักดีในตราสินคา 
 H3  : ความพึงพอใจตอสวนประสมทางการตลาดบริการดาน
ผลิตภัณฑ ดานราคา ดานชองทางการจัดจําหนาย  การสงเสริมการตลาด  

ความจงรักภักดีตอตรา
สินคาในเชิงพฤติกรรม 
- การใหขอมูลแบบปากตอ
ปาก 
- การปกปอง 
- ความผูกพัน 
- ผานการคิดไตรตรอง 

แนวโนมการซื้อ 
ในอนาคต 
    - ซื้อ 
    - ไมซื้อ 
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บุคลากร สิ่งแวดลอมทางกายภาพและกระบวนการใหบริการมีความสัมพันธตอ
แนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต 
 H4  : ความจงรักภักดีตอตราสินคาในดานการใหขอมูลแบบปาก
ตอปาก  ดานการปกปองตราสินคา   ดานผานการคิดไตรตรอง และดานความ
ผูกพันในตราสินคา  มีความสัมพันธตอแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต 
 
3. วิธีการดําเนินงานวิจัย 

 
 3.1 กระบวนการและวิธีการเลือกกลุมตัวอยาง 
 การศึกษาความสัมพันธของความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาด
บริการ  ความจงรักภักดีในตราสินคา  และแนวโนมการซื้อรถยนตยี่หอโตโยตาใน
อนาคต  ขอบเขตของประชากรคือ กลุมประชากรศาสตรที่เปนผูที่ซื้อรถยนตยี่หอ
โตโยตาในเขตจังหวัดนครราชสีมา อุบลราชธานี บุรีรัมย จังหวัดศรีสะเกษ จังหวัด
สุรินทร  ทั้งนี้เนื่องจากไมทราบจํานวนประชากรทั้งหมด  ผูวิจัยจึงกําหนดขนาด
ของกลุมตัวอยางโดยการใชสูตรคํานวณ (กัลยา วานิชยบัญชา, 2554 : 47) ที่
ระดับความเชื่อมั่น 95% โดยไดกลุมตัวอยางจํานวน 400  ตัวอยาง ดังสูตร 
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 การ เก็บขอมูลดั งกล าวด วยวิ ธีการ เลือกตั วอย างแบบสะดวก 
(Convenience Sampling) กับกลุมตัวอยางในเขตอําเภอเมืองทั้ง 5 จังหวัด   
 3.2  การวัดคุณลักษณะของตัวแปร 
 เ ค รื่ อ งมื อที่ ใ ช ใ นก าร เ ก็ บ ร วบร วมข อมู ล เ ป นแบบสอบถาม 
(Questionair) ที่เปนรูปแบบของคําถามปลายปด โดยลักษณะของแบบสอบถาม
แบงออกเปน 4 สวน ไดแก  
 สวนที่ 1 เปนขอคําถามของปจจัยพื้นฐานสวนบุคคลของผูบริโภค ที่มี
มาตรวัดเปนแบบมาตรานามบัญญัติ (Norminol Scale) และแบบมาตราเรียง
อันดับ (Ordinal Scale) 
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 สวนที่  2 เปนขอคําถามเกี่ยวกับความพึงพอใจของผูบริโภคที่มีตอ
ปจจัยสวนประสมทางการตลาดบริการ ทั้ง 7 ดาน ที่มีมาตรวัดเปนแบบอัตรภาค
ชั้น (Interval Scale)  ใหเลือกตอบแบบสอบถามคาระดับความสําคัญ 5 ระดับ 
ตามเกณฑมาตรวัด Likert Scale   แบงเปน 5 ระดับดังนี้ 
 ระดับคะแนน 5 หมายถึง มีความพึงพอใจในระดับพึงพอใจอยางมาก 
 ระดับคะแนน 4 หมายถึง มีความพึงพอใจอยูในระดับพึงพอใจ 
 ระดับคะแนน 3 หมายถึง มีความพึงพอใจอยูในระดับเฉย ๆ 
 ระดับคะแนน 2 หมายถึง มีความพึงพอใจระดับไมพึงพอใจ 
 ระดับคะแนน 1 หมายถึง มีความพึงพอใจระดับไมพึงพอใจอยางมาก 
 ระดับการใหคะแนนเฉลี่ยในแตละระดับชั้นใชสูตรการคํานวณชวงความ
กวางของอันตรภาคชั้นดังนี้ (วิเชียร เกตุสิงห, 2538 : 8-11) 
 

ความกวางของอันตรภาคชั้น  = ขอมูลที่มีคาสูงสุด – ขอมูลที่มีคาต่ําสุด 

    จํานวนชั้น 

  = 
5

15 
     

  = 0.8 
 

 โดยนํามาประยุกตกําหนดความสําคัญตอระดับความคิดเห็นในสวน
ประสมทางการตลาดบริการทั้ง  7  ดาน  ไดดังนี ้
 คะแนนเฉลี่ย          หมายถึง 
 1.00 – 1.80  ผูบริโภคมีความพึงพอใจนอยที่สุด 
 1.81 – 2.61  ผูบริโภคมีความพึงพอใจอยูในระดับนอย 
 2.62 – 3.40  ผูบริโภคมีความพึงพอใจอยูในระดับปานกลาง 
 3.41 – 4.20  ผูบริโภคมีความพึงพอใจอยูในระดับมาก 
 4.21 – 5.00  ผูบริโภคมีความพึงพอใจอยูในระดับมากที่สุด 
 สวนที่ 3 เปนขอคําถามเกี่ยวกับความจงรักภักดีในตราสินคา ทั้งหมด 4 
ดาน ที่มีมาตรวัดเปนแบบอันตรภาคชั้น (Interval Scale)  ใหเลือกตอบ
แบบสอบถามคาระดับความสําคัญ 5 ระดับ ตามเกณฑมาตรวัด Likert Scale   
แบงเปน 5 ระดับดังนี้ 
 ระดับคะแนน 5  หมายถึง พึงพอใจอยูในระดับพึงพอใจอยางมาก 
 ระดับคะแนน 4  หมายถึง พึงพอใจอยูในระดับพึงพอใจ 
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 ระดับคะแนน 3  หมายถึง พึงพอใจอยูในระดับเฉย ๆ 
 ระดับคะแนน 2 หมายถึง พึงพอใจระดับไมพึงพอใจ 
 ระดับคะแนน 1 หมายถึง พึงพอใจระดับไมพึงพอใจอยางมาก 
 ระดับการใหคะแนนเฉลี่ยในแตละระดับชั้นใชสูตรการคํานวณชวงความ
กวางของอันตรภาคชั้นดังนี้ (วิเชียร เกตุสิงห, 2538 : 8-11) 
 
ความกวางของอันตรภาคชั้น  = ขอมูลที่มีคาสูงสุด – ขอมูลที่มีคาต่ําสุด 

    จํานวนชั้น 

  = 
5

15 
     

  = 0.8 

 
 โดยนํามาประยุกตกําหนดความสําคัญของระดับความคิดเห็นตอ
ความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการทั้ง 7 ดาน ไดดังนี้ 
 คะแนนเฉลี่ย                  หมายถึง 
 1.00–1.80 ผูใชมีความจงรักภักดีตอตราสินคาในระดับนอยที่สุด  
 1.81–2.61 ผูใชมีความจงรักภักดีตอตราสินคาอยูในระดับนอย 
 2.62–3.40  ผูใชมีความจงรักภักดีตอตราสินคาในระดับปานกลาง 
 3.41–4.20  ผูใชมีความจงรักภักดีตอตราสินคาอยูในระดับมาก 
 4.21–5.00 ผูใชมีความจงรักภักดีตอตราสินคาอยูในระดับมากที่สุด 
 
 3.3 ความเชื่อมั่นและความเที่ยงตรง 
 การวิ จั ยครั้ งนี้ ไ ด ออก เครื่ อ งมื อที่ ใ ช ในการตั้ งคํ าถาม เปน
แบบสอบถาม (Questionair) ไดรับการตรวจสอบจากผูเชี่ยวชาญจากสาขา
การตลาด จํานวน 2 และ ผูเชี่ยวชาญทาง ดานการตลาดจากบริษัทโตโยตา
จํานวน 1 คน เพื่อความสอดคลองเที่ยงตรงของเนื้อหา และทําการสํารวจเบื้องตน 
(Pre-Testing) โดยการเก็บรวบรวมแบบสอบถามกับกลุมตัวอยางเพื่อหาคาความ
เชื่อมั่น (Reliability) ดวยการใชสูตรคํานวณคาสัมประสิทธิ์ดวยวิธี Cronbach 
Alpha Coefficient แสดงถึงระดับความเชื่อมั่นของแบบสอบถาม  จะมีคา
ระหวาง  0 ≤  ≤ 1 และผลการทดสอบ คาความเชื่อมั่นเทากับ 0.952 ที่มีคา
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ใกลเคียง 1.0 แสดงวาผลการทดสอบมีคาความเชื่อมั่นสูง เพื่อนําไปใชเปน
เครื่องมือในการเก็บขอมูล 
 
 3.4 สถิติที่ใชในการวิจัย 
 ก ารวิ จั ยนี้ เ ป นการ วิ จั ย เ ชิ งปริ ม าณโดย ใช แบบสอบถาม 
(Questionnaire) โดยการนําเสนอขอมูลสถิติศาสตรเชิงพรรณ (Descriptive 
Statistics) ดวยการนําเสนอดวยคาความถี่ (Frequency) รอยละ (Percentage) 
คาเฉลี่ย (Mean) สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)  และการ
ทดสอบสมมติฐานการวิจัยดวยการวิเคราะหการแจกแจงเพียรสันไควสแคว 
(Pearson’s Chi-Square) ในการวิเคราะหความสัมพันธระหวางตัวแปรตนและ
ตัวแปรตาม  
 
4. ผลการวิจัยและการอภิปรายผล 
 
 4.1 ผลการวิจัย 
  4.1.1 ดานลักษณะทางประชากรศาสตรของกลุมตัวอยาง พบวา 
กลุมตัวอยางสวนใหญเปนเพศหญิงมากกวาเพศชาย มีชวงอายุระหวาง 31 - 40 
ป จํานวน  203 คน  คิดเปนรอยละ 50.75 สถานภาพสวนใหญสมรส จํานวน 
202 คน คิดเปนรอยละ 50.5 ระดับการศึกษาสวนมากระดับปริญญาตรีขึ้นไป 
จํานวน 287 คน คิดเปนรอยละ 71.80   ประกอบอาชีพรับราชการ/พนักงาน
รัฐวิสาหกิจสวนมาก จํานวน 135 คน คิดเปนรอยละ 33.8 รายไดสวนใหญอยู
ระหวาง 30,001 บาทขึ้นไป จํานวน 117 คน คิดเปนรอยละ 29.25   
  4.1.2  ความพึงพอใจตอสวนประสมทางการตลาดบริการ
บริการโดยรวมอยูในระดับมากเทากับ 4.05 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
0.393  วิเคราะหเปนรายดานพบวาผูบริโภคมีความพึงพอใจตอดานสถานที่จัด
จําหนายมีคาเฉลี่ยมากที่สุด เทากับ 4.28  และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ  
0.546  รองลงมาดานบุคลากรผูใหบริการเทากับ 4.25  และสวนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเทากับ  0.548 ดานผลิตภัณฑเทากับ 4.19 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 0.476  ดานสภาพแวดลอมการบริการเทากับ 4.13 และสวนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเทากับ 0.517  ดานกระบวนการบริการเทากับ 3.94 และสวนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเทากับ 0.566  ดานการสงเสริมการตลาดโดยรวมเทากับ 3.82 และ



วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556)  217 
  

 

 

สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ  0.555  และดานราคามีคาเฉลี่ยนอยที่สุดเทากับ 
3.71 และคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.680  
  4.1.3 ความจงรักภักดีในตราสินคาโดยรวมอยูในระดับมาก
เทากับ 4.02 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน วิเคราะหเปนรายดานพบวา ผูบริโภคมี
ความจงรักภักดีในตราสินคาดานการปกปองตราสินคามากที่สุดเทากับ 4.04 และ
สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.648  รองลงมาดานความผูกพันในตราสินคา
เทากับ 4.04  และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.634  ดานผานการคิด
ไตรตรองเทากับ  4.03 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.604  และดานการ
ใหขอมูลแบบปากตอปากมีคาเฉลี่ยนอยที่สุดเทากับ 3.95 และสวนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเทากับ 0.635 
  4.1.4  แนวโนมการซื้อรถยนตยี่หอโตโยตาในอนาคตพบวา 
ผูบริโภคโดยสวนใหญมีแนวโนมที่จะซื้อรถยนตยี่หอเดิมในอนาคตจํานวน 355 
คน  คิดเปนรอยละ 88.70 
 
 4.2  การอภิปรายผล  
  จากผลวิจัยที่ปรากฏ นําไปสูการอภิปรายผลเพื่อเปรียบเทียบผล
วิจัยกับทฤษฎีและงาน วิจัยที่เกี่ยวของโดยสามารถสรุปไดดังนี้ 

  4.2.1 ปจจัยสวนบุคคลที่แตกตางกันมีผลตอความจงรักภักดีใน
ตราสินคาแตกตางกัน พบวาขอมูลสวนบุคคลอันประกอบดวย เพศ อายุ 
สถานภาพ ระดับการศึกษา อาชีพ และรายไดเฉลี่ยตอเดือนที่แตกตางกัน มีความ
จงรักภักดีในตราสินคาไมแตกตางกัน    
  4.2.2  ดานความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการมี
ความสัมพันธตอความจงรัก ภักดีในตราสินคา พบวา ความสัมพันธกันที่ระดับ
นัยสําคัญทางสถิติ 0.05 ยกเวนเรื่องการปกปองตราสินคา  (ตามตารางที่ 1) 
 
 
 
 
 
 



218 วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ปที่ 9 ฉบับ 1 (2556) 

  
ตารางที่ 1   แสดงความสัมพันธระหวางความพึงพอใจในสวนประสมทาง
การตลาดบริการกับความจงรักภักดีในตราสินคาโดยรวม   
 

ตัวแปร 

UnStandardized 
Coefficients 

Standardized 
Coefficients 

t Sig. 
B Std. 

Error 
Beta 

Constant 2.230 .133  19.718 .000* 
การใหขอมูลแบบปากตอ
ปาก 

.166 .039 .268 4.241 .000* 

การปกปองตราสินคา .014 .039 .023 .364 .716 
ผานการคิดไตรตรอง .189 .040 .290 4.732 .000* 
ความผูกพันในตราสินคา .085 .036 .137 2.388 .017* 
*P<0.05 

 
 4.2.3  ความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการมี
ความสัมพันธตอแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต พบวา แนวโนมการซื้อรถยนต
ในอนาคตขึ้นอยูกับความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาด อยางมีระดับ
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 (ตามตารางที่ 2) 
 
ตารางที่ 2   แสดงความสัมพันธระหวางความพึงพอใจในสวนประสมทาง
การตลาดบริการกับแนวโนมการซื้อในอนาคต 
 

แนวโนมการซื้อ
ในอนาคต 

ไมซื้อ ซื้อ  
 
Pearson Chi-square 
P = .01* 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 
ปานกลาง 7 15.60 10 2.90 
มาก 31 68.90 209 59.70 
มากที่สุด 7 15.60 131 37.40 
รวม 45 100.00 350 100.00 

*P<0.05 
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 4.2.4   ดานความจงรักภักดีในตราสินคามีความสัมพันธตอแนวโนม
การซื้อรถยนตในอนาคต พบวาแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคตขึ้นอยูกับความ
จงรักภักดีในตราสินคาอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 (ตามตารางที่ 3) 
 
ตารางที่ 3   แสดงดานความสัมพันธระหวางความจงรักภักดีตอตราสินคากับ
แนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต 
 

แนวโนมการซื้อ
ในอนาคต 

ไมซื้อ ซื้อ  
 
Pearson Chi-square 
P = .01* 

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ 
นอย 3 6.70 1 0.30 
ปานกลาง 20 44.4 25 7.10 
มาก 15 33.30 187 53.0 
มากที่สุด 7 15.6 140 39.70 
รวม 45 100.00 353 100.00 

*P<0.05 
 

 สําหรับการอภิปรายผล แยกประเด็นในการนําเสนอใน 3  ประเด็น คือ 
การศึกษาความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการที่มีผลตอความ
จงรักภักดีในตราสินคา ความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการ มีผลตอ
ความแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต  และความจงรักภักดีในตราสินคามีผลตอ
แนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต 
 ผลที่ไดจากการศึกษาความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการ
ที่มีผลตอความจงรักภักดีในตราสินคา พบวาโดยรวมมีแลวความพึงพอใจในสวน
ประสมทางการตลาดบริการมีผลตอความจงรักภักดีดานผานการคิดไตรตรองมาก
ที่สุด ซึ่งสอดคลองกับการศึกษาของศุภชาติ เกตุแค (2552) โดยงานวิจัยนี้เหลานี้
ไดผลการศึกษาที่สอดคลองกัน คือ ผู บริโภคจะมีความจงรักภักดีตอตราสินคา
แบบคิดไตรตรอง มากกวาแบบพฤติกรรมการซื้อซ้ํา  สอดคลองกับการศึกษาของ
ไกรฤกษ  พัฒนพงษไพบูลย (2547) พบวากลุมตัวอยางมีพฤติกรรมในการ
ตัดสินใจซื้อสูงสุด 24 เดือน  
 ความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการมีผลตอความ
จงรักภักดีในตราสินคาดานการใหขอมูลแบบปากตอปาก สอดคลองกับการศึกษา
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ของยิ่งยศ  ศิริพลไพบูลย  (2548) พบวา การบอกตอมีความสัมพันธกับดาน
ผลิตภัณฑ ดานชองทางการจัดจําหนาย และดานการสงเสริมการ ตลาด 
สอดคลองกับการศึกษาของจุไรลักษณ จันทสีหราช (2553)  ที่พบวาลูกคาจะบอก
เลาสิ่งดีๆ ที่ไดรับใหผูอื่นฟง และในครั้งตอไปถาตองการซื้อรถยนตมีแนวโนมวา
จะเลือกรถยนตยี่หอฮอนดา  สอดคลองกับการศึกษาของไกรฤกษ พัฒนพงษ
ไพบูลย (2547) ที่พบวากลุมตัวอยางจะแนะนําบอกตอใหบุคคลอื่นซื้อรถยนตตรา
ยี่หอโตโยตา ซึ่งสอดคลองกับการศึกษาของ Maznah Wan Omar (2552) ที่
พบวาลูกคาที่จงรักภักดีตอตราสินคานั้น เปนไปไดมากที่จะเกิดขึ้นในรูปแบบของ
การบอกเลาปากตอปาก 
 ในดานความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการมีผลตอความ
จงรักภักดีในตราสินคาดานความผูกพันในตราสินคา สอดคลองกับการศึกษาของ
วุฒิพร  ลูกบัว (2549) ที่พบวา ผูใชรถยนตนั่งสวนบุคคลจะมีความรูสึกผูกพันกับ
รถยนตที่ตนใช   มีความภาคภูมิใจที่ไดเปนเจาของ ซึ่ง สอดคลองกับการศึกษา
อิทธิพลของ Jose M.M. Bloemer and Jos G.A.M (1992) ซึ่งพบวา ความพึง
พอใจของลูกคาที่มีตอรถยนตและความภักดีตอผูแทนจําหนายนั้น คือตัวกําหนด
หลักของความภักดีตอตราสินคา อีกทั้งยังสอดคลองกับการศึกษาของจุไรลักษณ  
จันทสีหราช (2553) ที่พบวาลูกคามีความรูสึกผูกพัน มีความสุขทุกครั้งที่ไดรับการ
บริการและไดใชรถยนตฮฮนดา  
 ในดานความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการมีผลตอความ
จงรักภักดีในตราสินคาดานการปกปองตราสินคา สอดคลองกับการศึกษาของ สุ
ภัตราภรณ  สายสมบูรณ (2551) ที่พบวาผูบริโภคมีความเชื่อมั่นตอตราสินคาใน
ดานความนาเชื่อถือของบริษัท และตอตานการเปลี่ยนแปลง  

ผลการศึกษาความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาดบริการมี
ความสัมพันธตอแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต  พบวา ผูซื้อมีความพึงพอใจใน
สวนประสมทางการตลาดบริการโดยอยูในระดับมากและมีความสัมพันธตอ
แนวโนมการซื้อในอนาคต  โดยสวนใหญมีแนวโนมที่จะซื้อรถยนตของโตโยตา
แนนอน  ซึ่งผูซื้อโดยสวนใหญมีความพึงพอใจในเรื่องของสถานที่จัดจําหนายที่มี
ความทันสมัย ไววางใจไดและชื่อเสียงของบริษัท ศูนยจําหนายหรือตัวแทน
จําหนายมีชื่อเสียงที่ดีนาเชื่อถือ สงผลใหผูซื้อมีแนวโนมในการตัดสินใจที่จะซื้อ
รถยนตตรายี่หอโตโยตาซ้ําอีกในอนาคต ซึ่งสอดคลองกับการศึกษาวิจัยของจุไร
ลักษณ จันทสีหราช (2553) ที่พบวา ในครั้งตอไปถาตองการซื้อรถยนตมีแนวโนม
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จะเลือกซื้อรถยนตยี่หอเดิม โดยลูกคามีความรูสึกผูกพันและมีความ สุขทุกครั้งที่
ไดรับการบริการและไดใชรถยนตฮอนดา  และยังสอดคลองกับการศึกษาของ    
กัญรัตน หงศวรนันท (2550) ที่พบวากลุมตัวอยางมีแนวโนมที่จะตัดสินใจซื้อ
รถยนตยี่หอเดิมที่เคยใชถึงรอยละ 53.50 สอดคลองกับการศึกษาวิจัยของศริญญา  
ศิริปูน (2548) ที่พบวา ปจจัยสวนประสมทางการตลาดเปนปจจัยที่มีสวนสําคัญ
ในการตัดสินใจซื้อรถยนตใหมของผูบริโภคมากที่สุด สอดคลองกับการศึกษาวิจัย
ของสัจนันท สันธ ิ(2550) ที่พบวา ปจจัยที่มีผลตอการเปลี่ยนรถยนตของผูบริโภค
มาจากปจจัยสวนประสมทางการตลาด 
 ผลการศึกษาความจงรักภักดีในตราสินคามีความสัมพันธตอแนวโนม
การซื้อรถยนตในอนาคต พบวา ผูซื้อมีความจงรักภักดีในตราสินคาอยูในระดับ
มากและมีความสัมพันธตอการแนวโนมการซื้อในอนาคต ซึ่งผูซื้อโดยสวนใหญมี
แนวโนมที่จะซื้อรถยนตของโตโยตาแนนอน ซึ่งผูซื้อโดยสวนใหญที่มีความ
จงรักภักดีจะมีการคิดไตรตรอง ทบทวนหาเหตุเหตุผลซ้ําไปซ้ํามากอนตัดสินใจซื้อ
รถยนต  ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของธีรพันธ โลทองคํา (มติชน : 2547) ที่
กลาวถึงเหตุปจจัยที่สงผลตอระดับความจงรักภักดีของลูกคาที่มีความเชื่อถือและ
ความไววางใจ (Trust) เปนปจจัยที่แสดงถึงความสัมพันธระหวางกันและกัน 
ความสัมพันธจากอารมณ ความไววางใจจะยังคงอยูก็ตอเมื่อบุคคลมีความมั่นใจ 
ซึ่งความไวใจจะชวยลดความไมแนนอน ความเสี่ยง  และความระมัดระวังของ
กระบวนการความคิดในการตอบสนองอยางทันทีทันใดที่มีตอตราสินคา 
สอดคลองกับการศึกษาของไกรฤกษ พัฒนพงษไพบูลย (2547) ที่พบวาในอนาคต
ถามีโครงการซื้อรถยนตคันใหมจะซื้อรถยนตตรายี่หอโตโยตา      
 
5.3  ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช 
 จากผลการศึกษาวิจัยเรื่องความพึงพอใจในสวนประสมทางการตลาด
บริการและความจงรักภักดีในตราสินคาที่มีผลตอแนวโนมการซื้อในอนาคต  ใน
การศึกษาวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใชดังนี ้
 5.3.1  ขอเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช 
  1) จากผลการศึกษาวิจัยพบวาผูบริโภคสวนใหญที่พบจะพบวากลุม
ประชากรที่มีอาชีพอื่นๆ โดยสวนใหญมีรายไดมากกวา 30,001 บาทขึ้นไป 
ผูประกอบการจึงสามารถนําขอมูลดังกลาวเพื่อกําหนดเปาหมาย การวางแผนและ
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กําหนดกลยุทธทางการตลาดใหสอดคลองกับกลุมเปาหมายนี้ เพื่อตอบสนองและ
เขาถึงกลุมเปาหมายกลุมใหมใหมากขึ้น และเพื่อขยายฐานกลุม เปาหมายให
กวางขวางมากขึ้น 
  2) จากผลการศึกษาระดับความจงรักภักดีในตราสินคา พบวา 
ผูบริโภคสวนใหญมีความจงรักภักดีในตราสินคาโดยรวมอยูในระดับมาก  ซึ่งเปน
ผลดีตอบริษัท ตัวแทนจําหนายหรือผูประกอบการ เนื่องจากผูบริโภคที่มีความ
จงรักภักดีตอสินคาและบริการจะบอกตอและใหขอมูลสินคาและบริการในดานดี
แกเพื่อนหรือคนรูจัก  ผูบริโภคจะมีความผูกพันเมื่อใชสินคาและจะปกปองตรา
สินคานั้น ๆ และเปนโอกาสดีที่ทางบริษัท ผูแทนจําหนายหรือผูประกอบการจะ
สรางความจงรักภักดีในตราสินคาในดานตาง ๆ ใหครอบคลุมมากขึ้น เพราะความ
จงรักภักดีหากเกิดขึ้นแลวจะสรางความยั่งยืนใหกับสินคาและบริการ   
  3) จากผลการศึกษาในเรื่องความจงรักภักดีในตราสินคามีความ 
สัมพันธกับแนวโนมการซื้อรถยนตในอนาคต จะเห็นไดกวา กลุมผูซื้อที่จะซื้อ
รถยนตตรายี่หอโตโยตาซ้ําอีกนั้น เกิดจากการที่ผูซื้อไดใชสินคาแลวเกิดความพึง
พอใจในสินคาที่ใช และระดับความพึงพอใจในสินคาและบริการนั้นเกิดจาก
ประโยชนที่ไดรับเกินกวาความคาดหวังที่ไดตั้งไว ดังนั้นผูประกอบการ ตัวแทน
และศูนยจําหนายควรใหความสําคัญกับการสรางความพึงพอใจในปจจัยสวน
ประสมทางการตลาดบริการโดยรวมในทุกๆดานซึ่งจะทําใหผูซื้อเกิดความภักดีใน
ตราสินคาตามมาในที่สุด  
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หลักเกณฑการเสนอบทความเพื่อพิมพ 
ในวารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธาน ี

 
วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  เปนวารสารที่มุง

เผยแพรบทความวิชาการและบทความจากการวิจัยทางดานมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร  โดยเปดรับบทความจากบุคลากร/นักศึกษาภายในคณะศิลปศาสตร
และภายในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ตลอดจนเปดรับบทความจากบุคลากร 
อาจารย นิสิต นักศึกษา และบุคคลทั่วไปจากภายนอกมหาวิทยาลัยอุบลราชธาน ี
มีกําหนดตีพิมพเผยแพรปละ 2 ฉบับ คือ ฉบับที่ 1 (มกราคม – มิถุนายน) และ
ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม – ธันวาคม) ของทุกป อีกท้ังยังมีการออกวารสารฉบับพิเศษ
ขึ้นมาตามวาระโอกาสตางๆตามความเหมาะสม 
 
หลักเกณฑการสงและพิจารณาบทความ 
1)  เปนบทความที่ไมเคยตีพิมพเผยแพรในที่ใดมากอน และเปนบทความที่ไมได
สงใหวารสารวิชาการฉบับอื่นๆพิจารณา   
2)  ตนฉบับจะเขียนเปนภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษก็ได  
3) ตนฉบับควรมีความยาวไมเกิน 25 หนากระดาษ A4 พิมพดวยระบบ 
Microsoft Word   
4) ใชฟอนต TH sarabun PSK ขนาด 14 พอยต     
5) บทความตองประกอบไปดวย  
 5.1 ชื่อเรื่องภาษาไทยและภาษาองักฤษ 
 5.2 บทคัดยอภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ความยาวไมเกิน 15 บรรทัด 
 5.3 คําสําคัญ (keywords) ระบุทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ไมเกิน 6 คํา  
 5.4 ใหระบุชื่อผูเขียนทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ตําแหนง (เชน อาจารย 
นักศึกษา) และสถานที่ทํางานหรือสังกัด (เชน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัย
อุบลราชธาน)ี 
6) บทความที่เขียนเปนภาษาอังกฤษตลอดจนบทคัดยอที่ใชภาษาอังกฤษ จะตอง
ผานการตรวจสอบความถูกตองจากผูเชี่ยวชาญดานภาษากอนสงบทความมายัง
กองบรรณาธิการ 
7) การอางอิง เพื่อใหเปนมาตรฐานระบบเดียวกัน ใหใชระบบนามป ตัวอยางเชน 
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-ในเนื้อเรื่อง ใหใชตามแบบดานลางนี ้
(ชื่อผูแตง,/ปที่พิมพ/:/เลขหนา)  
-เชิงอรรถ ใหใช 
1ชื่อผูแตง,/ชื่อเรื่อง,/(เมืองหรือสถานที่พิมพ:/สํานักพิมพ,/ป

ทีพิมพ),/เลขหนาที่อางอิง. 
-บรรณานุกรมทายเรื่อง  ใหใช   
ชื่อผูแตง./(ปที่พิมพ)./ชื่อเรื่อง./สถานท่ีพิมพ:/สํานักพิมพ. 
*หมายเหตุ เครื่องหมาย / หมายถงึเวนวรรค 1 เคาะ 
สําหรับระบบบรรณานุกรมอยางละเอียด สามารถอางอิงกับ

คูมือการเขียนบรรณานุกรมระบบ APA style (โปรดดูรายละเอียดไดที่
http://eportfolio.hu.ac.th/library/images/stories/sample/apa
%20style%20psu.pdf ในกรณีที่บรรณานุกรมที่สงมาพรอมบทความ 
หากไมตรงกับเงื่อนไขของวารสารฯ ทางวารสารจะสงใหผูเขียนปรับ
รูปแบบใหเปนระบบ APA กอน จึงจะสงใหกับผูทรงคุณวุฒิอาน และ
ทางกองบรรณาธิการจะพิจารณาการเขียนบรรณานุกรมโดยละเอียดอีก
ครั้งหนึ่ง เพื่อใหมีการแกไขโดยสมบูรณเมื่อบทความไดรับการพิจารณา
ตีพิมพเรียบรอยแลว   

8) ในการสงบทความ ใหแนบชื่อสกุลผูเขียน โดยระบุตําแหนง สถานที่ทํางาน 
หมายเลขโทรศัพท และอีเมลที่ติดตอไดสะดวก 
9) บทความที่สงมาเพื่อตีพิมพจะไดรับการกลั่นกรองจากผูทรงคุณวุฒิอยางนอย
หนึ่งทาน  
10) บทความที่ไมผานการพิจารณาใหตีพิมพ ทางกองบรรณาธิการจะแจงให
ผูเขียนทราบ แตจะไมสงตนฉบับคืนผูเขียน 
11) กรณีที่มีรูปภาพประกอบหรือแผนภาพ ใหสงไฟลแนบตางหากจากภาพใน
บทความ ซึ่งสามารถสงมาในสกุล jpg ขนาดไฟลควรอยูในระหวาง 500 kb – 
1500 kb  
12) ทัศนะและขอคิดเห็นในวารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี เปน
ของผูเขียนทุกทาน มิใชทัศนะและขอเขียนของกองบรรณาธิการ หรือคณะศิลป
ศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีแตอยางใด ผูที่จะนําบทความไปผลิตหรือ
เผยแพรซ้ํา ใหแจงตอกองบรรณาธิการวารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัย
อุบลราชธานีดวย 
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ติดตอและสงบทความไดที ่
กองบรรณาธิการ วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
ตําบลเมืองศรีไค  อําเภอวารินชําราบ  จังหวัดอุบลราชธานี 34190 
โทรศัพท 045-353-705 โทรสาร 045-288-870  
 
หรือทางจดหมายอิเล็กทรอนิคส ใหสงมาตามทีอ่ยูขางลางนี้ (โปรดสงมาทั้งสอง
อีเมล) 
 
e-mail :  tikkk@hotmail.com, surasom@gmail.com 
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